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HAYKOBI JIOCHIDKEHHS, TIPHUCBAYCHI aKTyalbHAM IpoOJieMaM CydacHOTO
HepeKasy, MOBO3HABCTBA, JIIHTBICTUKH, CTHJIICTHKH, METOJUKH Ta METOIOJIOTI]
CY4acHHX JIITepaTypO3HABUMX JOCITIHKEHb.

Jiisi MOBO3HABIIIB, MepeKianadviB, BUKIAJadiB i CTyIEHTIB (PUIOJIOTIYHUX Ta
nepeKiaabkux (QaKyIbTeTiB.

[Togani Ha KOH(QEpPEHI[iI0 MaTepiaii BUIAIOTHCS B aBTOPCHKIi
pemaKiii.
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AKAJIEMIYHA MOBLIBHICTh SIK E®EKTUBHUMN 3ACIB
NIIBUIIEHHA KBAJII®IKAIIL IMMEPEKJIAJIAYIB
lopoa B. O., kano. ¢ghinon. nayx, doyenm
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

CriemianbHicTh "®inmonoris" (['epMaHChKi MOBH Ta JIUTEPATYpPH, TTEPEKIIa
BKJIFOYHO) 3aBK/IH OyJia MOy ISIPHOIO cepel abiTypieHTiB y 6arathox BH3 1o Bcii
KpaiHi, 00, SIK MPaBUJIO, 115 CHELIaJIbHICTh aCOLIIOETHCS, MO-TIEPLIE, 3 MOMKIUBICTIO
MOIXaTH 3a KOPJAOH I 4Yac HAaBYaHHSA YH Yy MaiOyTHBOMY, a MO-Ipyre,
MOXITMBICTIO 3aBXKITH 3apoOUTH cO01 Ha X110 3 MaciioMm, Npalrorun (pigancepom
YH PETICTUTOPOM.

HemonaBHe oOHIAWH ONMWTYBAHHS CTYACHTIB-TICPEKIIAIaYiB ITOKA3aJI0
JIOCHTH IIiKaBi pe3y/ibTaTi. B onmuTyBaHHI MOrOAMIIMCH B3ATH y4aTh 80 CTYICHTIB.
Maiixe MoJIOBHMHA PECHOHICHTIB (44 %) IUIaHyIOTH TpAIfOBaTH 32 KOPAOHOM
IiCJIsl 3aBEpIICHHS] HAaBUaHHA. BpaxoByroui KUIBKICTh Oa)KarouMX KOXKHOI'O POKY
noixatm g0 CIIA 3a mporpamoro Work and Travel, s mudpa € mocutsh
3aKOHOMIPHOIO. AJle cepejl TOTEHIIIMHUX KpaiH, CTYACHTH Ha3BaJd HE TUTBKH
CLIA. e taxi kpaiau ax: Himeuunna, Kanana, ITonbia, Hinepnanmu, ®paniis,
Kurai, Yexist, Benrka bpuramis.

27% pecnoHICHTIB IUIAHYIOTH MPAIIOBATH (pitancepamu. BrieBHeHHH, 10
BOHM BXK€ TaK MPAIIOIOTh, i TPAIOIOTh JOCHTh YCIiHO. [IpueMHO 6aunTH, 110
33% cTyneHTiB 3allikaBlieHi y NapalelI-HOMY HaBuUaHHi, a 48% B)ke MaroTh JOCBif
pobotu 3a creriaipHicTiO. Tak, Ha Kajlb, B YMOBaxX ChOTOJICHHSI BaXKKO 3HAHTH
po0oTy, Marouu Juie oauH auruioMa ¢inonora. Tpeba qymaTi Harmepen mpo e
OJTHy OCBiTY, fka O 3HAYHO MiJABUIIWIA IIAHCH TMpalleBIaIlITyBaTUCd Ha
JOCTOMHOMY piBHI. 3a CIIEHiaNbHICTIO, 10 PEYi, INIAHYIOTH MpaIoBaTy jmire 53%
pecrionzeHTiB. Lle BKe CHrHaJ, IO MaEMO IPOAHANI3yBaTH MPHUMHMU TaKOl
KUTBKOCTI Ta 3pOOUTH BiANOBITHI BUCHOBKH.

B ocraHHROMY MYHKTI aHKETYBaHHS MU 3allUTAH MPO NpodeciiHy MeTy
crynmentiB. Otpumanm Oe3miu  BiANOBiNEH, ajge He Yy BCIX BIAMOBLIAX
NPOCIIIKOBYBAJIaCh KOHKPETUKA — YOr0 CTYACHT IUIAHYE JOCSITHYTH Y
MaiOyTHROMY. Lle MOKHA TOSICHUTH, 110 B ONUTYBaHHI Opajid y4acTb CTYICHTH SIK
MOJIOZIIHX TaK 1 CTApIINX KypCiB.

[lo Mo>ke TOMOMOTTH TIOKPAIIUTH CUTYAIO III0JI0 BIIHOBJICHHS 1HTEPECY
JI0 TIepeKIIaIaIbkol MalCTepHOCTI cepen cTyaeHTiB? Lle akaiemMidyHa MOOIIBHICTS.

[orompTecs, MO JOCHTH YacTO i Yac MPAKTHIHHX 3aHITH 3 MEpEeKIany
BiIOYBaeThCSl MEXaHIYHA MTEPEBipKa MICHMOBUX UM YCHHX NEPEKIIaiB CTYICHTIB,
1, SIK BiJIOMO, MOHOTOHHA TIpaIls TIOCTYTIOBO CIIPHSE BTPaTi 3aIlikaBIeHOCTi. A 100
Oytu niiicHo rapauM mpocgecioHaoM, Tpeda Oyt (paHaToM CBO€i crpaBH, i Ha
BUKJIA/Ia4a MOKJIAIA€THCS BEJIMKA BiAMOBIAATIBHICTD 32 T€, 00 CTYJCHTH 3aXOTUTH
MpaItoBaT 3a CIEHiAIBHICTIO. B 1bOMY IUIaHI Ha JOMOMOTY BHKJIAJa4eBi Ta
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CTyJCHTAM MOXE MPUITH Y9acTh Yy MpOrpamMax akajaeMiqHOi MOOLTEHOCTI. ABTOp
WX Te3 XOTIB O MOJUIUTHUCS JOCBIIOM, SIK BiH YCIIIIIIHO TIPOMIIIOB CTAXKYBAHHS B
VuiBepcurerti [Topty, mo y [loptyramii.

YrpomoBxk Micss mepeOyBaHHS 32 KOPIOHOM sI BHBYAB €BPOICHCHKHN
JIOCBIl BUKJIAJIaHHS 1HO3€MHHUX MOB, OpaB ydacTb Y HAyKOBHX JIOCIIUKCHHSX 3
COITIOJTIHTBICTHKH, & TAKOK TIPOBOJIUB 3aHATTS 3 aHIIIIHCHKOT MOBH Ta JITHTBICTHKH.
[lporpama craxyBaHHS B pamkax mnpoekty "Eminence II" mnepenbauana
TPOBEJICHHS JICKIIIN Ta PAKTHYHUX 3aHSITH 3 aMEPUKAHCHKOTO ciieHry. CTylIeHTH
rymaHiTapHoro ¢axynerery YHiBepcuteTy [lopTy Manmm 3Mmory Hi3HaTHCs IIpo
CYYacHHWI CTaH COIIOJNIHTBICTHKH Y CBITi, TeHJEPHI aCIIeKTH CIICHTY, OCOOIMBOCTI
AMEPUKAHCHKOTO CTYICHTCHKOTO CJIEHTY Ta OOTOBOPHTH MPOOJIEMY BUKIIAAHHS
CY4acHOT aHTJIiCHKOI MOBH Y BHIIIMX HABYAIBHUX 3aKJIAAX.

[lo MeHe Bpa3wIio B IEpIITy Yepry, Tak Iie Ta Bijgaya, 3 SKOK BHUKIaaadi
AHITIHACEKOI MOBU BEIyTh 3aHSTTS, 1 SIK CTYAEHTH II€ BiIUYBAaIOTh i aKTHUBHO
MPAIFOIOTh MPOTATOM JBOX ACTPOHOMIUHUX TOIWH, HE OTPUMYIOYH IPH I[HOMY
HISIKMX OITIHOK. [, mMmo-apyre, BHKIagadi Ta CTYyJCHTH ITOCTIHHO NIYKarOTh
MOYKJIUBICTD TIPOMTH CTKYBAaHHS B 1HIIINA KpaiHi, 100 TIBUIUTH KBATi(IKAIlFO
He "mid rajgouku’, a OTpUMAaHHA JOCBITY 1 BIPOBAKEHHIO HOTO y piXHOMY
VHIBEPCHTETI.

CyMCBKMIA JIep)KaBHUH YHIBEPCHTET CHCTEMHO ITIXOAWUTh 1O THTaHHS
iHTerpanii y eBponeiichkuii Ta CBITOBHII HAYKOBO-OCBITSIHCBKHI IpocTip. Bimdinom
MDKHapOHOTO criBpoOiTHHIITBA CyM/1Y 3MIHCHIOEThCS 3aralbHa KOOPAWHAINS Ta
OpraHizalliiHAi  CyMNpoBiJ POOOTH 3a OCHOBHHUMH HANpPSMKaMH MIDKHApPOTHOT
JUsUTBHOCTI yHiBepcuTeTy. KpiM Toro, BiUIioM Oe3MOCepe/IHRO Peai3oBYIOTHCS
TMIEBHI HANPSIMKYA MDKHAPOHOI CHIBIIpALl i3 3aIydeHHsIM CTPYKTYPHHX IiIPO3ALTIB
Ta OKPEMHUX CIIBPOOITHHKIB (TPaHTOBI MPOEKTH, JICpyKaBHA TporpaMa CTaKyBaHHS,
MPOTrpamMH aKaJIEMiuHUX OOMIHIB).

Ha neprmit mormnsizn, mogaHHs 3asBKM HA T'PAHT MOXKE 3[aTUCS CKJIAHUM
3apiaHHsM. [Iporrec oopMiIeHHST JOKYMEHTIB MOXKe OyTH HEJIETKAM Y 3B’S3KY 3
CYJaCHIUMH OIOPOKPATHIHIME BIMOTaMH, TPeOa TOMOBHUTHCS TIPO YaC CTaXKyBaHH,
MOJKJIMBO JIOBEAETHCS CAMOMY IIIYKaTH JKUTIIO B iHIIIN KpaiHi, TOHEPBYBATH 34 Bi3y,
ajie BIMIYTTS JOCATHYTOI METH JO3BOJISIE CTEPTH HETATUBHI MOMCEHTH 1 TIOTIM
HACOJIOIKYBATHUCS PE3YIITATOM.

ToMmy, 3aKIMKal0 BCIX BHKJIAJAuiB Ta CTY/ICHTIB aKTUBHO OpaTd y4acTh y
Mporpamax akaJeMiqHOT MOOLTEHOCTI, IITYKATH 1HAWBIAyaabHI TPAHTH Ta MMOJaBaTH
3asBKH. MOXIIMBO, HE BCE Bipasy BHIJE, aje, K BIIOMO, XTO IIYKAE, TOU 3aBXKIN
3HAXOIUTb.



Ceknin
"AKTYAJIBHI INIPOBJIEMHUN CYYACHOI'O
MOBO3HABCTBA"

HUHTEPIIPETAIIUU CJIOB B JIEKCUKOI'PAOUYECKHUX
HNCTOYHUKAX
bancanosa C. K.
(Espaszuiickuii HayuouaavHulll yrusepcumem um. JI. H. I'ymunesa,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwiti pyxosooumens — 0-p gpunon. Hayx, npogpeccop JKynycosa K. H.

OpHOlt M3 BaKHEWIIUX 3a7ad TEOPETHYECKOW JIeKCUKorpaduu
SBIsieTCS pa3paboTKa WHCTpyMEHTapus Ui HawOoJjiee IIONIHOTO U

aJIeKBaTHOTO ONMCaHUS CEeMaHTHUKHU JIEKCUYECKUX €JIMHUII,
PETUCTPUPYEMBIX B CIIOBapsX Pa3HBIX THUIOB. AKTyaJdbHOM  3amaucit
HOBOT'O HaIpaBJICHUS JIMHTBUCTUKU - TEOpETUYECKOU
COITMOJIEKCUKOTpahun ~ —  SBJISIOTCSA BOIIPOCHI HWHTEpIIpeTauu

MOJINCEMAHTUYECKUX CJIOB B CIIOBAPHBIX CTAThsIX HECTAHIAPTHOU JICKCUKU
U Qpazeonoruu.

Jlekcuuecknii COCTaB COBPEMEHHOTO si3bIka (hopMupoBaics Ha
MPOTSHKEHUH MHOTUX CTOJICTUN ITyTeM 3aUMCTBOBAHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB.
B Hacrosmiee BpeMs JEKCHUECKash CHCTEMa CTPEMUTENIBHO TOTOHSIIETCS
3aMIMCTBOBAHHOHN JIEKCHKOH, (DOPMHUPYIOTCS HOBBIE TEMAaTHYECKHUE IO,
takue, Kak — IT TexHonoruii, KOMObIOTEPHOU JIEKCUKH, SKOHOMUYECKOM
TEPMUHOJIOTUH U JIP.

Bce 3anMcTBOBaHUS MOTYT OBITH YCIIOBHO MOCIICHBI HA JIBE TPYIIIIBL:
CIIaBSIHCKHE W HeclaBsHCKUe. K mepBoii TpyIine OTHOCSTCS CIIOBA, KOTOPhIE
IPUILIM K HAM U3 TaKUX SI3bIKOB, KAK YKPAUHCKHN, YELICKUH, MTOJBCKUMI U
npyrux. Ko BTOpoil rpymme npuHaIexkaT 3aMMCTBOBAHHS U3 JTATHHCKOTO,
TPEYECKOTO, (PPAHITy3CKOTO, TIOPKCKOTO, HEMEIKOTO M JPYTHX S3BIKOB
Mupa.

IIpoananm3upoBaB BECh KOMIUIEKC aCIICKTOB OCBOCHHS WHOSI3BITHOTO
cinoBa JI. II. KpeicuH BblpenseT HaumOoiee CYIIECTBEHHBIC NPU3HAKH
(kpuTepur)  OCBOGHHOCTH, a) Iepefada  HHOS3BIYHOIO  CJIOBa
(doHeTHYSCKUMU U TpadUUECKUMH CPEICTBAMH 3aUMCTBYIOIICTO SI3bIKa,
0) COOTHECEHHOCTh CJIOBA C TPAaMMATHYECKUMHU KJIACCAMH U KaTETOPUSIMH
3aMMCTBYIOIIETO  $I3bIKA; B)  CEMaHTHUYECKas  CaMOCTOSATEIBHOCTH;
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T') OTCYTCTBHE Y 3aMMCTBOBAHHUS TyOJICTHBIX CHHOHUMHUYECKHUX BBIPAKCHUN
3auMCTBYIOIIETO si3biKa. [1o Mmuenuto JI. I1. KppicuHa, MHOSI3BIYHBIN TEPMUH
3aMMCTBOBAaH JaHHOW TEPMHHOJIOTHYECKOH CHCTEMOM, €CIIM OH PEryspHO
YHOTpeOJIIeTCs B peUeBOil chepe 1 00CTyKUBACTCS ITOH CHCTEMOM.

A. 1. Maiiopos CEMaHTHUYECKYIO CaMOCTOATEIbHOCTh
3aMIMCTBOBAHHN M WX PACIPOCTPAHEHHOCTH OMPEAEIsieT KaKk 00s3aTeIbHbBII
NPU3HAK 3aKpeIUICHHsI B SI3bIKE MHOS3BIYHOTO CJIOBa M MOHUMAET 3TO Kak
BXOXKJIEHHE CJIOBA B CHUCTEMY S3bIKa W JAJbHEWIIIEe €ro pa3BUTHE II0
3aKOHAM 3TOTO SI3bIKA, a TAKXKE PETYISIPHYIO YITOTPEOIIeMOCTh HOMHHAITUT
[1, 156]. CnenoBarenbHOo, B cBoux paborax A. Il. Maliopos
pa3rpaHU4MBacT 3aMMCTBOBAHHE MHOS3BIUHOIO MaTepUaa U ero OCBOCHHE:
MEPBOE — ITO MOMEHM BKIOUEHUs UHOA3BIYHO20 Mamepuald 6 pedsb, a
BTOPO€ — HNpOYecc BKAIOUEeHUs 3AUMCHMBOBAHHOZ0 C108a 8 JEeKCUUECKYIO
cucmemy.

He Bce MUHTBHCTHI pa3Nmu4a0T CEMaHTHYECKOEe M (PYHKIIMOHAIBHOE
OCBOCHHE, TaK Kak (YHKIMOHAJIbHBIE IPU3HAKKA TECHO CBS3aHBI C
Pa3sIMYHbIMU aCIICKTaMun JICKCUKO-CEMAHTHYCCKHUX U3MEHECHHUI:
CCMAaHTHYCCKasd, CTHJIIMCTUYECCKAaA ACCUMUJIAIIMA, HpI/IO6pCT€HI/IC
peryaspHoil  ymorpebutensHOocTH B peun. (CiaoBooOpa3oBaTenbHas
ACCHMMWJIALIUS ¥ TIPUOOpeTeHne KOMOMHATOPHBIX BO3MOXKHOCTEH», KOTOphIE
O6Hapy>KI/IBaIOTCSI B MOABJICHUH W 3aKPCIVICHUH THIIMYHBIX U yCTOﬁ‘IHBLIX
CIIOBOCOYETaHUM C 3aBUCUMBIMH cJioBamHu [2, 640].

Pemenne Ha3BaHHOW mpoOmeMarnku TpuoOperaeT  0coOyIo
3HAYUMOCTh JUTSl COLIMABHON JIEKCUKOTpaduu (CoIUoNeKcuKorpadumn) kKak
HaNpaBIeHUS HAyKH, UCCIIEIYIONEH CIIoBapW HECTAaHAAPTHON JIEKCHKH H
(hpaseonoruy, TMOCKOJIBKY TIEPEUMCIICHHBIE BBIIIE BOIPOCH  OOIIeiH
JIeKCUKOTpapuH  yCIOKHSIOTCS HEOOXOIMUMOCTBIO ydeTa O0COOEHHOCTEH
cyOcTaH/IapTHOHN JIEKCUKHU U (pa3eoIOTHH MPH ee JIEKCUKOTpaupoBaHuy B
cioBapsix. BMecre ¢ Tem, B 0OTeUeCTBEHHON TEOPUH OO0IIEH JeKCHKOTpadum
U COLMOJEeKCHKorpaduy emie HeT OTBETOB Ha IIOCTABJICHHBIC BBIIIE
BOMPOCHl U MPOONEMBI, XOTs Ha3zBaHHas MpoOJeMaTHKa 3aTparuBajiach B
OTJICNILHBIX MCCIICIOBAHMSIX.

1. MopxoBkuH B. B.  Jlekcnyeckass MHOTO3HAaYHOCTH W HEKOTOpBIE
BOIIPOCHI €€ JieKCHKorpaduueckod uHTeprperanun // Pycckuil s3bIK.
[IpobneMbl XyqoKeCTBEHHOM peud. JIekcukonaorus u JeKcHKorpagus.
Bunorpanosckue urenus. [X-X. — M.: Hayka, 1981. — C. 153-166.

2. KoposymkuH B. 1. HTEpTeKCTyaIbHOE OTHOILICHHE «XYI0KECTBEHHBIN
JUCKYpC CIIOBapHas CTaTbs» B JIGKCUKOTPa(pUYECKOM W NEPEeBOAYECKOM
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acnekTax (Ha MaTepuane BOEHHOro cyOcrtanmapra) // HHTEpTekCcT B
XYIOKECTBEHHOM M MYONUIIUCTUYECKOM JHUCKypce: ¢O. JTOKI. MEXayHap.
Haydy. KoH}. (Maruutoropck, 12-14 Hos6. 2003 roma) / pen.-cocrt.
C. I lynexxkoBa. — Marauroropck: Uza-so Mal'Vy, 2003. — C. 639-647.

KOHIIEIT HORROR B AHIVIIMCHKIN MOBI
(HA MATEPIAJII POMAHY BPEMA CTOKEPA “DRACULA”)

bpuuka H.
(Cymcore mepumopianvhe iodinenns MAH Vikpainu, KY Cymcoka
cneyianizosana wroaa |-111 cmynenie Ne7

imeni Maxcuma Casuenxa Cymcoroi micokoi paou)
Hayxkosi kepisnuxu-koncyromanmu — yyumeno Oononemxo H. M.
(Cymcore mepumopianvhe iodinennss MAH Vkpainu, KY Cymcoka
cneyianizosana wxoaa |-\l cmynenie Ne7
imeni Maxcuma Casuenxa Cymcoroi micbkoi paou),
KaHO. ¢inon. Hayk, doyenm JJasuoosa T. B.

(Cymcoruii deporcasnuil nedazocivnuil yrieepcumem imeni A. C. Maxapenxa)

B anrmilicekiii MOBi iCHye psiIi JIEKCEM Ha TO3HAYEHHS KOHIICTITY
HORROR. MoBHi ofuHUII, IO PETPE3SHTYIOTh TOCIIKYBAaHHA KOHIIETIT,
HEe OOMEXYIOTbCS IXHBOIO OJHOHMEHHOIO JIeKCeMOw. 3riHo 3
JEKCUKOTPaQiYHAMHU JDKEpETaMH, CIIOBHUKOBHH CKJIAJ aHTIIHCHKOI MOBHU
MIPEJICTABICHUH KiTbKOMa JISKCHYHUMHE OJMHHUIISIMY 13 3HAYEHHSM “‘cTpax’.

Axryanizauist koHnenty HORROR BinOyBaeThcst yepe3 iMECHHUKH:
feeling, fear, shock, disgust, anxiety, quality, dread, dismay, aversion, state,
abhorrence, suspense, supernaturality, fright, terror; npukMeTHHKH:
rightening, terrifying, alarming, chilling, creepy, eerie, hairy, horrifying,
intimidating, shocking, spooky, bloodcurdling, hair-raising, horrendous,
spine-chilling, unnerving; nieciosa: consternate, terrorize, chill off, scare
to death, shock, scareaffright, agitate, alarm, appall, astound, awe.
OueBuIHO, 110 3ac00W HOMIHAIIIT TOCIIKYBAHOT JIEKCEMHU € YHCICHHUMH.

Ha ocHoBi cnoBHHKOBUX ne(iHIillii MOXHA BHU3HAYHTU TOJIOBHE
MOHATTS JIGKCEMH: horror — 1e eMoIlis, MOYyTTsS Ta CTaH, M0 Iepelae
crpax. CeMHUi1 aHami3 HajJla€ HAaM MOXMUIMBICTh BUOKPEMHTH y CTPYKTYpi
JISKCeMH horror pi3HI 3a JIeKCHYHMM 3a0apBiICHHsM cemu. Hampukian,
cemu feeling (Bimuytts, mouytts), State (cram), quality(sikicts, puca,
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BJIACTUBICTB) MiJIKPECTIOIOTH TE, IO JeKceMa horror icHye sk abcTpakTHE
HOHSATTS, SIKE € BIACTUBHM JKMBHM ICTOTaM, 3[aTHUM Ha aHawi3
no0aueHoro, BigayToro abo movyToro.

BapTo Bim3HauuTH, IO y CEMHOMY aHaji3i MOXXHa 3HAWTH Oararo
CHHOHIMIYHMX 3HaueHb camoi jekcemu horror: fear, dread, dismay,
abhorrence, fright, terror, to6to crpax, »ax. Takox Jekcemy horror
MOKHA BHKOPUCTOBYBATH [UIS OIKCY IEBHOI SIK 30BHINIHBOI, Tak i
BHYTPIIIHBO1 SIKOCTI/XapaKTePUCTUKH JIFOAHHU.

Konment crtpaxy B pomani bpema Crokepa “Dracula”
aKTyaJli3y€eThCsl BXKE Ha MOYATKY 3a JOMOMOTOI Pi3HOMaHITHHUX METOIIB.
UunTau 3aHypeHHMil y He3HalloMe cepefoBuIile pa3oM i3 J[oHaTaHOM
Xapkepom. ['omoBHWMIA Tepoii OyB CTPUBOXKEHUH MIOA0 CBOEI MOAOPOKI, sIKa
CYIPOBOJDKYBAIACS MOTOPOIITHUMH TOIISIMU:

1. “I did not sleep well, though my bed was comfortable enough,
for | had all sorts of queer dreams. There was a dog howling all night
under my window.”

2.  “He and his wife, the old lady who had received me, looked at
each other in a frightened sort of way.”

Y HaBelIeHOMY TepIIOMYy TECTOBOMY (parMeHTi aKTyalli3yeMo
CeMaHTHYHI KOMIOHEeHTH Unpleasantness (uempuemnuicts) Ta dislike
(nemroO0B, aHTHMATIs), Aversion (amrumaris), repugnance (sigpasa), mo
MiATBEPIKYETECA Yy CJOBI (UEEr (IWBHUM, MiIO3pUTHI, MO BigdyBae
HE3/Iy’KaHHsI) 1 € CHHOHIMOM ciioBa unpleasant (aenpuemuuii). Y apyromy
(dparMeHTi peanizyeTbhcs iHIIA KOHIENTyalbHa o3Haka fright (crtpax),
inenTudikaimis sKoi Ccrae MOXJIMBOKWO 3aBiskk Jiekcemi frightened
(HasIKAaHUH ).

Takum umHOM, mepudepis konmenty HORROR Bxirouae Ttaki
OCHOBHI CMHUCJIOBI KOMIIOHEHTH, siK: fear (ctpax, »kax), dread (cTpax, xkax),
pain (6ime), dismay (kxax), abhorrence (kax, Bimpasa), supernaturality
(magnpuposmnicts), State (cram), agonized (mecamoswuto), sudden fright
(pantoBuit ctpax), shiver (tpemriti), awful nightmare (ckaxnuBuii HigyHHI
xommap), tremble (tpemtitu, aprwxaru), paralysis of fear (mapanizoBanuit
Bi cTpaxy), Strange (auBHuIT), uncanny (KaxJIMBHH, TaeMHHYHA,
motopomauii), dreadful fear (cunphuit crpax), to be afraid (Gostucs),
doubts and fear (cymuiBu i crtpax).
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THUIOJIOTISI CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIA B
HIMEIBKIA TA YKPATHCHKIN MOBAX
Boponin /[., yuens
(Cymcwvre mepumopianvie giodinenns MAH Ykpainu, KV Cymcoka
cneyianizosana wikoaa I-1l1 cmynenie Ne 10 imeni I'epos Paosincbko2o
Corw3sy O. Bymxka)
Hayrosuil kepignuk-xoncynomanm — Kano. Qinoa. Hayk, cm. euxiaoay
Opobincoka P. B.
(Cymcoruii Oepacasnuil nedazociynuil yHieepcumem imeri A. C. Maxkapenka)

Himenpka Ta ykpaiHcbka MOBH € OJJHOCHUCTEMHUMH MOBaMH: OOU/IBI
HaJeXaTh J0 iHAoeBporneiicbkoi MoBHOI cim’i [1, c. 30]. CrinpHi KOpeHi Ta
TPUBAIHMK TEPioJ i30JIbOBAHOTO PO3BUTKY, BKAa3yIOTh Ha Te, IO BKa3aHi
MOBM MalOTh XapaKTEPUCTHKU TOMIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI B CBOIH
BHYTpilIHIA OynoBi. Himerpka Ta ykpaiHChKa Halle)KaTh 0 CHHTETHYHOTO
tuny ¢uektuBEEX MOB [1, ¢.70]. Lle o3Hauae, mo rpamMaTHYHEe 3HAYCHHS
CIIB Y HUX BUPAXKAETHCS, 3ACOLIBIIOT0, 3a JOMOMOIOI0 CUCTEMH (IICKCIH
[5; ¢.633] i peanizyeTbcs B Mexax OJHOro rpagiuHoro ciopa [5, ¢.549].
Ane ¢dnexTuBHA cucTeMa HIMEIbKOI MOBHU OifHINIa, HIX Y CJIOB’SHCHKHAX
MoOBax. Y Hill MPOCTEIKYETHCS CIPSMOBAHICTD JI0 aHaiTU3MY [1, ¢.29].

Bu3HauuT TEeHACHIIIT PO3BUTKY MOBHOI CUCTEMH MOXKHA 3IHCHHUTH
3a  JONOMOrOI0  THUIOJOTIYHOIO  aHamidy, LUIAXOM  3iCTaBJICHHSA
XapaKTePUCTHK OJHI€T MOBH 3 1HIIOK. THMONOTIYHAN aHalli3 CHHTAaKCUYHOT
Oy/I0BU HIMENbKOT MOBH Y TIOPIiBHSIHHI 3 1HIIUMH €BPOTICHCHKIMH MOBaMHU
MIPOBOJIMBCS BUYSHUMH Pi3HUX KpaiH cBity [1; 2; 3; 4; 6; 7; 8].

CHHTaKCHYHAa CHCTEMa YKpPAiHCbKOiI Ta HIMEIbKOI MOB MaroTh
noiOHI Ta BiIMiHHI XapakTepUCTHKH. Ha OCHOBI aHallizy TeOpeTHYHUX
rpaMaTUK Ta MOBHOI'O MaTepiay 000X MOB, MOXXHa 3pOOMTH HACTYIIHI
BHCHOBKIB:

1. Cucrema cIIOBOCHONYYEHb JBOX JOCHIIPKEHUX MOB IMOJiOHI OHA
o iHmoi. Binpliicte po3mopiOHEHb Y TpaMaTHYHOMY IOE€JTHAHHI CIIiB
BUHHMKA€E Yepe3 pi3HI MiIXOAW BUEHHX [JO IXHBOIO BHBYEHHS, aie,
(haKTHUHO, KO)KHOMY BHJIOBI CJIOBOCIIONyYEeHb OJIHi€T MOBM MOKHa 3HATH
BIJIMIOBIIHUK Yy 1HIIIIH.

2. HaiiBaxnuBilla OAWHUISI CHHTAKCHYHOI'O aHaNi3y — pPEYeHHS,
IpU BCii PI3HOMAHITHOCTI CBOI'O CTPYKTYPHOTO BHPaXEHHSI B 000X MOBax
BUSIBIISIE PsiJi aHAIOTIYHUX XapakTepucTuk. [lepma 3 HUX — ne OiHapHa
cXeMa eJIeMEHTapHOro pe4YeHHs B 000X MoBax. Himernpke peueHHs
XapaKTepU3yeTbCs KpPalHBOIO OOOB’S3KOBICTIO OiHAapHOT cxemu, a
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YKpaiHChbKE — MOPIBHSAHO BUIBHOIO CTPYKTYpHOIO THIoJoriero. Himenbka
MOJIETh PEUSHHSI HEPIKO MPUHOCHUTH 3MICT y JKepTBY (hopmi, 30KpeMa, y
TUX BHIIAJKaX, KOJU JABOCKIAJOBICT (JOPMU HE MiATBEPMKYETBCS TAaKOIO
CaMOI0 CTPYKTYPOIO 3MICTy CY/DKEHHsS. YKpaiHCbKa MOBa HE 3HAE TaKoi
abcomoTr3arii OiHapHOI CTPYKTYpH, X04a BOHA JOMIHYE ¥ TYT.

BakmMBHM BHCHOBKOM THIIOJIOTIYHOTO TOPSIZIKY € TaKOX XapaKTepHi
CHocoO0M BHpaXXEHHS BepOalbHOCTI HIMEUBKOTO TpHCYyAKa Ta Oinbiua
(hopmaizoBaHICTh JBOCKIAQAHOI CTPYKTYPH PEYCHHS y HIMEIBKIH MOBI.
3are CHHTaKcHC yKpaiHChKOI MOBH Tepenbadae OUTbITy BapiaHTHICTD
CTPYKTYpHHUX THIIIB pEYEHHs, SIK 1 3HaYHY Pi3HOMAHITHICTH BHYTPILIHBOT
noOyZ0BH CaMOTO PEUYCHHSI.

1. Amnoxwuna C. Il. CpaBHHTENbHAS THUIIOJOTHS HEMELKOIO U PYCCKOIro
s13bIKOB: [yueOHoe nocobue] / Anoxuna C. I1., Koctposa O. A. — Camapa :
u3a-Bo CamI'T1V, 2006. — 121 c.

2. TopoxoBa U. M. [Ilocobme 1O COMOCTABUTENBHON TpaMMaTHKe
HEMELIKOro U pycckoro si3bikoB / M. M. I'opoxoBa. — M., 1986. — 286 c.

3. Kupnyn O. ©. [lopiBHsuIbHA THIOJOTiSI HIMEIBKOI 1 YKpaiHCEKOT MOB
(cmoBotBOpennst) / O.®. Kupnyrn // BICHUK XXwurommpcrkoro
JepKaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®panka, 2004. — 108 — 110 c.

4. Mupomnnyenko JI. I Jleski acnmekTH TMOPIBHSUIBHOI — THUIOJOTIi
pedeHHs HiMeIpKoi Ta ykpaiHckkoi MoB / JI. 1. Mupomanuenko. — Pexxum
JIOCTYTLY: http: /!
www.hbuv.gov.ua/portal/Soc_Gum/Dir_gn/2008_3/files/Gn_03_08 Miros
hnichenko.pdf.

5. Cemnisanona O. O. CyuacHa JIHTBiCTHKA! TEepMiHOJIOTI9HA
enrkonenist / Onena Onekcanapipaa Cenisanosa. — [lontasa " JloBkimis-
K", 2006. - 716 c.

6. Baumann K-D. Kontrastive Fachspracherforschung. — Tubingen
Gunter Narr Verlag, 1992. — 306 S.

7. Kostrova O. Attributive Relativsitze im Deutschen, Englischen und
Russischen: versuch einer kontrastiven Typologie/ Olga Kostrova. —
Pexxum noctymy: http://olgakostrova.narod.ru/articles/Relativsaetze.pdf.

8.  Zifonun G. Grammatik des Deutschen im europdischen Vergleich: Der
Relativsatz / Gisela Zifonun. — Mannheim, 2001. — 421 S.
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ON THE QUESTION OF THE LANGUAGE FOR SPECIAL
PURPOSES IN MODERN UKRAINIAN SOCIETY
Herus O.
(Sumy State University)
Research Supervisors — PhD, Professor Kobyakova I. K.
(Sumy State University)
Tur V. K. (Public JSC Ukrnaftohkimproekt, Kyiv)

Nowadays, the field of Language for special purposes (LSP) is
fiercely discussed by many famous linguists, because our language
progressively evolves with the constant development of modern society,
science, technologies, and information in specific areas.

The concept of LSP came from the English-speaking world and
emerged in the process of professional communication between people. At
first, describing this process, linguists used the term “ESP” — English for
special purposes. Lately, this abbreviation became popular not only in
English literature and numerous international forums, but also in different
publications of Ukrainian or Russian philologists.

Many linguists from different countries considered the issue of the
language for specific purposes in their works; among them are T. Kyyak,
C. Averbukh, A. Golovanov, V. Novodranova, E. Skorohodko,
I. Kononenko, T.Panko, O.Semotyuk, L.Kyslyuk, O. Styshov,
E. Volodarska, L. Pivn’ova, SagerJ.C, SomersH.,  SweetserE.,
Jackendoff R., and others.

According to Sager, language for special purposes (ukr. — ¢axosa
moBa; germ. — Fachsprache) is a semi-complex semiotic system based on a
common language and its derivatives. LSP can be used only by people with
specific education, who deal with the same field of interests (specialization)
[1]. Basing on such explanation, T. Kyyak adds more special features of
LSP. For example, verbs are mainly used in the present forms; verbs are
used in the passive voice; nouns play an important role; singular forms are
used more often than plural ones [2]. So, he actually makes the language
for special purposes equal to the scientific and official style of literary
language.

In modern society the LSP generalizes such concepts as Business
English, Technical English, Scientific English, English for medical
professionals, English for Art Purposes, English for waiters, and so on.
There are a huge number of new jobs today, because the development of
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global technologies needs more and more specialties. So that is the key to
emergence and growth of new languages for special purposes.

The integration of Ukraine into the international cultural and
information space has led to a fast process of renewing Ukrainian
thesaurus, especially in the sphere of terms and notions. Analysis of new
loan words from English into Ukrainian demonstrates significant expansion
thematic groups of borrowed vocabulary. Therefore, Anglicisms in our
native language represent the following groups of specialized lexis, such as
trade (salesman, merchandiser, supervisor, etc.), advertising (media
buyer, copywriter, pagemaker, etc.), exchange activities (broker, dealer,
etc.), show-business (clipmaker, promoter, etc.), services sector (office
manager, security, cleaner, etc.).

The last investigations given by a web-portal “Head-hunter” show
the appearance of modern jobs: IT-specialists in the field of human-
interface, product managers, programmers in the field of quantum
computing, specialists in nuclear medicine, nano- nutritionists,
neuroscientists, gerontologists, E-Detailers, Online recruiters, media-
buyers, and so on [3].

Summing up everything, the last researches demonstrate that the
development of modern society leads to new changes in the field of
Language for special purposes (LSP). Anglicism, as a rule, name
professions, commonly referred to new realities; therefore, they cannot be
replaced by equivalent, because of the differences in semantics of the
English words and their Ukrainian equivalents.

1. Sager J. C. Criteria for measuring the functional efficacy of term. Infoterm,
Munich, 1981.-Ser. 6.-p. 194-217.

2. Kusx T. P. ®axoBi MOBH SIK HOBHIA HAMPSIM JTIHTBICTUYHOTO JOCTiIKEHHS /
T. P. Kusk // Tnosemua odimomoris. — 2009. [Enexrponnmii pecypc]. Pexum
noctymy:http://old.lingua.lnu.edu.ua/Foreign_Philology/Foreign Philology/For
eign_Philology_121/articles/14%20kyiak%20ling.pdf

3. Ilpodecis. Kap’epa. JKurts. [Enextponnmii pecypc]. - Pexum pocrtymy:
http://vrdrabota.blogspot.com/2014/02/blog-post_5.html

4. Ieauko C. O. Ilpo meski acnektn MoBoTBOpuoi PyHkIii / C. O. [lIBauko,
I. K. KobsixoBa // Studia Germanica et Romanica. Ino3emHi MoBu. 3apy0OixkHa
miteparypa. Meroauka Bukinaganus. - 2004, — T.1, Ne2. —C.21-30.

5. IlIsauko C. O. JIiHrBiCTHYHUI cTaTyc YMCIIBHUKA CYYacHOI aHTJIHCHKOI
moBu // HaykoBmii BicHmk kadenpu FOHECKO KwuiBcekoro aepskaBHOTO
niarBictuunoro. Cepis: ®dinmonoris. [Tenarorika. Ilcuxomnoris. — Kuis: KHITY,
2002. — Bun. Ne6. — C.349-356.
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®PA3EOJIOITSA MMOJITUYHOI'O JJUCKYPCY
(HA MATEPIAJII MIPESUJAEHTCBKUX JEBATIB 2016 P.)
Juba A. A.
(Cymcoxuii deparcanutl yHigepcumem)
Hayxosuii kepisnux — suxnaoau Ipuxoovko H. A.

VY KOXHI MOBi iCHYIOTb OJHMHHII, IO HECYTb B COOi KyJIbTypHE
3a0apBICHHA I€BHOTO KOHTeKCTy. OmHI 3 Takux OAMHUIb —
(hpazeomnorizmu. DyHKIIOHYBaHHS (PpazeosiorisMiB y OKpeMOMy BHII
JUCKYpCYy BKa3ye Ha JOCTYIHICTh Ta OPraHi30BaHiCTh MOBH JTUCKYpCY, a iX
BXXHBAaHHS — Ha KYyJIbTYpHY OOi3HaHICTh TIEBHOTO KOMYHIKaHTa,
aKIIEHTYIOUH yBary Ha €KCIIPECHBHICTb, III0 POOUTH MOXKIIUBUM aOCOIIOTHO
YiTKe PO3yMiHHS Ta OTPUMAHHS MTOTPIOHOTO KOMYHIKaTHBHOTO €(EKTY.

[MuranHsiM  Qpa3eonoriyHoro  MpocTOpy  OKPEeMUX  JUCKYpCiB
mpucBsiaeHo  Oe3miy  pobit sk BiTumsHsHuX (Bunorpazos B. B.,
lancekuit M. M., Kocromapos B. T'.), tak i 3apy6ixuux (U. Weinreich,
S. Th. Gries, T. A. van Dijk) naykoBItiB.

Uepes crmenudiky MONITHYHOTO AWCKYPCY Ta 3alliKaBJICHICTh Yy
MOHATTI i7eonorii y momaHiii poOOTi MM crupaeMocs Ha BHU3HAYCHHS
IUCKypcy, 3amporoHoBaHe T. A. Ban JleiikoM. 3a TBepJKEHHSIM aBTOpa,
TUCKYypC Haga€ MOMJIMBICTH MOBISIM BCTaHOBIIOBATH KOMYHIKATHBHI
3B’SI3KM, HA AKi MOXYTh BIUTMHYTH 4ac, MiCIle Ta OOCTaBHHH a00 HaBiTh
POl MOBIIIB Y JKUTTI OJIHE OJHOTO, JIe «TEKCT» — aOCTpaKTHa CTPYKTypa
peasbHOrO TEKCTY-«IUCKypcy» [3, c. 221].

VY mpomeci poO3BUTKY TEOPETHYHUX OCIHIKEHb OYyJI0 CTBOPEHO
Oe3niv knacudikalii Ta BU3HaYCHb MOHATTS «(paszeonorisam». 3a OCHOBY
Oyio B3aro Teopito B. B. Bunorpaaosa, skuii BBiB Taki MOHATTS SK
«bppaszeonoriuna  oauMHHUA» Ta  «(ppaseosoriuHa  €AHICTBY.  3a
Bunorpagosum, ¢QpaseonoriyuHa OAMHHMIS — € HENOAUIbHA 32
CEMaHTHKOI, aJie¢ BIJIHOCHO caMOCTiiHa (po3auibHO-oopmileHa) Ta
npuIaTHa 10 Moaudikamii, eKCIpecHBHA MOBHA OJAWHHIL, sIKa TOTOBA JI0
cnpuidnsTTs [ 1, ¢.140-161].

OcHOBHa MeTa BXHMBaHHS (Ppa3eosori3aMiB y JTUCKYypci MOJSrae B
TOMY, IIO MOBEIb MOXKE€ BCTAHOBHTH TIEBHUU EKCIIPECUBHUIA e(eKT Mix
co0010, TOBIJOMJIGHHSIM Ta ajapecaToM Ha 0a3i CHIIBHOTO PO3yMIHHS
HaMipiB Ta KOHIIENTIB, $Ki BUpPaXa€ MOBENb, TOOTO, TAaKUM YHHOM,
BiIOYBa€ThCsl aKTHBI3allisl IEBHUX [IaXpOHIYHUX 3HAHb 1HIWBIA, SIKi
JOMOMAaraloTh HOMYy 3pO3yMITHM Ta OCMHUCIUTH TOBIJOMJIGHHS Ha
HaJIO)KHOMY PpiBHI a00 JaTtu ajekBaTHy Bianosige. [Ipuxmagom Takoro
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CTIIPUUAHSTTS MOXKe CIIyryBaTd Bupa3 . KIIHTOH mpo MOXITUBICTH TOPrOBHX
morosipis 3 P®: to sign a one with Putin is like with devil => to sign a deal
with the devil (3). [nauBin 3’scoByee 3HaYEHHS OCHOBHU (PPa3eOIOTiYHOTO
3poieHHsT — 0i01ei3M yeoda 3 ousigosom, WO TEpenae Iito, ska Hece
3M00yTKH TpW 3aHAATO OPOTiH IiHI (B XPUCTHSHCHKIHM Tpamuilii — BTpary
IyIri), Ta TEePeHOCUTh I[I0 CEMAaHTHYHY i/el0 J0 HapatuBy KitiHTOH Ta
KOHTEKCTY NPOMOBH 3arajioM, aHali3yloud IOUIJbHICTh BUKOPHCTaHHS
PO3AUTEHOTO EKCITPECUBHOTO (PPaszeoioTizMy.

OmauM 3 HaWBaXIIMBIIIMX OPATOPCHKUX IPHHOMIB € CTHIIICTHIHA
TpaHcopmalliss ekcnpeciif. Y curyamii, mpu SKiii HapaTUB AHUCKYPCY
JOCUTh TPOCTUH Ta TPUUHATHHN Yepe3 NPHUCYTHICTH MojiepaTopa Ta
MIUPOKOI ayAUTOpii, MOJITUYHI OMOHEHTH MAIOTh YHHKATH «3aTSATyBaHHS»
onHiel TeMu Ta 3aranbHUX TaBTONOTIH. [lim yac TeneneGaTiB BUpIMIATBHY
POJIb AJid OTPUMAHHSA IMMO3UTUBHOI'O BIIJIUBY HOJ'IiTI/IKa Ha CJICKTOpAaT MOKE
3MIACHUTH SK TPOMOBA, KOHTEKCT Ta ChHenudika MmepeaBuoopIoro
MOJIITUIHOTO JUCKYPCY, TaK 1 CMUCI OJHOTO YW TBOX TPaHC(OPMOBAHUX
(pazeonorizmis. JluckypcuBHi peainizaiii Moaudikaiiii Ta Tpanchopmaii
(hpazeonoriaMiB 3HaAXOAATh Miclle y PI3HUX THIAX TUCKYpCYy Ta MOXKYTh
TIEPETBOPUTHUCS HA ayTEHTUYHI CTHIIICTHYHI 3aCO0H.

VY TakoMy CeHCi, A7 PO3YMIHHS CIEHU(IKH MOJITHYHOTO JUCKYPCY
Ta e(eKTiB BILUIUBY B HOro MeKax, iHIMBIly HEOOXiTHO MaTHh HE JIMIIEe
3HaHHS MOBH, a W TEBHY (D)OHOBY BEpTHKAJb 3HaHb, MO0 CHPUHHATTS
(¢pa3eoNoriyHNX OIWHHUIG HE CTaJ0 IEpPEeIoHOK IO aJIeKBaTHOTO
CHpHﬁHHTTS[ HOBHOHiHHI/IX MOBJICHHEBUX aKTiB, TaKUX gK IPOMOBH.

1. BunorpamoB B. B.  M306panneie  Tpynel.  Jlekcwkonorus |
nexcukorpadus. / B. B. Bunorpagos — M.: 1977. —-318 c.

2.van Dijk, T. A. Ideology: A Multidisciplinary Approach./ T. A van Dijk
— London: Sage, 1998. — 373 p.

3. Full Transcript Third Presidential Debate 2016: Trump vs Clinton in Las
Vegas / [Electronic resource] Access Mode:
http://www.christianpost.com/news/trump-vs-clinton-in-third-presidential-
debate-2016-full-transcript-170987/

4. lIsauko C. O. CeMaHTHYHE HABAaHTAXKCHHS JIEHyMEpaIbHUX OAMHUIIH

// 36. Hayk. mpaup «MOBHI KOHUENTYyaJbHI KapTUHH CBiTY».—Kuis, 522-
527.
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JIHHIT'BOKOT'HITUBHI TA JITHF'BOKYJIBTYPHI ACIIEKTHU
HOMIHAIIIL ITATIB IK CKJAJIOBOI OHOMACTHKOHY CIIA
Emenvanosa A.
(Cymcewkuil deporcasnuti ynisepcumem)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, ooyenm €2oposa O. 1.

Howminamii mraTiB € HEBUYEPIHUM JKEPEIOM BiJOMOCTEH PO
CBiTOOAUeHHsI 1 KyJNbTypy aMEepHKaHCHKOTO Hapoxy. BoHM € dYacTHHOIO
JKUBOI TyXOBHOI CHANIIMHM JIFOAWHU, TPOAYKTOM 1i TICHXOJOTii Ta
00pa3HOr0 MHUCJICHHS.

JliHrBicTMYHI ~ Ta  KOTHITHBHI  acmekTh  (opMyBaHHS  Ta
(hyHKIIIOHYBaHHS iIMEHYBaHb PO3TIISJAIOTHCS B paMKaX JIIHTBO-KOTHITUBHOTO
MiX0My, IO JO3BOJISIE BHOKPEMUTH Ta aHANi3yBaTH 3arajbHOJIHTBICTHYHI
ACIICKTH IUX TOMNOHIMIYHMX OJHMHUIL Ta IX HaIllOHAJILHO-ICTCPMiHOBAHI
komrioneHTd [1, 131]. Takum 4MHOM, HOMIHAILIi IITATIB € apTe(aKTaMu
MUCJICHHEBOI JiSUTBHOCTI HAPOJIB PI3HHUX €M0X 1 MOKOIiHh aMEPUKAHCHKOTO
KOHTHHEHTY.

MeToan eTHMOJIOTIYHOTO JOCHTIPKEHHSI CTOCYIOThCS BCTaHOBJICHHS
BUX1THOTO 3HAYEHHS CIIB 1 BUSBICHHSAM YCiX ()OHETHUYHUX Ta CEMAaHTHYHUX
3MiH CIIOBa TPOTIroM #oro icHyBaHHA [2, 12]. OrpumaHi pe3ynbTatu
JIO3BOJIIIOTH MPOCTEKUTH CTafil Ta 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI B3a€MOJIl
€THOCIB y TIPOIIeCi MapKyBaHHs apealliB CBOTO iCHYBaHHSI.

Y mpoueci HomiHamii mTaTtiB  Opany  yyacTb NPENCTaBHUKU
€BPOTICHCHKOI Ta 1HAIaHCHKOI HMBiNi3amid. Mk IMMH rpynaMu iMeHyBaHb
CTIOCTEpITalOThCsl TPUHIIMIIOBI BIIMIHHOCTI B 3aco0ax CJIOBOTBOpPY Ta
MOTHBAIlii yTBOPEHHS IMEHYBaHb.

Cepen TyOiNbHMX IMEHYBaHb TNEPEBAXKAIOTh IPOCTI Ta CKJIAIHI
TornoHiMu. KaTeropis HOMiHAIiil €BPONEHCHKOTO MOXOKEHHSI MEePEeBaKHO
npecTaBiIeHa MPOCTUMHU TOTIOHIMAaMH 1 30KpeMa CKJIaJIcHUMHU TOIIOHIMaMH,
YTBOPEHHMH 32 CJIOBOTBIPHOIO MOJEIUIIO «IIPUKMETHUK + IMCHHUKY.

Tak, YTBOpPEHHS MPOCTHX IMEHYBaHb IITATIB € THIIOBOIO PHCOIO
MpoIeCy HOMIHAIIT TEPUTOPIH SK cepell KOPIHHOTO HACEeIeHHs, TakK I
€BPOTIECHCHKUX TIOCEIICHIIIB.

CeMaHTHYHE HaBaHTaXCHHS TOMOHIMIKOHY Cromydenux Illratis
MICTHTh 1CTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTIYHY 1H(OpMAIII0O TMPO CBITOCHIPUIHATTS
HapOJIiB Ta €THOCIB, 1110 HACEJISUTH L0 TEPUTOPIIO Y Pi3HI iICTOPHYHI €HOXH.

Ho 3acenenns [liBHiuHOT AMEpUKHU €BPOIIEHCHKUMHU MirpaHTamy, Ha ii
TEpUTOPIi MPOKUBAIH BUKIIOYHO 1HJIAHCHKI HAPOJU, TOMY IMEHYBaHHS 25
mraTiB 30epiraroTh YiTKi JIHTBaJIbHI CiAM NepBUHHUX HoMiHawii. Cepexn
HOMiHallli{, IO MAalTh TOXOKECHHS 13 €BPONEHCHKUX MOB, Ha Cy4YacHiH
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nomitnynid mami CIHA ¢ikcyrotbes 12 aHrmificbkux imMeHyBaHb, 6 —
ICTIAaHCHKUX, 3 — PpaHIy3bKUX 1 4 — IHIIIOTO MOXOKEHHS.

Cemantnuna intepnperamnis xopoHimiB CIIIA mae GaraToBeKTOpHUI
xapakTtep. Ha3Bu mTaTiB 3a MOXOPKEHHSM 13 MOB KOPIHHOTO HAaceIeHH:
pedepytoth 10 3aHATh KopiHHOro Hacenenus (Alabama, Missouri),
3araJpHUX XapaKTEPUCTHK wieHiB pisHux mmremeH (Arkansas, Illinois, lowa,
Kansas, Oklahoma, North i South Dakota, Texas Tta iH.), apeamy ix
posceneuns (Alaska, Hawaii, Utah). IHmmM MOTHBOM HOMiHYBaHHS
TEPUTOPIA CTadM UYYTTEBI 00pas3w, MmO BUHUKIM Ha 0a3i JOCBiAy Mpo
npupoaHi 00’ekTH, a came ocobnuBocTi manmmadry (Massachusetts,
Wisconsin) ta Boguux 6aceiiis (Arizona, Michigan, Minnesota, Mississippi,
Nebraska, Tennessee 1a in.).

Howminamii €BpONeHchKOro MOXOPKEHHS OUIBIIOK MIpO MaloTh
ICTOpHYHY yMOTHMBOBaHICTh. bpuTanckki Ta (paHIly3pKi MOCENeHIi
MEPEBAKHO HA3WBAIW BiJKPHUTI 3€MJII Ha YeCTh BHAATHUX OCI0O IJs TOTO,
mo6 3akapOysBatu ix imena B ictopii (Delaware, Georgia, Louisiana,
Maryland, Pennsylvania, Virginia, Washington Ta in.) Ixmor rpymnowo €
HOMIHaIlii, YTBOpEHI METOJOM PETOIOHIMI3alii 3 METOI 30epe)KCHHS
nam’siti ipo pimauii kpaii (New Hampshire, New Jersey, New Mexico, New
York), a TakoXX XOpOHIMH, 0 OCHOBH SIKHX IMOKIAJEHO IECKPHUIITHBHI
MOTUBH Ha MO3HAYECHHS OCOOJIMBOCTEH JIOKAJbHUX NPUPOIHUX 00’ €KTIB
(Florida, Montana, Nevada, Oregon, Rhode Island, Vermont Ta in.). o
KaTeropii aBTOPCHKMX HOMiHalii Hamexath iMmena mrarie California ta
Idaho.

CucremaTu3allisi, aHalli3 Ta iHTepIpeTalis HOMIHAIil IITaTiB Mae
BOXIIMBE 3HAUCHHS 3 TOYKH 30py 30€pEKEHHS Ta YCBIJJOMJICHHS BJIACHOI
ICTOPUYHO-KYJIBTYPHOT CHAJAIIMHA JKUTCISIMA KOHTUHEHTY Ta KpaIioro
PO3yMiHHS KJIFOYOBUX MOMEHTIB €BOJIOIIT IEpyKaBU

1. Kpacueix B. B. KoruutupHas 06a3a vs KyJbTypHOE IIPOCTPAHCTBO B
acmeKkTe M3y4YeHHs S3bIKOBOM JIMYHOCTH (K BONPOCY O PYCCKOM
koHuenrochepe) / B. B. Kpacubix // SI3bIK, cO3HaHUE, KOMMYHUKAIHMs [pe.
B. B. Kpacubix, A. U. U3otoB]. — M. : ®unonorus. — Bem. 1. — 1997, —
C. 128-144.

2. OrkynmukoB FO. B. K ucrokam cnoBa. Pacckassl 0 Hayke 3TUMOINIOTHY /
10. B. OrkynmukoB. — [4-¢ u3n.]. — CII6 : ABamoH, A30yka-Kiaccuka,
2005. - 352 c.
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CUTYATHUBHA AETEPMIHOBAHICTHh AHI'JIOMOBHHUX
MPUCJIIB’IB

3axapuenxo O. B.

(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Hayxosuii kepienux — acucmenm Oscsanko O. JI.

[Tapemionoriunmii (GOHA 3aliMae BaXXIMBE MICIE B JIEKCHYHIH
crcTeMi MOBH, a TOMY HOT0 aHaji3 3aJIMIIAETHCS MPOTIATOM 0aratb0X pOKiB
ONHI€I0 3 HAHAKTYIBHIIINAX TPOOJIEM JIHTBICTHKH.

Hespaxkaroun Ha iCHYrOYi HAayKOBi 3400YTKH, MiAXOMU A0 BUBYEHHS
napeMiOpOHy BITYM3HIHHUMH Ta 3apyOiKHHMH JIIHTBICTAMH CYTTEBO
pI3HATBCA, Tak caMmO, SK 0a30Bi TOHATTA NapemMiOiorii, mo poOUTh
JOCHIDKEHHSI CUTYaTHBHOI JETEPMiHOBAHOCTI MPHCTIB’iB akTyaJbHUM Ta
HaraJpbHUM. BUBYEHHSIM TpUCTIB’iB  3aliManmcs Taki BUeHI sK

JI. I'. ABKCEHTBEB, M. ®@. Anedipenko, A. 1. AnpoxiHa,
B. JI. ApxaHreiabChKuu, JI. A. BynaxoBChKui, B. B. Bunorpasios,
M. T. [IeMCBKHH, O. B. Kopenp, A. KpikmaH, O. B. KyHiH,

O. M. Meneposuy, O. B. Mepanikina, B. M. Mokienko, JI. I'. Ckpumuuk,
O. I. CMupHHIIBKHAH Ta iH.

[lpucnis’ss — e KOMYyHIKATUBHI aBTOHOMHI OJWHHII, SKi MalOTh
(hopMy HEBEJIMKOT0 TEMAaTHMYHOT'O TEKCTY, IO HE MICTUTh 3arojioBKa, €
KOHJICHCAI[IEI0 CIIOCTEPEKEHHSI Ta B SKUX JIOMIHYE CHHKPETHYHA
(inpopmaTrBHO-BIIIMBOBA) (PyHKINiSA. 3a3HAaYeHI KOMYHIKATHUBHI OJIWHUII
XapaKTePU3yIOThCS JABHICTIO MOXOKCHHSI, HAJICKHICTIO JIO PI3HUX THITIB
IHUCKYpCy, crenn(ikoo MOBEPXHEBOI Ta MIIMOMHHOI CTPYKTYp. OO0’ €KTOM
JTOCITIDKEHHS € aHTJIOMOBHI IIPHCIIIB S, a MPESAMETOM — iX (DYHKITIOHYBaHHS
B CYYacHUX XYIOXKHIX TeKcTax. MarepiaioM OCTiJKEHHSI CIyryBain
NPUCITIB’S, BUIYYeHi 4epe3 CyLiJbHYy BHOIPKY 3 CyYacHHUX aHTIIOMOBHHUX
xynoxkHix TBopiB XXI cTomtrs.

OmnpalfoBaHHsT TEOPETUYHUX JDKEpel, MPUCBSIUEHUX BUCBITICHHIO
PpO30KHOCTEH Mi>K TOHATTSMH IIPHUCITIB S Ta MPUKA3Ka, YMOKIIMBIIIOE YiTKE
MIPEJICTABJICHHS CIUTBHUX/BIIMIHHUX O3HAK 3a3HAYCHUX OJMHHMIG. BinTak,
MPUCTIB’S MepeOyBar0Th Ha IIKaTi, SKa HA TOPSIOK BHIIE BiJl MPUKA30K:
SIKIIO TIEPIIIi € eKBiBaJICHTAMH CYJPKEHb Y (popMi IHTOHAIITHO Ta 3MiCTOBHO
3aBEpIICHUX PEYEHb 1 BUKOPUCTOBYIOTHCSA JUIA  LIJECTIPIMOBAHHX
KOMYHIKaTHBHHX MOTPeO, TO OCTaHHI MPUPIBHIOIOTHCS JI0 3HAYEHHS CIIOBA
Ta BIANOBIIHUX HOMIHATUBHUX OCOOJIMUBOCTEM.

XymoXKHI TBIip — 1€ TBIp, II0 Ma€ MepeayciM ecTeTHuHy abo
pO3BaKaJlbHY LIHHICTb, $5Ka MOke OyTH TMO-pi3HOMY TpaKTOBaHa,
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B2%D1%96%D1%80
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%96%D0%BD%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C

IHTEpIIPETOBaHa 3aJIeKHO BiJl METH 1 JJOCBiy unTadiB. BiH kBamiikyeThes
SK SIBUIIIE XyJOXKHBOT JIITEpaTypu, TOOTO TeTEPOreHHOTO 3a MOXOPKEHHIM
mucrenTsa [1]. ¥V XyA0xkHIX TEeKCTax BUKOPUCTOBYETHCS BENHUKA KiJIbKICTh
NPUCIIB B, SIKi HECYTh y CO01 HE TiIIbKH BUCOKHH CTYIiHb EKCIIPECUBHOCTI,
a ¥ 3HaYHUI MOTEHIiaJ] 3MICTOBOT EMHOCTI.

IIpoananizyemMo HacTymHHH YpUBOK: “‘Many people believe that the
concept of an ‘“apple a day keeps a doctor away” is just a played out,
overused saying that adults made up to get their children to eat healthier.”
[2, c. 5] V upomy mpuknan mpucii’s Apple a day keeps a doctor away
HA/la€ PEUCHHIO XapaKTePHOTO 3BYYaHHS Ta BIYYHO MEpeAae HOro CyTb.
BxuBaHHS 1BOTO TPUCTIB’S  JOAAJIO  BHUCIOBIIOBAHHIO  OUIBIIOT
€KCIIPECUBHOCTI Ta 3aBEPIIIEHOCTI.

HaBenemMo HacTymHy cHTyamlil0 3 BHKOPUCTAHHSIM TIPHCIIB’S B
xynoxxabomy Tekcti: “Is he making plans but never following through? The
old adage, “Action speaks louder than words, ” definitely holds true when it
comes to relationships. We want you to enjoy both his actions and his
words.” [3,c. 70]. 3a3HaueHHMil TPUKIA] XapaKTEPU3YEThCS BiIMiHHOIO
nepeaayueo eMOLIHHOIO CTaHy MOBIIS. BXKUBaHHS TpaguIiiHOTO MIPHUCITIB S
MaKCHMaJbHO TMEpea€ CYTHICTh CHTyalili Ta Ja€ XapakTepHy OIHKY
mOIistM, 1110 BiIOYBArOTHCS.

[MpointocTposani npnmazm 3aCBIMYYIOTh SIK JIOPEYHO MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBATHCS TIPHCTIIB S B XyJ0XKHIX TBOpaxX. IX (yHKIiOHYBaHHS B
TEKCTI HA/JA€ BHUCIIOBIIOBAHHIO OUIBIIOT E€KCIPECHBHOCTI Ta CMHCIOBOT
3aBepieHocti. ToOTo, mapemii BUCTYNalOTh HE JIUIIE pPENpe3eHTaHTaMHU
THIOBUX CHTYAIlii, aje i CIOPHUSIOTH peatizailii THX M iHIIHX aBTOPCHKUX
inrenmiit. CaMe TOMy, IapeMIONIOTiYHI OJWHHII € IOCHTh AKTHBHUMM
BKPAIUICHHSMH B XyJI0KHBOMY JIUCKYPCI.

[lepcrieKTUBHUMH € TOAAJBIN JOCHIDKCHHS ¥ IHIIMX TEKCTIB
MaJIoro JKaHpy Ha 0a3i aHamizy OUTBII HIMPOKOTO CHEKTpa (PaKTUIHOTO
marepiaiy.

1. Xynoxuid TtBip [Enexkrponnmii pecypc]. — Pexum goctymy
https://uk.wikipedia.org/wiki/XymoxHiii_TBip.

2. Michael C. Allen An Apple a Day: Getting Back to Basics Achieves
Total Health and Wellness / Allen C. Michael. — Author House, 2010 —
68 p.

3. Jennifer S. Wilkov, Kimberly Mylls. Boys Before Business: The Single
Girl's Guide to Having It All / Jennifer S. Wilkov, Kimberly Mylls. —
Morgan James Publishing, 2010 — 148 p.
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https://uk.wikipedia.org/wiki/Художній_твір

4, IBauko C. O. CeMaHTHYHE HABAHTAXKEHHS JECHYMEPAIbHUX OJUHHUIIB//
30. Hayk. mparps «MOBHI KOHIENTYalnbHI KapTHHH CBiTY».—Kwuis, 2002. —
C.522-527.

JJEKCUKO-TPAMATHYHI HOMIHAIIII TEHJIEPY
leanos I. A.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — kano. inon. nayk, doyenm bapanosa C. B.

Jlo  JeKcHMKo-rpaMaTHYHUX 3ac0o0iB  BUPXKCHHS TIeHIEPY B
AHTJIIACHKINA MOBI HaJIe)KaTh 3a{MCHHUKH.

Bubip 3aiiMeHHUKa, 3 SKAM MOKHA CITIBBIAHECTH TOH YW IHIIMN
IMEHHHK, BU3HAYE€HO CEMAHTHUKOIO IMEHHHMKA. B aHIrmilichKili MOBI, TaKHUM
YUHOM, 332 POAOM KIAacHU(IKYyIOTh HE CIIOBA, a MPEIMETH YH iCTOTH, SKHX
BOHM  TIO3HA4alOTh.  Hampukman,  imemnuk — dragon  (mpakon)
CIIBBIJTHOCUTKCS 13 3aiIMEHHUKOM YO0JI0BIUOT0 POAY HE Oe3MocepeHbo, He
3a (opmoro, ockineku dragon i he mosxa4yarooTh 0ci6 yosoBivoi crari [1,
59].

Jlo cepeaHboro poay, KpiM HEICTOT, BIAHOCATHCS TBapvHU (1€
CTOCYEThCS HE N0 OyJb-SKWX TBapWH) 1 JITH 0 OAHOTO pOoKy. JlomamrHix
TBapHH HA3UBAIOTH 3a iX crarTio. Hanpuknan, kiwka Oyne «shey, a xkim —
«he».

KpiM 1mporo € i TpOTHIEKHI BHITQJKH, a/pKe JesKi TpeaMeTd
B CTHJIICTUYHO 3a0apBieHid a00 eMOIiiHId MOBI MOXHa BU3HAYUTH Ta
3aMiHUTH 3aiiMenHrKamMu he abo she, Hampukia:

1. Pi3Hi kopalui CIiBBIIHOCSTS 13 XKIHOYMM POJIOM, HATIPUKJIA;

[2] «The Hind will never see England, not with her cargo holds
busting their seams» (Clive Cussler «Inca Gold»).

TicHuit 3B’30K KOpaOJIiB 3 JKIHKOK TOB’S3aHUN 3 THM, IO CJIOBO
ship moxoauTk 31 CKAHIMHABCHKOT CIPAM — TaK Ha3WBAJH II0Ch, TIOB’sI3aHE
3 JKIHOYMM JIOHOM. 3a JIaBHIMHU TMOBIp'siM, TOXOBAaHHS BIKiHra B YOBHI
103HAYaJI0 EPEPOPKEHHS B yTpOoOi MaTepi.

2. Has3Bu kpaiH, 3a3Ha4eHUX Yy MOETUYHOMY abo MidiyHOMY
KOHTEKCTI, TAKOXK CITIBBITHOCATH 13 )KIHOYHM POJIOM:

[2] «Win for good Queen Bess and England, my boys!» (Clive
Cussler «Inca Gold»).
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3. JXKiHouuM poJOM MO3HAYAIOTh IMEHHMKH, I1[0 HOMIHYIOTH Pi3HI
3aco0u repecyBaHHS:

[2] «Start her up, he said» (Clive Cussler «Inca Gold»).

4. YV nmaBHMHY MiCTaM 4YacTo JaBand iMeHa OOruHb (Aghinu), BOHU
BBYKAIHCS TOKPOBUTEIBKAMH 1 QyHIATOPKAMHE LIUX MICT.

[3] «Babylon, mother of all sins» (Revelation 17:5).

5. Imennuwkum nature, earth, world y Oimsimocti BuMaIKIB
CITIBBITHOCATS 13 )KIHOYUM POIOM:

[4] «Nature seemed to hold her breath». ( Kenneth Grahame,Scott
McKowen «The Wind in the Willows»).

IMeHHMK SUN 1HOAI MO3HAYAIOTH YOJIOBIYUM POJIOM.

6. 3 )KIHOYMM POJIOM YaCTO CITiBBITHOCSATHCS SCIENCE 1 HAa3BM iHIIHX
HayYK.

[5] «The sweet nymph Algebra» (O.Henry «The Unknown
Quantity»).

7. Ilpu mepconidikarlii 4oIOBIYMIA piJf 3aCTOCOBYIOTH IS Tiepeaadi
TaKUX IOHSTh, SIK CHJIA, JIOTh Ta iH., B TOW Yac sK KIHOYHMH piJl Mepenae
1JICF0 HIDKHOCTI, KpacH, HaIPUKIIa,I;

Yomosiunii pix - angel, death, fear, war; oxinouwmii pin-
spring, peace, kindness, dawn.

PonoBa 0co0MBICTh HEICTOTH € MPHUKIAIOM CTBOPEHHS MOTPIOHOTO
crumictudHoro  eexty.  Byap-umii  mpeaMer  MOXHA  HA3BaTH,
BUKOPHCTABIIH KIHOUWH PiJl, IS TAKPECICHHS 0COOIUBOI IIHHOCTI IIHOTO
npenMera Ui KOHKpeTHOT JitoiuHu, Hanpukiaa: My lady guitar.

OTxe, [0 JIGKCHKO-TPAMATUYHUX POJIOBHX MapKepiB Hajexarb
3aiiMeHHHKH. 3aiimenHuky he, she, it 3a3Ha4al0Th MPUHAICKHICTD JIEKCEMU
JI0 TIEBHOTO POJIY.

1. TIpuropiB H. M. JliHrBicTHYHI 3aco0M BHpPaXEHHA TeHAEPY B
anrmiicekiid MoBi / I'puropis H. M. Marepianun XX MiXKHapOIHOT HAyKOBO-
npaktuuHoi KoHpepeHnii «Mojeni pa3BUTKy cydacHOi Hayku», 19-20
kBiTHS — ["opriBka: OO0 «HBII ,,MuTepcepBuc», 2012. — C. 58—60.

2. Clive Cussler, «Inca Gold» / Clive Cussler, HarperCollinsPublishers,
1994, — 2226 c.

3. Revelation 17:5

4. Kenneth Grahame, Scott McKowen, «The Wind in the Willows». 2005.
—56c¢.

5. O. Henry: «The Unknown Quantity». 1905.
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ACIIEKTU BUBYEHHS AHTJIIMCBKOI KA3KHN
Kosanenxo 1. IO.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. nayx, ooyenm bapanosa C. B

CriagmuHa aHTTHCHKOT Ka3KOBOI TPAIHIIii Halidy€e BEIUKY KUTbKICTh
(hoJIBKITOpY, HAPOIHUX JKAPTiB, HE3BUYHHUX IPHUTOJl, HEHMOBIPHUX IMOMIM
Tomo. AHTJilichka Ka3Ka 3a 9Yac CBOTO ICHYBaHHS yBiOpama B cebe Bci
0COOJIMBOCTI HAIIOHAIBHOI CAMOCBIIOMOCTI, HAPOAHOTO AyXy Ta o0Opa3y
foro mucneHHs. [lMcbMeHHUKH-Ka3Kapi Pi3HUX MOKOJiHb BHUXOBYBaIMCS
came Ha (DoNbKIOpi, GOopMyIOUYH BIACHE XYNOXXHE CHOPUUHSTTS CBITY Ta
CTHJII HAaIMCaHHS; TOJOBHA POJb y JaHOMY IIPOLECI HAJEKUTh came
AHTJIIACHKUM Ka3KaM.

AHTTICBKY Ka3Ky K OKpeMUH JIiTepaTypHHUi )KaHp pO3TIIJalv TaKi
BueHi sk JI. I'. babenko, B. A. Turupina, I. O. I'omy6oscrka, O. B. Kopins,
O. M. CeniBepcroBa, sika po3risigana poib 3aiiMeHHuKiB. Kiacudikariero
aHricekux KanamOypiB 3aiimanacs O. C. 3yOkoBa.

JKanp aHrmiichkoi Ka3kk HE JIMIIE JONOMAara€ BHBYATH 1CTOPIIO
AHrIil, a # € BOATUM IHCTPYMEHTOM JJIsS BHBUCHHS IHINHX TUCITUTLIIH.
3aBasKu 0O0pa3HOCTI, JIOTIYHOMY CHO’KETOBI Ta PI3HOMAHITHOCTI MiJXOIiB
O BHMBYCHHS, Ka3KH CTalOTh HAJ3BHYAHO MOMYJSPHUMH JDKepelIaMu
BUBYEHHS.

[Ipu niHTBICTHYHOMY JOCIHI/DKEHHI TIyMa4eHHS KOMIIO3MINI SK
JHTBOKOTHITUBHOT KOHCTPYKIIIT , IO CKIJIQ/y SIKOT BXOAWUTH KOMITO3HUIIIHHO-
3MiCTOBa CTPYKTypa Ta BKa3ye Ha XyJ0KHE 0GOPMIIEHHS TOiil y TBODi, a
TaK0X KOMITO3UI[IHHO-CMHICIIOBA CTPYKTYPA, KA IHTEPIPETYE 3MiCT TEKCTY
[18, c. 152]. KoxeH aBTOp HaMara€TbCsi CTBOPUTU TEKCT 13 MAKCUMAJILHUM
e(eKTOM BIUTMBY Ha YUTaya, SIKUH JIy>Ke YacTo JIOCATAETHCS PUTMIKOIO Ta
TTMOOKHM 3HAYCHHSM ITapeMi.

Cepen acriekTiB BHUBUEHHsSI yBary IpPHBEPTalOTh 3aiiMEHHUKH,
apTUKIi, HEOJOTi3MH, KOJBOPOMO3HAYEHHS, KajlaMOypu Ta iHmI
CTWJIIICTWYHI ~ NpuioMH. 3Ha4yeHHS 3alilMEHHHKAa — L€ He MpaBuia
ineHTudikarii JeHOTaTa, a BU3HAYCHA XapaKTEPUCTHKA, KA HAA€ThCS
aKTaHTy cHryarii. JlaHa cuTyallisi He 3aJIeKHUTh BiJl KOHTEKCTY 1 CHTYyaIlii
MOBH. [HIIMMH cllOBaMH, 3Ha4E€HHS 3aliMEHHMKA 33J1aHO CHCTEMOIO MOBH 1
HE € CUTYyaIliiHO 3MiHHUM. Y JE€HOTAaTHBHOMY IIaHI OCHOBHA OCOOJIHMBICTH
3aiiMEHHHUKIB IOJIATA€ JIMIIE Y BiJCYTHOCTI MOCTIHHOIO KJacy AeHOTAIlll,
aje HEe B TOMy, IO BOHM IMependadaloTh BIAMIHHICTE B ILIaHI
pedepenTHoOCT uu HEpeepEeHTHOCTI.
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Y KOHTEKCTI aHTJIHCHKUX Ka30K apTHKII BiirparOTh 3HAYHY POJIb:
TO BHUAUITIOYM IIEBHOTO TIEPCOHAYKA YHM SBWINE 3 IOMDK IHININUX, TO,
HaBIIaK¥, POOJISIYM JAPYroiuiaHOBUM Tomo. Heo3HaueHuit aptukib (@, an)
MOJKEe BKa3zyBaTW Ha TOW (hakT, IIO CIIOBO MO3HAYa€ MEBHOTO MEPCOHAXKA,
SBUIIE YX TPEAMET, HE BHOKPEMIIOIOUH iX 3-TIOMiX IHIMUX. O3HAYCHUI
apTuKIib the KOHKpeTH3ye mpeaMer, IepCcoHaXiB TOIIO, MiIKPECITIOYH Te,
110 JlaHe SIBUILE € YHIKAIbHUM, BiIOMHM i3 KOHTEKCTYy Ta 3TaJiyBaHUM
pamHire.

KamamOyp — 1me ocHOBa, Sika CTBOPIOE «OCOOJHMBHID KOHTEKCT,
3aBISKU SIKOMY 3HIMCHIOETHCS MPUHIMI KOMYHIKATUBHOCTI Ta MPUHIIMIT
po3ymiHHs. BapTo Takox ckazarm, MO BiH MOXE BepOamizyBaTHCS 1
npoconnyao. CTUITICTUYHOIO METOI KalamMOypy B MyOmiuHiii MOBI —
CTBOPEHHSI KOMI4YHOrO e(eKTy, 30cepe/PKeHHs yBaru TiisiaviB Ha TEeBHIl
npooiemi [ 1, ¢. 140].

TepMiH «HEOJOTiI3M» BKHUBAETHCSI CTOCOBHO HOBOYTBOPEHHS Ha
MaTepiajdi MOBH, B TOBHIA BIAMOBIAHOCTI 3 BKE ICHYIOYMMH B MOBI
CIIOBOTBIPHUMH MOJIEJISIMU CJIOBA UM CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKi MMO3HAYaIOTh
HOBE, paHillle He BioMe, HEiICHYIOUE MOHATTS, MIPEJMET, Taly3b HayKH, pil
3aHSTh, IPOQECIIo TOIIO.

Konboporo3naueHHs1 — 1e JIIHTBICTUYHUM TEpMiH, SIKUI TpyIye Ta
HOMiHY€ KOJIbOpH B OKpeMui map jekcuku. Konboporo3HadeHHs nepeaae
HE JIMIIe HAOYHUH 00pa3 KoJbopy, aje W NMEeBHI €MOTHBHO-EKCIIPECHBHI
BIATIHKM. Y aHINIIACHKUX Ka3KaxX iCHYIOTh TaK THIIH «KOJILOPOBHX CIiB»:

1) CnoBa-koJbpOpH, SKI BKa3ylOTh Ha NPUTaMaHHI [EBHUM
npenMeTam, IepCoHakaM YH SIBUIIAM O3HAKH.

2) CioBa, sIKi JalOTh XapaKTEPUCTHKY 3a0apBICHHS KOHKPETHOTO
SIBUIIIA, aJie HE BKa3yIOTh Ha XapakTep HOro KOJIbOPIB.

CTunticTiyHI MPUAOMHU Yy aHTIIHCBKHX Ka3KkaX BUKOPHCTOBYIOTHCS
JUTSL IETAIBHOTO OIKCY MO Ta IJIOKyCiB, a0M 4YHWTa4 Mir IOBHICTIO
NPOHUKHYTHUCS] CIOKETOM Ta CTHJIEM aBTopa. YCi CTHIICTHYHI MPUHOMH,
SK1 BUKOPHCTOBYE aBTOP, MAIOTh OJIHY METY — NMPHUBEPHYTH yBary yurava
Ta BUCJIOBUTH CBOE BiJIHOILICHHS 10 OMMCYBAaHOTO SIBUILA.

1. CenmusepcroBa O. H. Mectoumenust B si3bIKe W pedd : MOHOrpadus /
O. H. CenmusepcroBa. — Mocksa : u3a-Bo «Haykay, 2000. — 151 c.
2. YwmxkanoBa M.B. K Bompocy o knaccudukanmm kamamOypa /
M. B. YuikanoBa // Yuénsle 3anucku. — Kypck : H3/1-BO HAy4HOTr0 XypHaia
Kypcxkoro rocynapctsennoro yausepcutera, 2013. — C. 151-157.
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3. IlIBauko C. A.ConepKaTenbHO-CTPYKTYPHBIE ~ACIEKThl  aHTJIMHACKUAX
CKa30K W cTHXOTBopeHuil: Metomnueckne pexomermanun. Cymer: CI'TING
1988. — 34 c.

JIHI'BOKYJIbTYPOJIOITYHUII BUMIP HOMIHALIM
MNPI3BBUCBK BAPAKA OBAMH
Koeanv T.
(Cymcoruil depoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepignux — kauo. ¢inon. nayx, ooyenm €zoposa O. 1.

BrnacHi Ha3BH — 1€ HEBiJ'€MHA YaCTHHA HAIIOTO HUTTS Y COLIYMI.
OcoOnuBHiA iHTEpeC HHUHI BHKJIAKAIOTh HEOPIiliifHI 0coOHCTI iMeHa,
30KpeMa MPi3BHUCHKa, 0 1HANBITyai3yIOTh Ta XapaKTepU3yIOTh 0C00Y.

[lpisBuchbka sK CKJIagoBa OHOMACTHYHOI CHCTeMH Oymu i
3aJIMIIAIOTHCS TPEJAMETOM JIOCIHI/DKCHHSI BITYM3HSHUX Ta 3aKOPIOHHHUX
BueHnx (A. B. Illemkosa, 3. II. Hikymina, I. B. Jlsmenko, [x. Mopras,
K. O’Hin, P. Xappe, A. Mexpabisa i M. Iipci).

T. B. lllmeneBa, BimomMuii pociiicekwii  (iIoJoOr, BH3HAYAE
MIPI3BUCHKO K €JIeMEHT HeodilliHHOTO IMCHYBAaHHS JIIOAUHH, SKE JTA€ThCS
il B paMKax Haifuacrime By3bKOro Kosia crijkysauus [1, ¢.32]. TIpote,
ninreict B. BpaliT 3a3Havae, M0 MPOTATOM KUTTS JIFOJIMHA MOXE MAaTH
0e3niy Heo(imifHUX MPI3BUCBK. BOHM MOXYTh BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI HE
JMIIE POAMYAMHU Ta OJM3BKUMHM, a i OyTH NOCTYIMHUMH ILIUPOKOMY 3araiy
[2, c.670] Tum He MeHII, PI3BUCHKA HE 3aMiHAIOTH OQIIliiiHE IMCHYBaHHS.

Ha mo3HaueHHs mpi3BUChKAa B aHIJIIHCHKOMOBHOMY MPOCTOpI
BHKOPHUCTOBYIOTh MeTaszHak ‘“nickname”, a takox iHomi “byname” ta
“pseudonym”, siki, mpoTe, MAKOTh JEIIO IHIIUK BiATIHOK 3HAYCHHSL.

[pi3Brchka gk crienudiuHa aHTPONOHIMIYHA KaTEeropis €, Ha Hally
OYMKYy, HEJOCTaTHbO BHBUEHHM SBHIIEM B OHOMACTHIl B AaclekTi iX
JHTBICTHYHOT, ($YyHKLI0HAJIbHO-CEMaHTUYHO, couianbHOT Ta
KyJIbTypoJIoTidHO1 mpodimizamii. Take MONOKeHHS 30KpeMa MOB’si3aHe 3
Heo(IIiHICTIO TX OHIMHOTO CTaTycy, <JIOMOBHIOIOUMMY» XapaKTepoM
CEMaHTHUKH B CTPYKTYpi HOMIHATUBHOIO TIOJISl JEHOTaTa, a TaKOX
JMHAMIKOIO 3MiH 1X ()YHKIIIOHAJIBHOTO OYTTS.

[Ipi3BHCHKA € TOCUTH NOUIMPEHUMH B MOJITHYHOMY JUCKYpCi. BoHu
BUKOHYIOTh COLiaJIbHO-BU3PI3HAJIbHY, HOMIHATUBHY, €KCIIPECHUBHY Ta
OLiHHY (pyHKILI{, a TAKOX MarOTh BIACTUBICTh CTBOPIOBATH MO3UTUBHUI 41
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HETaTHUBHUH IMiZK MEBHOTO TPOMAACHKOTO YM TOJIITHYHOTO fisda. Yepes
BUKOPHCTaHHS MPI3BUCHK KOMYHIKAHT BHpPa)Ka€ CBOIO IHTEHINIO MepenaTH
iH(OpMaLio PO BIACHE CTaBICHHA A0 00’ €KTY iIMCHYBaHHSI.

[Ipi3BuchKa, K 1 BCi HEOJOTI3MH, 110 BUHHUKAIOTh B MOBI, TaKOX
MalOTh CBOi CIIOCOOHM CIOBOTBOpPEHHS. 30KpeMa cepell Mpi3BUChK bapaka
ObamMu BUIUIAIOTH Taki: adikcamis, CIOBOCKIAamaHHs, aOpeBiarmis Ta
ckopoueHHs. [Ipore, HAWIPOIYKTUBHIIIMMH CIIOCOOaMHU CIIOBOTBOPY Cepen
mpi3BUChK bapaka OOaMu BHSABWINCS OCHOBO- Ta CIIOBOCKJIAJTAaHHS,
OCKLTBKH 00’€MHAHHS B OJHOMY CIJIOBI KiTbKa OCHOB JIa€ MOJKJIHBICTH
TOYHO XapaKTepU3yBaTh 0co0y Ta ii AisIbHICTh 32 KUTbKOMa O3HAKaMH.

CyuacHa MOBHa NpakTHKa BKJIIOYaE B ceOe BEIMYC3HHH MacuB
PI3HOMAaHITHHX TIPI3BUCHK, IO MAalOTh 3JATHICTH BiMOOpaXkaTH KYJIbTYpY
TOTO 4 iHIIOTrO Hapoxy. OJHUM 3 OCHOBHHX aCIEKTiB, II0 BU3HAYAE TaKy
3JATHICTh IX € MOTHBalis, TOOTO NpPUYMHA, MO OOYMOBIIOE 3BYKOBUH
o0pa3 cioBa.

Y 3alleXHOCTI Big mKepelra MOTHBAIlii BimOyBaeTbCA TOILT
Npi3BUCHK HA JIBI OCHOBHI TPYNMU — BHYTPIIIHBO MOTHBOBAaHi, sIKi HE
MalOTh CHTHI(IKaTHBHOTO 3HAYEHHS 1 YTBOPIOIOTHCS 3a JOTOMOTOIO
CKOPOYEHb BiJl BIIACHOTO iMEHi, Ta 30BHIITHHO MOTHBOBAaHI MPI3BUCHKA, IO
BUHUKAIOTh il BIUIMBOM CKCTPATIHTBICTUYHUX (DAKTOPIiB 1 (OPMYIOTH
rpyIy HOMIHATHBHUX OJWHHIIb BiJl 3araJIbHUX Ta BIACHHMX IMEH 1 TOIIOHIMIB
[2, c.106]. OxkpemMO BHAUIIOTH «IPYIY CHHTE3Y», J0 AKOI BiIIHOCATHCS
NPI3BUCHKA 3 O3HAaKaMM SIK BHYTPILIHBO, TaK 1 30BHIIIHBO MOTHMBOBaHUX
npi3BuchK. [lomiOHO 10 30BHINIHRO MOTHBOBAaHHMX HIKHEHMIB, BOHH
pedepyroTh 0 pPI3HOMAaHITHUX BIACTHBOCTEH [IEHOTaTa, EKCILTIKYIOTh
0COOJIMBOCTI HOTO 30BHIIITHOCTI, XapaKTepy, MOBEIIHKH TOIIO.

TakuM YHHOM, TIpI3BUChKA BiJIirpalOTh BAXIMBY pPOJb B
imeHTudikamii 1 xapakrepucTuili Tiel 4M iHmOI ocoOu. BoHu sBIAIOTH
co00r0 KYNBTYpHI yHiBepcamii, B SKHX BiJOOpaX€HO HE TUIBKH 1CTOPIO
MOBH, a # KyJIbTypy HapoJy, HOTo 3BHYAl, TPaaHMIIii, Bipy TOIIO.

1. IImeneBa T. B. Onomactuka : yue6. mocooue / T.B. llImeneBa. —
Cnassinck-Ha-KyOanu : Wzparensckuit nentp ¢ummama OI'bOY BIIO
«Ky6I'Y» B r. CnaBsinck-Ha-KyOanu, 2013. — 161 c.

2. Bright W. What Is a Name? Reflections on Onomastics / W. Bright //
Language and Linguistics. — 2003. — Ne4(4). — P. 669-681.

3. LlenkoBa A. B.  JIMHTBOKYPTOJIOTHYECKMIT  HOTEHUWAl  MPO3BHUIL
Pa3IMYHBIX MOTHBAIMOHHBIX THIIOB (Ha MaTepualie aHTIHICKOro s3bIKa) /
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A.B.IllenkoBa // Becthuk HoBOCHOMpPCKOTO  TrOCYAapCTBEHHOTO
nenarorndeckoro yaupepcutera. — 2012. — Ne5(9). — C.105-114.

OHTOJIOI'TA HOMIHATUBHUX TA KOMYHIKATUBHUX
OJIUHUIlb
Kosmyn B., macicmpaum
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem)
Anoxina T. O., doxmopanm
(Kuiscvkuii HayionanvHuil TiHeGiCMUYHUL YHIgepcumen)
Hayxkosuil kepisnux — 0-p ¢hinon. nayx, npogecop Llsauxo C. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Y NHTBICTHINI OCTaHHIX POKIB IHTEHCHBHO TUCKYTYIOTHCS MTUTAHHS
MOBJICHHEBHUX KOJIiB, OJIMHUIIb 1 KATETOPiii MOBH B iX MCUXO-KOTHITUBHOMY
BUMIpi «TyT 1 Temep» - kuBOi KomyHikamii. JloMiHaHTHUMH Ha dHaci €
METa3HAKU: OUCKYPC, MEKCM, KOMYHIKAyis, 6epOaivHi ma HesepOanbHi
3acobu cninkyeanus. 3HAYYIIUM € OCMHCIICHHS HOMIHATHBHUX OAMHULb
(HO) w©a BexkTOpi ajapecaHT-aapecaT, BHBYCHHS IX CHCTEMHO-
¢yHknionanpHoro OyTTsa. CemioTnunuii (3HakoBuil) xapaktep HO €
Opo30puM B 1X HamoBHEHHI oroueHHI Ta ¢yHKuionyBanHi. HO
BKJIIOYAIOThCSl KoMyHikaTuBHI ogunuii (KO), iHTErpyloThCcsl Ha TEKCTOBHX
MPOCTOpaX Ta IHFEPEHTHO HAIUIIOKOThCS Ha MparMaTH4Hi IHTEHIII.
O6’extom crtarti € pociimpkerHs npupoad HO ta KO, mpenmerom — ix
CIIBHI Ta 130MOp(]HI pUCH B aHTTIOMOBHOMY TUCKYpci. Jlo yHiBepcabHUX
(eHOMEHIB HalekaTh CIJIOBA, CJIOBOCIONYYeHHS Ta TekcTh. «MoBa —
HaAMOLTBIIMKA JTyXOBHUH cKapO, y SKOMY Hapoj BHsIBIsie ceOe TBOpIEM,
niepeae HaIaaKaM CBild IOCBiA 1 MyApiCTh, IEPEMOTy 1 claBy, KyJIbTYpY i
Tpaaullii, AyMd 1 cnojiBaHHs. PigHMM CJIOBOM Hapoj i 30aradye TaKox
CBITOBY KynbTypy. CIIOBO — Halle TMOBHOKPOBHE JXUTTS, HEBMHpYIIEC
JDKEpeJIo MOCTyMy. 3 OO0 HEBHYEPIIHOTO JPKEpeia MOBELb 3/00yBa€e He
TIIBKY 3HAHHS PO HABKOJIMILHIHM CBIT, aJie i MOpaJbHi 1 €CTETUYHI OLIHKU
Ta YIo00aHHs HapOoIy.

Y KOXHI MOBi CHpanbOBYe BTOPHHHE KOHCTPYIOBAaHHS Ha PiBHI
CIIiB, CJIOBOCHOJNyY€Hb Ta TeKCTiB. BiuHuM aBuryHoMm (nat. perpetum
mobile) y MoBi € cIOBOTBIp, skuii i€ 0€3 MEPEnOYMHKY IIOXBUINHH,
IOCEKyHIUM. Bi4HUH IBUTYH CJIOBOTBOpY JisiB, i€ 1 AisITUME MOBCSAKYAC,
NOKH 3’ SIBISITAMYTHCSI HOB1 IPEAMETH, HAPOIKYyBaTUMYThCs HOBI CiloBa i
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muchi. YHiBepcaabHuMu it HO pisHUX MOB € HasBHICTh IOBEPXHEBOI Ta
TMAOWHHOI CTPYKTYp, @ TakoX o (PYHKIIOHANBHICTh. BuBueHHS
CEeMacioNoriYHUX, OHOMACIONOTIYHHX, €MiAerMaTHYHUX, (YHKIIOHATBHUX
acnektiB HO cmpusie ocmuciennss Oyrrs. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHE
HAIIOBHEHHS JIETEPMIHYIOETHCS €0 JIHTBANBHUX Ta €KCTPaiHTBaJIbHUMA
(hakropis. Lls yniBepcanpha puca HO mpencraBieHa aeBiamie€ro y MOBHUX
muckypcax. OcHoBHoro BiaMinHO HO Bim KO € ono3wiisi BiAmoBiTHUX
(hyHKIIi#T — HA3UBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI. «CIIOBO — OCHOBHA CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHUYHA CTPYKTypa MOBH, SIK€ CIIIBBIIHOCHUTBCS 3 TIpeIMETaMHy,
MIPOIIECaMH, SBUIIAMH JIIHCHOCTI, IXHIMU O3HAKAMH Ta O3HAKAMH MiXK HUMH
BIJIBHO BIATBOPIOIOTBCSI Yy MOBJCHHI # chOyXaTh i1l 100yJOBH
BrcioBIeHH. CIIOBa MiUIATAIOTh MPOJIOHT AT

a), CKOPOUYCHHIO

0), xoMmpecii

B), JIEKCUKaJIi3aIlil Ta rpaMaTHKaTi3amii

r), sKi B pe3yabTaTi 3a3HAYEHHWX TIPOIECIB  MOAUDPIKYIOTH
MOBEPXHEBY/TTMONHHY CTPYKTYpPY BHUXIAHUX OIMHHUIb, 30aradyloTh oOCsT
MOBHOTO CIIOBHHKOBOTO KOPITYCY.

CrabinbHAMU TIPU IIHOMY 3aITUIIAI0THCS CIIOBOTBIPHI MOJIENI:

a) Happily enlarge (adikcamis); blackboard, timetable (kommo3utiis);
handicraft, englo-russian (indixkcaris) snowman, Ms. Chairman, sportsman
(mamiBcyddikcartis);

0) story «— history, fence «— defence, fancy <« fantasy, Mr «
master, Sir «— senior, on the q.t. « quiete, emote «— emotional, compete «—
competition;

B) know how «— know how to do it, nonce « then once used words,
as « all so, o’clock < on clock, a fire « on fire, branch < breakfast and
lunch, smog < smoke and fog, fruice < fruits and juice, goodbye «— God
be with you.

r) Can-do-people, a-devil-may-care expression, a-tomorrow-die-
feeling , God-knows-what-fancy, an-are you-out-of-your-shoes-look, a
falls, a works, a boots, a colors, in her teens, different isms.

Mopdemnu 30epiraroTb y BTOPUHHOMY KOHCTPYIOBaHHI CBOi (opMu
BUtHUMH abo crpornenumu  nopiBasi  lovely, friendly, summerlike,
hardship (hard and shape, sixteen (six and ten), sixty (six multiplied by
ten), booklet (let by little), fashionable. BropunHi KOHCTpyHOBaHHS
30epiraroTh Mam'aTh NEPBUHHAX €TUMOJIOTIYHUX BHTOKIB, TBOPATH UyJeca
cramictryHi eextr. [Top.

- Yes, she’s married to a real-estate agent and a good honest fellow, too.
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- My gracious. Bigamy?

- What is the plural of man, Willie? Asked the teacher.
- Men, answered Wille.

- And the plural of child?

- Twins was the unexpected reply.

Mopudikamiss HO netepMmiHyeThCS YHMHHHKAMH JIGKCHYHOTO Ta
rpamarnyHoro orouenns, Hanpukiaxn: Fall in love — Fall out of love; To go
in — to go out; To be in — to be out; To go to school — to go to the school;
Bus school — school bus. To do on — to do off. Nose ring — finger ring; to
pause to drink — to pause drinking; To do a room — to make a bed. To be
reluctant — to be unreluctant.

Sk BHOHO 13 TPHKIAAIB €IHICTHP TI'PaMaTHYHOI KOHCTPYKIi He
3aBXKIU Tependadae iMeHTHYHI 3HAa4YeHHS. 3HAYYIINM € CEeMaHTHYHE
HAIOBHEHHS JICKCHYHMX KOMIIOHEHTIB, Hampukian small beer — crabre
nuso, small change — opi6ui epowi, small comfort — craba emixa, small
deer — monooe nokoninusa, small hours — 2o0unu nicna nignoui, small
potatoes — woce dpibne nesnaune, small alex — camosnesnena noouna.

Moaudikarist ciiB, TEXHOJOTIT IX BTOPHHHOT'O YTBOPEHHS OAEPKaIN
Oimpmr TIIMOOKE OCMHUCIEHHS Y HAyKOBIM JiTepaTypi B CHIIy MIiFOYHX
TpanuIliid Ta METOJOJOTIYHNX TeHIeH [ill. ChOoro/IeHHa yBara JIHTBICTIB JI0
TEKCTIB K 00 €KTIB JOCIHiKECHHS, TeHEepyBajla HU3KY IHTaHb CTOCOBHO
npupoan 3a3nadeHux KO, ix tumonorii Ta B3aeMofii 3 JUCKYpPCUBHHMH
ypgarkamu. HO T1a KO mnpuramanHi croinbHi TeHnmeHmii OyTrs. Bonu
BIJIKPUTI TIpollecaM JMHAMiKH, 3MIHIOBAHOCTI, MPOJIOHTAIil, CKOPOUCHHS,
KOMIIpecii, BapiloBaHHA 3a3HAu€HI TMPOIECH MO3HAYEHHI BIJMOBITHOIO
CrenuQikor, 3aJeKHICTIO BiJl IIHTBAIFHUX Ta EKCTPaiHTBAILHUX
(hakropi. KO minnmopsaakoByoTs co0i HOMiHATHBHI onuHUIl. CeMioTHYHI
3HakH, skuMu € HO Ta KO, iHTerpyrounch, akTyani3yloTh, KOMyHIKaTHBHI
Hamipu. CrineHumu g1t HO ta KO € HasBHICTH YCHHX Ta NMHUCEMHHX,
NEPBUHHUX Ta BTOPUHHHX (OpM, a Takoxk — B3aeMOTpaHchopmaliii.
Jemiamiss TeKCTIB 30ULIBIIYEThCS 3a pPaxyHOK Jil IICHXO-  COI[io-
JMIHTBOKOTHITUBHUX YWHHHKIB mnpuramanHux KO, ski € BelbMH
aKTyaJIbHUMH Ta MEPCHEKTUBHUMHU Y PYCIi T'€HOJOrIYHOI MpoOIeMaTHKH.
B ymoBax KOrHITHBHO-KOMYHIKaTHBHUX TEHJCHLIN ChOTOJEHHOI HAYKOBOI
napagurMu 3pOCTa€ IHTEpeC 0 TEKCTOBOI JIHIBICTUKHM Ta 1i 00 €KTiB
(Ilpuxonpko). DakTOp aHTPONOLECHTPU3MY € BeIy4yduM Ha 4daci, 00 Hemae
PO3yMy 103a COLIlYMOM 1 HEMa€ COLliyMy 03a po3yMy, HEMae po3yMy I103a
MOBJICHHSIM 1 HEMa€ MOBIICHHS 11032 PO3yMOM, HEMaE€ MOBJICHHS I103a
ocobucTticTio, 1 Hemae ocobucrocti mo3a ocobucrictio. KO MoxyTh
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po3mmpATHCs Ta 3BYXyBatucs, Hanpukian,: ‘Lilly used to have a proverb
about wishes. How did it go?’ ‘Oh, yes’ ‘If wishes were horses than
beggars would ride . Put beggars on horses and then — woe be tide’.

Buxingna crpykrypa npuciis’s If wishes were horses, beggars would
ride momaeThbcss aBTOPOM Yy PO3MIMPEHOMY KOMEHTYIOUOMY BapiaHTi.
3a3zHaueHomy mporeci miaBmagHi ¢Gpaszeonorivai HO ta KO, mampukian,
all cats are alike grey in the night - when candles are out all cats are grey
“ BHOuUI Bci KoTH Oypi. Be on ones p’s and c¢’s with - to mind ones pees and
cues Oytu obepexxuum yBaxxuum. Call the tune to pay the piper, to pay the
piper and pay the tune — 3anaBatu ToH, xazsitnyBaru. Care killed a/the cat,
Care will kill a cat — magmipni TypOoTH X04 KOro 3 Hir 3BansiTh (bapaHues,
79). Curses are like chickens: they always come home to roost — gatu mpo
cebe 3natn Haste makes waste — The less haste the more speed, the more
haste the less speed. ITocrix TrOM MOCMIX.

TekcToBi Momudikamii AETEPMIHYIOTBCA IHTPATIHTBAIFHUMH Ta
IHTEpIiHTBaNIbHUMH YHMHHUKaMU. TematmuHa mpenctaBieHicth KO
HEOOOB’SI3KOBO BiJINOBiIa€ X rpaMaTHYHOMY HAIllOBHEHHIO. PeleBaHTHOIO
€ Jlisl AMCKYPCUBHUX YNHHUKIB , CEPSIOBUIIE, PEKUM Ta CTHIIb.

3MiHa TO3UII KOMIIOHEHTIB € BEIbMH 3HAYYIIUM B TIPOIIECi
o3HauyeHHs pedepentis, mop. People come and go (Jlioou npuxoosme i
yxoosms) Come and go people (sunaoxosi moou), Noses tell (n’ani noou)
(nisnasamu no mnocam) ::  Tell noses! (Ilopaxyw) : : Tell-tales
(nobpexenvru):: How do you tell them? (AIx eu ix posnisnaeme?):: All told
(8ci pazom)

Ha wgaci cyyacHe MOBO3HABCTBO BHBYA€ MOBHE CIIUJIKYBaHHS SIKeE
CKJIQJIA€THCSl 3 TaKUX KOMIIOHEHTIB SIK MOBEIb, aJpecaT, MOBiJOMIICHHS,
cnenudiky KOHTAKTIB Ta Koau moBigoMicHHA. CydacHa JIIHIBICTHKA
NOB’si3aHa 3 METOJIOJIOTIYHUM TIOBOPOTOM BiJl KJIACHYHOI TapajurMu
(dimocodii cBimomocTi, M0 TOCTKIACHYHOI mapagurMu  Qimocodii
KOMYyHIKalii sk 3aco0y [IOCATHEHHS TOPO3YMIHHS JIOJeH Ta 3
BUKOPHUCTAHHSM TPHUPOAHOI MOBH. 3 OMISAYy Ha I€ HEPCIEKTHBHUM i
aKTyaJJbHUM  BB@)Xa€MO  BHBYCHHS  OHTOJIOTii  HOMIHATMBHHUX  Ta
KOMYHIKaTMBHUX OJJUHHMLb, iX YHIBEpCAJIbHUX, CHUIBHUX TA BIAMIHHUX PHC.

1. Kobyakova l. Teaching Translation: Objective and Methods /
I. Kobyakova, S. Shvachko // Advanced Education. - N 5 . - Kyiv: Kyiv
Polytechnic Institute, 2016. - P. 9-13.

2. lIBauko C. O. V mapuHi HOMIHATUBHHX 1 KOMYHIKATHBHUX OJHMHHUIb /
C. O.lIBauko // Meronosnoriuai npoOieMH Cyd4acHOro NepeKiIamay:
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marepiamu VIII MixnapoaHoi HayKOBO-METOAMYHOI KoH(epeHuii, 23-25
ciuamst 2009 poky / Pemxom: C.O.lIBauko, I. K. Ko6Gskoga,
C. B. bapanoga, O. M. Menginb. — Cymu : Cym/1V, 2009. — C. 133-135.
3. IBauko C.O. Ilpo gesxi acmekTd MOBOTBOpUOi GyHKUil /
C. O. llIBauxo, I. K. Koosikosa // Studia Germanica et Romanica. [nozemni
MoBH. 3apyOixkHa miTeparypa. Meroauka Bukiaganns. — 2004, — T.1, Ne2.
—C.21-30.

OCOBJIMBOCTI BJACHHUX IMEH Y I'EPMAHCBKUX MOBAX
Jlucenro C. B.

(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Hayxoeuii kepisnux — cm. suxiaday /leemsapvosa JI. 1.

BracHi iMmeHa — aHTPOMIOHIMY — € HEBiJI'EMHOIO YaCTHHOIO (DOHOBUX
3HaHb PO MOBY Ta KyJbTypy. BoHM 30epiraroTb y co0i He JwIIe
JMIHTBICTHYHY, ajieé ¥ KyJbTYpHO-ICTOPHYHY Ta JIHIBOKPaiHO3HABUY
iH(hopMariito. AHTPOIIOHIM, SK OJUHUIISI MOBH, TIEpII 33 BCE, CIAYTYE IS
HOMIHAL] 00’€eKTIB coaJIbHOT JIHCHOCTI. Cy0’€KTUBHICTh
(yHKIIOHYBaHHSI aHTPOIIOHIMY MPOSBISETECSA y IHAMBIMYalbHOCTI HOTO
BUOOpPY TijJ 4ac aKTy HOMIiHAIlil, a TAKOXXK B acOI[iaTHBHOMY IepEHECEeHHI
CYTTEBHX SIKOCTEH 00’€KTa Ha 3HAYEHHS CaMOT0 aHTPOIOHIMY, 110, Y CBOIO
4yepry, BiJoOpakaeTbcs Ha MOJAIBIIOMY HWOTO  (PYHKIIOHYBaHHI.
«MHorocnoiiHast ~ uHGOpManus ~ peBepOepyeTcs B CO3HaHMU U
MEHTAJIbHOCTH CyOBEKTOB MOCPEACTBOM CMBICIOBBIX —aCCOIMATHBHO-
00pa3HbIX ¥ SIMOIMOHATBHO-0IIEHOYHBIX KOMITOHEHTOBY [2, ¢. 98-102].

LentpanpHOl0 MpOOJIEMOI0 OHOMACTUKM € BHBYEHHS MpPOIECy
HoMiHamii. Buxonsun 3 cemanTruHOi npupoan BiacHuX imeH (BI), cepen
JIHTBICTIB BUIUISIOTHCS JBI TOYKW 30py: 1) BIacHi iMeHa HE BOJIOMIIOTH
3HAYCHHSM; 2) IMEHA BJIACHI BOJIOJAIIOTH 3HauYeHHsIM. [Ipu gociimkeHHI
JeKcuKkorpadiuHux Jpkepesn OyJo BHSBJIGHO, LIO BJAacHi iMeHa Yy
CIIOBHHKOBUX CTATTSAX OUIbIIE BIJHOCATHCSA A0 JIGKCEMH «IM’s1», TOMl SIK
TPaKTyBaHHS 3arajlbHUX MOXKHA 3HAWTH y PO3JIiTI «Ha3Ba». BiacHi Ha3BH €
3araJlbHOBU3HAHUMH PENPE3CHTAHTAMH HE JIMIIE HAalliOHAIBHOI MOBH, ajie i
HalllOHAJIbHOT KYJIBTYPH, L0 € CKJIAaJ0BOIO COLIOKYJIbTYPHOI'O AaCHEKTY
BiIacHUX iMeH. OCBOEHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY JIOJMHOIO HEPO3PUBHO
NOB’sI3y€ TIi3HAHHS Ta OIIHKY BHBYCHUX SBUMI. Y CBiJJOMOCTi JIIOJMHU
NOCTIIOBHO ~ aKTyalli3ylOTbcs Ti SIBHIIa NPUPOOM Ta peanii, sKi
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NPEACTaBISIOTh il Hel BUHATKOBY HiHHICTh. T. I. BeHaina 3a3nauae, mo
VSIBJIICHHS JIIOIWHU PO HABKOJIMIIHIA CBITI (OpMye TTHOMHHY OCHOBY ii
cucteMu IiHHOCTEH. [1, c. 12-31]. AHTPONOHOMIKOH TiCHO MOB'SI3aHUI 13
JOCBIZIOM JIIOJIUHHM, ICTOPi€I0, KyJIbTYpOIO Ta peniriero. OCKibKH Mil yac
TpoIiecy KOMYHIKAIii, KOTHIIisI JIIOJMHH IEKOAYE 3aKIaIeHI CMUCT Yepes
MM03aMOBHI ~ acoliamii, TO HaiOHAJLHO MAapKOBaHI AHTPOTIOHIMH,
aKyMyJIIOI04M y 001 HeoOXigHi iCTOpHYHI Ta KyJIBTYpHI OCOOIMBOCTI
JHTBOKYJBTYPH, CIIPUSIIOTH MPABUIIBHIN IHTEPITPETallii HOCIS MOBH.

[Ipu cemaHTHYHOMY aHami3li TEMaTHYHUX TPYI AHTPOIOHIMIB Yy
FepMaHChKAX  MOBaX  JU(EPEHLIOIOTBCS  KYJIbTYPHO-iICTOPHUYHHA
KOMIIOHEHT (colliajibHa, iCTOpWYHA, CTHiYHA, E€THMOJIOTiYHA CKJIAJO0Bi),
OykBalbHE 3HAYEHHS iMeHi, TOOTO, JOOHOMACTHYHE 3HAYeHHS Ta
acoI[laTUBHUM KOMIOHEHT (KOHOTaTHBHA Ta EKCIPECHBHA CKJIAIOBI).
BinpuicTe cyTo aHTMIHCHKUX iIMEH 3'IBUIIMCS y CyYacHi aHTIiHCBKii MOBI
nusxom: 1) ciaoBocknananus: Mary + Anna = Marianna, Jo + Anna =
Joanna, Mary + Ellen = Maryellen; 2) nepuBauii: Anna + cydikc ette =
Annette, Jody + cydikc enne = Jodenne, Henry + cydikc ette = Henriette;
3) onimizamii anennsarusiB: Rose, Duke, Ruby, Prince; 4) Tpanconimizamii:
Garfield, Freeman, Heywood. Tlpaktu4no Bci crapoanrmiiceki BI, siki
30eperiucs B AaHTPOIOHOMIKOHI aHIJIIMCHKOI MOBH, € YOJOBIYHUMHU
iMmeHamu, Hampuknaa: Adalbert, Bailey Carl, 3a BHHATKOM KilbKOX
xkinounx imeHn: Audrey, Charlotte, Eartha. Ha BigmiHy Bim aHTIHCHKOI,
HIMEIbKAN aHTPONIOHOMIYHUN KOPITYC 3/1€0LIBIIONO CKIIAIAEThCS 13 iMeH,
3aMo3MYeHNX 13 JaBHBOrepMmaHchkux wmoB: Helmut, Berthold, Erhard,
Humber. BinbmricTs X iMEH aKTHBHO BHKOPHUCTOBYETHCS 3 MOMEHTY iX
3aIo3WYeHHS, 1 BOHH € BCE IIIe JOCUTh MonyspHuMu. HiMenbki iMeHa, Taki
sk Gottschalk, Helfgott, Irma, saiimarores apyre wmicie 3a KiJTBbKiCTIO
OJIMHMIIL. Y BCIX TEPMAaHCBKUX MOBAaX, BPaxXOBYIOUM AaHTIIIHCBKY Ta
HIMEIbKY, CIIOYAaTKy IaHyBaja OJHOMMEHHICTh. Y CTaJMX Ha TOW dac
CYCHUIBHUX YMOBax »HWTTS, B €MOXY POAOIUIEMIHHHUX BiJIHOCHH, OYJ0O
JIOCUTh OJTHOTO iMeHi JuIs imeHTHdIKaIil oco0u sIK OJHOIUIEMiHHHUKA abo
YJleHa 1HIIOTrO IUIeMeHi. IcTopuuHi, comianbHi Ta KyJIbTypHi (axTopu, y
Ky 13 reorpagiuHIM CTaHOBHILIEM c(HOPMYBAIX 3alI03UYEHI ETUMOJIOTIUH1
Ipylyd B CHUCTEMi aHTIIHCHKMX Ta HiMenpkux Bl: 1) maTwHCHKY: aHIIL:
Beata, Festus, Laurence; wmim.: Marius, Benedictus, Constantinus;
2) naBuborpenbky: anrn: Cassandra, Damian, Hebe, wnim.: Wigmar,
Luitbald, Adalbald; 3) maBuwboeBpeiiceky: anrm: Abel, Abraham, Farkas,
Beile, mim.: Joachim, Daniel, Samuel; 4) nmparepmanceky: anria. Adelaide,
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Berthold, Bertha, mim. Wolfgang, Hartwin, Ulrich; 5) nopBesbky: anr:
Fraser, Gustavus, Kerr, mim. Helga, Baldur.

BracHe iM’st SIK CJIOBO YW CIIOBOCIIOJIYYCHHS CIIYI'YE IS BUAUICHHS
iIMEHOBAaHOTO HHUM OO0’€KTa cepej iHIMX: HOro iHAMBiAyamizamii Ta
imeHTUdIKaIi. AHTPOITIOHOMIYHA CHCTEMa TePMAHCHKHX MOB iCTOPHYHO
MOTIOBHIOBAJIACSA ~ 4Yepe3  CIIOBOCKIAMAaHHS, JCpUBAIliio, OHIMI3aIliio
amneNATUBIB, TPAHCOHIMI3aIlil0 Ta 3alo3W4YeHHs. AHTPOIIOHOMIKOH MOBH
(hopMyeTbcs I CHJIBHUM BIUIMBOM EKCTPATIHTBICTUYHUX (aKTOPIB,
yHacIioK 4oro 30epirae y cobi HalliOHaEHUH TOCBII.

1. Bennuna T. . CnoBooOpa3oBaHHE W «COKPBITBIE CMBICIBD» SI3bIKA
kynbTypsl / T. U. Beanuna // Bectauk MockoBckoro yauBepcutera. Cep.
19. JIunrBHCTHKA U MEXKYNbTypHas kommyHukamus. 2001. Ne 2. C. 12-
31.

2. derrsapesa JL.U. I'ycraTuBHast peBepOepanus B XJICOHBIX aHTPOITOHUMAX/
JI. lertspesa // East European Scientific Journal — 2016. — Ne7(2). - C.98-
102) [DnekTpoHHBIH pecypc]. — Pexum gocrymy: http://eesa-
journal.com/wp-content/uploads/2016/05/EESJ_7_2.pdf.

3. Cymepanckas A. B. OOmass Teopuss HWMEHH COOCTBEHHOTO /
A. B. Cynepanckas. - M.: Hayka, 1973. - 364 c.

4. Cebprok A. H. CranoBnenue u GyHKIMOHUPOBaHUE adpoaMEepPUKaHCKUX
AQHTPOIIOHUMOB: 1ucc. Kana. ¢ui. Hayk : 10.02.04 / Cebprok AnHa
HabGueBHa. - Mocksa, 2014. — 224 c.

5. IlIpauko C. O. VY napuHi HOMIHATHBHUX i KOMYHIKaTUBHHX OJIMHHIIb.
Bunasaumreo Cym/1Y . — 2009.

®YTBOJBHUN CJIEHT B TEKCTAX AHIJIOMOBHHMX 3MI
Jlybeneyv €. M.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxosuil kepienux — kano. ¢inon. nayx, doyenm Hopoa B. O.

CreHroBi BUpa3d 3aiiMalOTh 3HAYHE MiClle B  aHIJIHCHKIN
JIEKCHKOJIOTii 1 I1XHE 4YHMCIIO TOCTiHHO 3poctae. llicng posmmpeHHs
KYyJIBTYPHUX pPaMOK CYCHUIBCTBA, CJICHT TaKOX TO0YaB 3 SABISATHCS Y
JiTepaTypi, mpeci Ta B MOBI OCBiueHHX Jrofei. TomMy HEAMBHMM €
1moOOOBaHHS JIIHIBICTIB Ta JIEGKCUKOrpadiB Ta MPOXOJI0JHE CTABJICHHS 10
CTPIMKOi TIOIYNSPHOCTI CHEHry. IXHE BiJHONIEHHS KOJMBAETHCS Bif
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XapaKTepUCTUKU CIICHTY SIK HECTAHAAPTHOI MOBHOI CHCTEMH 10 NediHimii
CIICHTY, SIK IHCTPYMEHTY, IO JOIOMara€e 30eperTd MOBY JKHBOIO Ta
SCKPaBOIO.

[Mommpenicts came (yTOONBHOTO CIEHTY € LIJIKOM 3PO3YMLION0,
OCKITBKH 0€3 HBhOTO OyIap—aKuil matd abo crarti Ha (yTOONBHY TeMy
Burisigand O HyaHmMu Ta  OeseMoriiiHuMmu  sBumamu.  OHaK,
NOMYJSPHICTh (YTOONBHOTO CIIEHTy — Lie Hacamiepexa 3aciyra ¢yrtoomy.
HaBpsim 4m cieHr € HACTIIBKM TMOMMpEeHHM y 000ciei abo KepIiHTy.
®yT00a — rpa MIBHOHIB, TOMY HEIUBHO, IO Yepe3 CBOIO MOMYJISPHICTS,
MOBa 30aradyerbCsl pi3HUMH TepMiHAMH Ta MOHATTSAMU 1 THM CaMuM
yTBOpIO€ PyTOOTBHUIA CIICHT.

OyTOOMBHUIA CIIEHT 3apOJUBCS B MEXax OJHI€I TPymu JIOACH.
Crouarky BiH OyB TIpuUTaMaHHMH TUTbKH (yTOONICTAM Ta TpPEHEpaM.
OpHak, 3roJoM, BiH TIOHMIMPHUBCSA B MEXaxX yChOTO KJacy CYCHiJIbCTBA.
BuxopucrtanHasa cieHry BOOJiBaNbHUKaMHA Ta (PyTOONBHUMH EKCIepTaMHu
MPHU3BENI0 1O IIUPOKOTO TomupeHHs (yTOonmpHOTO ciieHry. BiH cTaB
HEBi/I’€EMHOI0 YAaCTHHOI) MOBH, XapaKTEePHU3YEThCS TICBHUM HabOpoM
BUPA3iB Ta CIIiB Ta MPOAOBXKYE CBONIOLIOHYBATH Ta MPOTPECYBATH Pa3oM 3
MOBOIO.

YMoBHO (yTOONBHMN CIEHT MOXHO TOAIIMUTH Ha 4 KaTeropii:
1) kanbka; 2) HamiBKaybKa; 3) nepeknan; 4) akponimu. I[IpoaHasi3yBaBiiu
npuKiIagy GyTOOTBHOTO CIEHTY, CTalo 3pO3yMiJIo, M0 OiIBIIICTh CIB
BBIMIUIM B YKpPailHCBKYy MOBY 32 PaxyHOK KaJbKyBaHHS Ta IEpeKiIamy
IHIIOMOBHHMX CJIB 3 aHTJiicbkoi MOBU. CTBOpPEHHS a0CONIOTHO HOBHX
JEKCUYHUX OJHMHUIL CIOCTEpPIracTbcsi y (DaHATCHKOMY CIEHTY, SIKHH €
migTumnoM ¢yroonsHOI HedopMmadbHOI MOBH. B mepmy udepry 1e
00yMOBIIEHO Oa’kaHHSAM BOOJIBAJIBHHKIB, CTBOPUTH BIACHY «MOBY», SIKa
Oye TiIbKY 1M ITpUTaMaHHa Ta 3po3yMija.

Inoni B TexcTax anriioMoBHUX 3MI Moxe 3ycTpidatuch GpyTOOIBHUN
CJICHT, SKUU JIS «HEeDYTOONBHOD) JIFOJUHU a0COIIOTHO HE3PO3yMIIHM., Y
JIAHOMY BUTIAJIKY HEJOCTATHHO 3HATU TIILKU aHTIIIHChKY MOBY. HeoOximHO
BOJIOIITH ()OHOBMMH 3HAaHHS 3 (PyTOOIY, LIKABUTHCH IIUM BHJIOM CIIOPTY i
3HaTH yci HWoro ocraHHi TeHieHuii. Hamm Oynm 3HalfeHi npukiaau
CJICHTOBUX OJIMHUIIb, SIKIi HEMOXKJIMBO 3pO3yMiTH 0e3 ()OHOBHX 3HaHb 3
thyTOoIy:

To arsenal — npekpacHoO po3moyary SIKyCh CIpaBy, aje BPEIITi—peIT
MPOBaIMTUCh (NOTPIOHO 3HaTH, 110 (yTOONBHUI KIYy0 «apceHa
HEOJIHOPA30BO BIIPOJOBXK JICKIJIBKOX CE30HIB 3HAXOJWBCS Ha MEpIIOMY
MICIIi, aJie 3r0I0M BTpayaB yCi IIaHCU Ha YEMITIOHCTRBO);
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1t’s very complicated to work with a person who is always arsenaling
(Education UK, 18.09.2013).

Messi — mock Haa3BUYaliHO rapHe abo HelimoBipHe (Mecci ofuH i3
Halkpamux QyTOONICTIB Cy4acHOCTi, SKH HEOTHOPAa30BO BH3HABABCS
KpaIluM y CBiTi);

| hope my birthday will be wonderful and messi (Tribuna. Sports,
24.03.2015).

To suarez — HeHapoKOM 200 HAaBMAKNW HABMHUCHO BKYCHUTH YU 3aBJIATH
mKoau JonuHI (B ogHOoMy 13 MmartuiB ¢ytOomict Jlyic Cyapec Oys
HACTIJIbKH «3aBECHUI», 110 BKYCHB OJIHOTO i3 CYNEpHHKIB);

If you talk with me right now I will suarez you (EF Blog, 5.02.2011).

®DaHATCHKUHA CICHT BHCTYIAE MIBHAOM (yTOONBHOTO CJICHTY 1 €
OJIHUM i3 OCHOBHHX €JIEMCHTIB MOJIOJIKHOI CyOKynbTypu. Jlanuii cieHr
MOJXKHa Ha3BaTU «MOBOIO BYJIMII» — JKaprOHHOI) MOBOIK CITiJIKYBaHHSI.
bararo mocmimHUKIB BiA3HAYAOTh IO HA CHOTOMHI CIEHT (DyTOOTBHUX
(haHaTiB € HACTUTBKH c(hopMOBaHMM, IO HEOOi3HAHA JIIOIWHA HE 3MOXKE
B3STH y4acTh B pO3MOBI JBOX (aHiB [1].

Jlo danaTchKOro ciieHry MOKHa BifiHecTH [2]:

o «'mopixanrepy (3 auria. glory hunter) — B6oIiBaIbHMK, AKHI IIOYaB
MiATPUMYBATH KIy0 depes ioro ycmixu abo nmomysipaicTs B 3MI;

o «Kexncy (3 amri. casuals) — BOosiBaJbHHKH, SIKI HOCSTBH
HEIPUMITHUN OJSr; CTHJIb OJITYy OCHOBAaHMX Ha ITallilchkuii abo
AHTITIHCHKUX CHOPTUBHUX OpeHax;

o «Tpabameiikepu» (3 anri. trouble maker) — danaru, sixi 6epyTh
y4acTh B XyJITAaHCHKHUX aKIlisfX Ha CTaJliOHi,

e «Mo6» (3 aurit. mob) — yrpymyBanHs (aHis;

1. CoBpeMeHHBIH (PYTOONBHBIN CIACHT M YTO OH 3HAYUT [DJCKTPOHHBIN
pecypc] — Pexum JOCTyIa:
http://www.sports.ru/tribuna/blogs/longball/919668.html.

2. Cannon S.,Hatt M.,Leighton C., Cheung J Essential UK football slang
[Electronic resource] — Access mode :
http://www.educationuk.org/global/articles/world-cup-2014-essential-uk-
football-slang.

3. Football term glossary [Electronic resource] — Access mode
https://www.football-bible.com/soccer-glossary.html.

4. Mengigs O. M. Komntorepnuii cinenr. Bupasauurso Cym/[Y, 2005.

5. IlIBauko C. O. IlpobGremu CHHXpPOHHOTO Tmepeknany: HaBuambHMIA
nociOHuK — Binauigr, ®omant, 2004. — 112 c.
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KPUJIATI BUPA3H B HIMEIBKIN TA AHTJIIMCBKIN MOBAX
Maszyn M. O.
Kobsixos O. M., kano.mexn.nayx, 0oyenm
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — cm. suxnaoau Yenenrox A. /1.

AKTHBHE LIUTYBaHHA CIiB 1 BUPAa3iB 3 KHUT i KiHO — MIOMITHE SIBUILE B
MOBHIA TIpakTHINl HOCIiB pIi3HUX MOB, SK€ OTPHUMAJI0 OCOOIHUBOTO
MoIMmMpeHHss B XX CTOJNITTI. BOHM BXOASATh B aKTUBHUNM MOBHHH 3amac
OaraTbox JrozeH, yacto Oyny4yd HaWBaKIUBIIINM (aKTOPOM COLiaabHOT
MIOBEIiHKH.

Iling TepMiHOM «KpHIIATi CIIOBa» PO3YMIIOTHCS IUTATH i BUCJIOBU 3
JITEpaTypHO-XYIOKHIX TBOPIB, Pi3HI BHCIOBH ICTOPHUYHUX OCi0, iMeHa
Mi(onoriuyHux, GoIbKIOPHHX 1 JIITEPATyPHUX NEPCOHAXKIB, L0 BI/IIPBATHCS
Bijl MepIIo/KepeNna i OTpUMANM Jpyre XKUTTA B MOBCAKJIEHHiH MOBi. Ix
CBOEPIHICTE TONSATAaE B aQOPUCTHUHOCTI, SKa HAOYBAETHCS IMPOTATOM
KOHKPETHOTO YacOBOTO Bijpi3Ky. JlocuTh cyTTeBa iX poib € y popMyBaHHI
3arajJibHOHAI[IOHANILHOI MOBH. 3’SIBUBIINCH B OJHIM MOBI, BOHH MAalOTh
OCOOJIMBICTH JIETKO TIEPEXOJUTH B iHIIY MOBY Ta HaOyBaTH MOITYJISPHOCTI,
JOCSATATH IMIMPOKOTO BXKUTKY, IIUTYBATUCS HE JIUILIE MOBOIO OpPHTiHAIY, aie
# MoBamu mepeknany. lle sBUIlE MOXXHA MPOCTEKHUTH Ha MPHUKIAI
BuciioBy O. C. I'puboenosa : ,,Dem Gliicklichen schldgt keine Stunde*
(Pleasant hours fly fast) — Illacnusi Ha roguHu He 3BaxaroTh [1, ¢. 1056].

IMoxonsaTe 1i croyiyku Bij jgoka3oBux jprepein: biomii (Der Mensch
lebt nicht vom Brot allein (Man does not live by bread alone) — ne ogaum
xiooMm sxuBe monnHa; Niemand kann zweien Herren dienen (No man can
serve two masters) — HIXTO He MOXe€ CIY)KHTH JBOM IaHaM), BHCJIOBIB
nuceMeHHHKIB (Shakespeare: Sein oder nicht sein, das ist hier die Frage
(To be, or not to be: that is the question) — Illekcmip: 6yTu un He OyTH, OCh
B yomy nutaHHs; Goethe: Es irrt der Mensch, solang er strebt (Man errs as
long as he doth strive) — mroauHI pUTaMaHHO NOMMJISITUCS), TTOJITHKIB i
BueHnx (Darwin: Kampf um Dasein (the struggle for existence) — Jlapsin:
BopoTtnb0a 3a icHyBanu:) [2,c.84].

OCHOBHI BJIACTHBOCTI KpPHJIATHUX CJIB — 1€ BIYYHICTh 1 CTHCIICTh,
3aBISKM SKMM BOHM JIETKO 3alaM'sTOBYIOTBHCS 1 JIETKO IMOIIMPIOIOTHCA.
Bonu, Ha BinMmiHy Bin adopu3MiB, He MalOTh 3aBEpIICHUX yMOBHBOAIB. Lle
CKOpillle TIOHSTTS, a HE CY/KEeHHA. BOHM MOXYTh CKIQIaTHCS 3 OJHOIO
CJIOBa, y TOW Yac SK MiHIMaJbHa KiIBKICTh CIiB Y aopusMi — JBa.
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Kpunati cnoBa He BHKIHMKAaIOTH PO3AYMIB i IiIOTH Ha CBIJOMICTb
JUIIe B TICHOMY COM03i 31 cBOiM pomoBogoM. Ll iXxHSI 0COOIMBICTH
0o0yMOBIIOE  iX  OOOBSI3KOBE IIUPOKE IOIIUPEHHS, iX MacoBy
BiTBOPIOBaHICTh. Ko adopu3M, SKUH TLTBKH-HO 3'IBUBCS, € 3aBXKAU
3pO3yMLTUM, TO «KPHJIATAM) CJIOBO CTA€ JIMIIE TICIS MIUPOKOI TIACHOCTI,
KoM JIOAsM 1o0pe BioMi YMOBH HOTO BHUHUKHEHHS. AJie TOTPiOHO
3ayBaKUTH, IO 1HKOJIM KpUJIATHH BUCIIB MOXe cTaTu adopuszmom. IHomi
BiH HaOyBa€ TIMOOKHWH 1 3aBEpIICHUI CEHC, MOBHICTIO BiIPHBAIOYHCH Bij
Ti€l cuTyarii, ika HOro mopoania.

BrxuBaHHS KpUaTHX BHpa3iB NpUTaMaHHe JIIOASM pi3HUX Tpodecii,
pizHOrO BiKYy, cTarycy. BukopucTanHs iX MOKa3ye, HACKUIBKH JIIOJWHA €
OCBIUEHOI0, HACKUIbKM OaraTwii ii BHYTpimmHIA CBiT. CHpUHAHATTA
YYaCHUKOM KOMYHIKaIlii IIUX BHpa3iB MOXKHA MOPIBHATH 13 CHOTIISLIAHHAIM
KapTUHU: SIBUIA YW TpeAMeTa, Ha SKuX (QOKycyeTbes yBara. SKio
mupokopopMaTHI TEKCTH MJAOTh 3MOTYy BHWTH Ha BHIOI  PiBHI
abctparyBa"Hs TocTyroBo, To KB Bimpa3y mimHIMaioTh Ha HaWBHIIUA
piBeHb abcTparyBaHHs, MPHUBEPTAIOTH YBary JaKOHIYHICTIO, OepyTh B
MOJIOH XYJ0XHBOIO (POPMOIO Ta CIIOHYKAIOTh JI0 il TMMOMHOI0 TyMKH [3, C.
128]. Sk mampuknazg BuchiB ['ete: ,,Nur der verdient sich Freiheit wie das
Leben, der tiglich sie erobern muss! “ ( He alone is worthy of life and
liberty who fights every day for his values! — Jlumie Toit rigHuii ®uTTS i
cBOOOAM, XTO KOKEH JIeHb 3a HUX ifne Ha Oiil!) — € He nmme mpocTto
HOMYJIIPHOIO IMTAaTO0, SIKA YacTO B)KMBAETHCS y MOBJICHHI, alie i Mae
TIIMOOKUH 3MiCT.

Coeporo BKMBaHHS KPWJIATHX BUPA3iB HHUHI SBISETHCS HE JIHIIE
pPO3MOBHAa MOBa, a i NMHCHMOBHI BapiaHT JITEPaTypHOI MOBH, JI¢ BOHHU
4acTo BHUKOHYIOTh  psii  (YHKIIH: KOTHITHBHY, KOMYHIKaTHBHY,
nparMaTHYHy, €CTETUYHY.

OTtxe, KpwiIaTi BUpasu 3aliMaroOTh YilibHE MiCIle B KOXKHiH MOBI, a
iXHE CTWUIIICTUYHE BUKOPUCTAHHS MOXE CTAaTH MPEIMETOM OCOOJIMBOTO
po3risimy. BoHn HecyTh B cO01 HE TUIBKM TpPEIMETHY, a ¥ €CTETHYHY
iHpopmaLio, o 1 miAKpecioe ixHIO 0coONMBICTH Ta dae 3Mory 0Oe3
CYMHIBiB Ha3UBaTH 1X TEKCTOTBOPUYUMH (HOpPMaMH.

1. Duden. Das grofie Worterbuch der deutschen Sprache in sechs Banden.
Herausgegeben und bearbeitet vom Wissenschaftlichen Rat und den
Mitarbeitern der Dudenredaktion unter Leitung von G. Drosdowski.
Mannheim — Wien — Zirich : Bibliographisches Institut, 1997. — 2992 S.
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2. Oryii O. JI. Jlexcukomnoris Himenpkoi moBu. Lexikologie der deutschen
Sprache : HaBu. moci0. i CTyAEHTIB BHUIIMX HAaBYAJBHUX 3aKJIadiB. —
Binnuns : Hosa kuura, 2003. — 416 c.

3. Merogonoriyni mpobiiemu cydacHoro mnepekiany / Marepianu VIII
MixHaponHoi HaykoBo-MeToaumdHOi KoHGpepenmii (23-25 ciuns 2009
poky). — Cymu : Bug-Bo Cym/1Y, 2009. — 145 c.

4. KooOskora I. K. Konnenryamizamiss Ta Kkareropisaiis rymopy /
I. K. KobsixoBa // Bicamk CymchKoro nepkaBHOTo yHiBepcuteTy. Cepis
®inonoriuni Hayku. — 2006. — Ne11(95), T.1. — C. 35-39.

DPA3EOJIOT'I3MHU 3 MAPKEPAMU MIPU TA KIJIBKOCTI
Y HIMENIBKIA MOBI
Manuwescovra A. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii xepienux — cm. suxnaday Yenenrox A. /1.

BararcTBo MOBH 11e B Tiepiry 4epry OaratcTBo ii ¢paseosorii, ToO6TO
NPUCITIB’iB, TMPHUKA30K, KPHIATHX BHCJIOBIB, BIYYHHX CIJIOBOCIIONYYEHb.
YacTo 3a TAaKUMH CJIOBaMH Ta CJIOBOCHOJYYEHHSIMHU CTOSTH iCTOPUYHI
eMoXu — TMoMii, YsABIEHHS Ta BipyBaHHS MUHYJIHX IIOKOJNiHb, (DAKTH 3
JIAJIEKOTO MUHYJIIOTO.

BuBuennsm  ¢paseosoriuHMX =~ OAMHHUIL  3aiiManocs  Oararto
BITYM3HSHUX BUEHUX-MOBO3HABIB, cepen skux . bapan, B. I'aBpucs,
A. Paiixmreiin, 1. YepHuioBa, Ta 6araTo iHIIHX.

3 JaBHIX 4YaciB 4YWClaM TIPUNHCYBalM INPUXOBAHWH CEHC 1
MOJUIMBICTh BIUIMBY Ha BCE HABKOJIMIIHE, 3 iX JIOTMIOMOTOI0 Hamarajiucs
ONKCATH HABKOJIMIIHIM CBIT 1 MICIIe JIIOAUHU B HbOMY. UHClIa BBaXKaIKCA
HEBI/I'€MHUMH XapaKTEePUCTUKAaMH BCiX 1CTOT 1 mpenmeTiB. byayun y cknai
(hpa3eonoriyHOT ONUHUIN, YUCITIBHHKOBI OJMHHMIN IMEPEOCMHUCITIOITHCS 1
4acTo YTBOPIOIOTH LIUJTiCHE (ppa3eosnoriyne 3HaYeHHs. SIKII0 B 3BUYaHOMY
BXKMBaHHI YHCITIBHUK BKa3y€ B OCHOBHOMY Ha KiIBKICTh 200 TIOPSIIOK, TO Y
ckiani (pa3eonoriyHoi OAMHUIN YHCIIBHHUK, BOJIOAIIOYM OOpasHicTIO i
EMOIIIHICTIO, BUKOHYE 1HITY (DYHKIIIIO.

CemMaHTHKa YKca y Ppa3eosoriYHUX OJUHUILIX CydacHOI HIMEIbKOT
MOBH OJIM3bKa JI0 yHiBepcanii ceManTuku uncina. 3a E. T. bennom uwnco 1
— ne umcno bora, €muHoro [1]. BoHo cumBomizye bartpka, Tsopiis,
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NEePIIOOCHOBY BCiX peuell i sBuml y cBiti. [lpore y meskux HiMEIBKUX
(paseonorizmax umcio 1 Mae inmre 3uaueHHs: ,,ein Mann ist kein Mann‘ —
«OJIMH Y TIOJIi He BOTHY; ,,das geht in einem hin“ — «oaHakoBO 110 Tak, MO
csIKY; ,,einer ist keiner — «omuu y mosi e BoiH» [3].

3a E. T. bemom umcno 2 — me gucio xiHKH Ta 371a. 3a KopHemiycom
Arpinma fBifika — YUCIIO aHTUTE3a, BOHO CTOITh 3a PIBHOBAry i KOHTPACT i
HiATpUMY€E PIBHOBAry, 3MilIyIOYH MO3WUTHBHI Ta HETaTHBHI BJIACTHUBOCTI:
,,dazu gehdren zwei“ — «ryT HeoOXimHa (B3aeMHa) 3romay; ,,Sich zwischen
zwei Banke niedersetzen — «cicTu Mixk 1BOMa CTiIBLIAMEI.

E. T. Benn cTBepaxKye, 110 TpiiiKa Iie YMCIIO TBOPEHHS, TOBHOTH, Lle
ynucino cumBodizye cuiny. 3a Kopuemiycom Arpinma uucino 3 o3Havae
HECTIMKICTh i CHMBOII3YETHCS TPUKYTHHKOM, SIKUM TMPECTaBICHE MUHYJIE,
TenepitHe 1 MaiOytHe [2]. PosrmsiHemo (¢paseosnoriuHi oauHUII ,,Er
brachte keine drei Worte* — «Bix He Mir i TppOX CITiB 3B’s3aTHY; ,,verrickt
und drei ist neun! “ — «aypHOMY CBOTO PO3yMy HE BCTABHIII».

UYucno 4, 3a Bu3HaueHHsM KopHemiyca Arpinma, o3Ha4ae CTIHKICTS 1
MinmicTs. Moro HamiliHicTh mpejcTaBieHa KBaApaTOM KOCMOCY, HOPaMH
POKY 1 €IeMEHTaMH «BOTOHBY», «3EMIISD», IOBITPs», «Bonay». [Ipukiagom
TAKOTO 3HAYCHHS MOKYTh OYTH HACTYIHI (hpaseosoriuHi oguHUI: ,,nach
allen vier StraRen der Welt* — «ua Bci wotHpu croponmn»; ,,nach allen vier
Winden“ — «ma Bci 6okuy»; ,,es haben nun die vier Winde“— «mrykaii
BITPY B TOJIi».

3a E. T. Benom 4uciio 6 — 4uCIO JOCKOHAIOCTI. JIOCKOHAJE YHCIIO
— IIe Take YHCJ0, IO JIOPIBHIOE CyMi BCiX CBOiX HUIMX JUTBHHKIB (KpiM
camoro cebe). 3a Kopuemiycom uumcio 6 — cumBon HaziHOCTi. BoHo
3HAXOIUTHCSI B rapMoHii 3 mpupojoto: ,,die sechste Kolonne* — «mocra
KOJIOHa»; ,.einen sechsten Sinn haben fiir etwas“ — «BosoaiTh MoOCTUM
gyTTIMY; ,,durch_sechs Bretter sehen® — «6aunt yce HaCKpi3by».

Uucno 7 — macnuee uncno. lle uucio, sk 1 gucno 3, oTpumalo
3HA4YeHHS «Bce». 3a KopHemiycoM 7 CHMBONI3YE Ta€EMHHINIO, a TaKOXK
BUEHHS 1 3HAHHA SIK LIUIAX JOCIIIOKEHHS HEBiZOMOro 1 HEBUIMMOIO: ,,Wie
mit sieben Siegeln verschlossen — «wMiHO 3aMKHEHHI»; ,,in Sieben
Sprachen schweigen® — «sk BoJu B poT HaOpaTm».

Uucno 8 3a Kopuemiycom o3Ha4ae HaIidHICTh, MOBEIEHY 10
JIOCKOHAJIOCTI, OCKUTBKY MPE/ICTABICHO TTO/IBIHHUM KBaJpaToM: ,,eine Achte
bauen“ «3pobuTu BiciMky (Ha Bemocumeni)»; ,,0hne acht“ — «HeyBaxHO,
Henbamoy; ,,sich in Acht nehmen® — «6ytu obepeskHIMY.

I 3a Kopuemiycom Arpinma, i 3a E. T. bemmiom uucno 9 € guciom
JOCKOHAJIOCT1, IOBHOTH, MICTHTh y CO01 MOABOEHY cuity Tpiiiku. Lle uncno
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— CHMBOJI 3arajbHOro ycmixy. B HiMenpkiii MOBi ¢pa3eoyoriuyHi OAMHUII:
»alle neune! “ — «yce! roroso!»; ,,acht, du grine Neune!*“ — «och T06i
Tak!» 03HAYaIOTh MOBHY TOCKOHAJIICTb.

OTxe, KOJIO 3HA4YEHb YuceN y (Hpa3eoNoriYHuX OAMHUIAX Cy4acHOT
HIMEI[PKOI MOBHM TICHO TMPWIIATAE A0 YHIBEpCAaTbHOI CEMaHTHKH YHCIA.
Harypaneanii psg gucen Bixg 0 10 9 € 6a3ucoM KOAy YUCEN, SIKUM MiCTUTh
riobanbHy iHpOpMAaLio Ipo BCi yucha.

HesBaxkaroun Ha CHIBBIAHOMIECHHS ()pa3eosori3MiB 3  Pi3HAMH
YacTUHAMH MOBH, BapTO 3a3HAYWTH, M0 BAXIMBHUM € 3B 30K
(hpa3eosoriYHNX ONUHMLE 3 1CTOpi€0 X BHHUKHEHHS, BBEACHHAM Y
BXKUTOK Ta IX PO3MOBCIOJKCHHSIM. AJKE MOBa 1 Hapoj — HEMOAUIbHI peuli,
a 100 3HaTH MOBY — Tpeba 3HaTH 1 11 icTopito.

1. benn 3. T. TBopusl Marematuku: llpenniecTBEHHWKH COBPEMEHHOM
matemaruku / bamn 3. T. — M.: Kaura no Tpe6osanuto, 2012. — 253 c.

2. Kynpssues O. @. Arpunma Herrecreiimckuii / HoBast ¢ummocodekas
suuknoneaus / M-t punocoduun PAH; Haim. oOmiects.-Hayd. ¢oHT;
Ilpenc. Hayuno-pen. cosera B.C.CrénuH, 3amecTHTeNH IMpeJC.:
A. A. I'yceitnos, I'. FO. Cemurun, yu. cekp. A. Il. OrypuoB. — 2-e m3n.,
uctp. u gonoin. — M.: Meicis, 2010. — 893 c.

3. Henucenko C. H. CnoBHHK-I0BiTHUK 3 (hpa3eosnoriyHoi AepuBaiii Ha
OCHOBI iCHYI0U01 (ppazeosorii HiMEIbKOT MOBH 3 MEPEKIIAI0M MPHUKIIAIIB HA
YKpalHCBKY Ta pociiickky MoBH. — Binauntsa: Hosa kawmra, 2005. — 288 c.

4. Bauko C. O.  JIiHrBICTHYHWI  CTAaTyc  YHUCIiBHHKA  CY4acHOI
anrmiiicekoi MoBu. Haykosuit BicHuk kadeapu FOHECKO Kuiscbkoro
nepxxasHoro yHiBepcutety. Cepisi: ®@inonoris. Ilenarorika. [lcuxomnoris. —
Kwuis: KHJTY, 2002. — Bun. Ne6. — C.349-356.

5. IIsauxo C. A. CeMaHTHYECKHE MOIU(PUKALINU AHTITHACKUX
kBaHnTuTtaTuBHBIX enuauil /C. A. IlIBauko, M. K. KoOsikosa// Hosrlie
napaJiurMbl U HOBBIE PEIICHUS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. - Kemeposo,

2013. - C.31.
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AHIJIIACBHKI 3ATIO3UYEHHS (AHTJII3MU)
B YKPAIHCBKIA MOBI

Mawenxo I, yuens
(Cymcore mepumopianvue giodinenns MAH YVkpainu, Oxmupcoka
eimuasis Oxmupcoroi micvkoi paou)
Haykoesuii xepignux — yuumens Mupounsx O. B.
(Cymcwvre mepumopianvie siodinennss MAH Ykpainu, Oxmupcvka
eimuasis Oxmupcoroi micokoi paou)

VYkpaiHcbka MoBa 30aradyeTbCsi MOBH  3allO3MYCHHSMH  Ta
HEeoJIori3MaMu. 3HayHa YacTHHA 3 HUX — aHINII3MH. Y4eHi — MOBO3HABII
OCHOBHOIO TIPUYHMHOIO 3aI03W4YeHb (TIePEeXOMy CIIiB 3 OJHi€l MOBHU B iHIITY
BHACIIZIOK B3a€MO/IiT IMX MOB) BBAXKAIOTh MOTPeOy y TOMY, 00 Ha3UBATH
MPEeIMETH 1 MOHATTSA, a CaMe Taki, SK: MOBHI 3alO3MYCHHS, COIialibHI,
TICUXOJIOTIYHI, €CTETHUYHI. 3arajioM MOXXHa BHUIUIWATH [IBI BEIUKi TPYIH
MPUYUH  3alO3WYCHHS JIGKCHKH: eKCTpPANliHTBaJbHI  (II03aMOBHi) Ta
BHYTPilTHbOTiHI BaJIbHI (BmacHe MOBHI). [Ipuunnamu
BHYTpPILIHBOJNIHTBaJIbHUX MOXE OYTH: BIJACYTHICTb Yy pifHId MOBI
eKBIBAJICHTHOTO CIIOBA [UII HOBOTO TIpeIMeTa, SBHINA YU TOHSTTS
TEHJICHIIisI 0 BUKOPUCTAHHS OJHOTO 3a03UYEHOT0 CIIOBA 3aMiICTh 3BOPOTY
B YKpaiHCBKidH MOBi; TparHeHHs [0 TiJBWIIEHHS YiTKOCTI TEPMIiHY.
Buninstorecs Taki rpynu iHIIOMOBHHUX CIIB 3a IXHIM BXOPKEHHSIM Y MOBY
sk: 1) mpsMe 3amo3W¥eHHs; 2) KaJbKyBaHHS, 3) BapBapH3Mu;
4) HamiBkanbka; S5) ek30TH3MH; 6) TiOpuau. XPOHOJOTIYHO MOXKHA
BUJIUTATH I1’SITh TEPIOAIB 3aII03MYaHHs aHTIIHCHKUX JIEKCEM JI0 JEKCHUKO-
CEeMaHTUYHOI CHCTEMHU YKPaiHCHKOT MOBH 3 XapaKTePHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH
KOXKHOTO 3 HuX. [1epInoro ocobIMBICTIO cyyacHo20 TIPoIiecy 3armo3udaHHs €
Te, Mo YKpaiHa cTana BiIKDHUTOIO JUIS B3a€EMHH, a YKpaiHChKa MOBa — JUIS
IIUPOKOTO TIPOHMKHEHHS I1HIIOMOBHOI JIeKCcHKH. Jlpyra ocoOuiuBicTh
HUHIITHBOTO TMPOIECY 3alO3WYaHHs — II€ BHCOKUI PO3BUTOK HOBITHIX
TexHoJoriii Ta mpoBigHa ponb CIIIA 1 Benukoi bpuranii y cBiToBit
NOJITHLI, €KOHOMIlli, Haymi. Y Ccyd4acHiii yKpaiHCBbKI MOBI aHIIi3MH
NpeACTaBieHi [BOMa OCHOBHMMHM TrpymnaMu: 1) BiacHe aHIJi3Mamu
(Oe3mocepenHiMK) —  3allO3WYEHMMH  [UIIXOM  TPAHCKPHUILII 4
TpaHcIiTepanii; 2) omocepeaxoBaHUMHU aHri3Mamu. [Iponec 3amo3nueHHs
AHIITIMCHKOI JIEKCMKM HEOAHO3HAYHO BIUIMBAE€ HA PO3BUTOK HAIIOi MOBH.
[TpuuriHAMM MIPHUILIUBY aHTJII3MIB Ha YKPaTHCHKY MOBY € TaKi :

® HEOOXIHICTh HOMIHAIIIT HOBHUX MPEJAMETIB Ta SIBHIIL;

® TeH/ICHIIISl YCYHEHHS MOJTiceMii Ta €KOHOMIsl MOBHHUX 3aCO0IB;
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e MIOIIMPEHHSI MO HA 1HO3EMHI CIIOBA;

e KyIbTypHa IepeBara aHIJIOMOBHOI Hamii B OKpeMmill cdepi
IISIIBHOCTI.

SlckpaBoI0 PHCOI0 CyYaCHMX MOBHHX TIPOIECIB €  IIHPOKE
BUKOPUCTAaHHS aHIJIMCBPKUX BKpalUIeHb Y MOBIEHHI, Ha CTOpiHKax
XYAOKHBOI Ta MyONiIUCTUYHOI JiTeparypu. IcHye mepeMuKaHHsS KOMIB.
3amo3nyeHHs aHTITCHKOI JIEKCHKH 3 OJHOTO OOKy 30aradye Hairy MOBY,
aie 3 iHmoro 00Ky, BUTICHSE BIIaCHI €IEMEHTH, 110 3aMIHIOIOTHCS Ha CJIOBA
3 moAiOHuUM 3HaueHHsM. lle HeraTMBHO BIUIMBa€ Ha CTaH HAI[iOHAIBHOI
MOBH 1 Ha 30epekeHHs yKpaiHChKoi MOBH. ChOTOAHI NI PO3ZMOBHOI MOBH
cepell MOJIOZII XapaKTepHa IOTOHS 32 MOJI0I0. MOIHIMU K 3apa3 € JajeKo
HE Kpallli eJICMEHTH MOBH: KaproHi3MH, MaKCUMajbHa CKOPOUYEHICTh MOBH
Ta HACUYEHICTh IHIIOMOBHHUMH CIIOBaMH, OCOOJIMBO AaHIJIiHCHKHUMH.
BuHHMKHEHHS ClIeHTYy 3 BHKOPUCTAHHSM aHIJIOMOBHHX 3allO3MYCHb €
pe3yJIbTaTOM HE TUIBKM  €KCIAHCIT  aHIJIHChKOI MOBH, CKUIBKH
NOMyJSApU3alii  3aXiTHOTO CTHJIO O KUTTS, KYJIbTYpH KiHOQIIbMIB,
Tenenepenay TOIIIO. AHTII3MHI 3a3BUYal TPaHCKPHUOYIOTHCA,
TPaHCITITEPYIOTHCS, KAIBKYIOThCS UM MEPEKIIagaeThes omucoBo. OCHOBHOIO
POOJIEMOI0 TIEpEKJIaNy aHIII3MIB € Te, M0 OUIBIIICTh 3 HUX HE MAaKTh
BCTAaHOBJICHOTO BIiIIOBITHUKA Ta CTaHOBIATH CO0OI0 O€3eKBiBaJICHTHY
JEKCHUKY, 10 YCKJIQJHIOE IePeKIIa] Ta CIpUHHATTA TeKCTy. JIIHrBOeKomoris
nependadae OajaHCyBaHHS CTAIMX HOPM Ta 3aKOHIB 13 Cy4YacHHUMH
3armo3MueHHsAMHU. JIIHTBICTH TaKOX BHIUISIOTH JIBI TPYIH aHTJIIOMOBHHX
3amo3uy4eHb: BUNpPaBIaHi 1 HEBHIIpaBAaHi. BunpaBnaHuMm € 3amo3nveHHs,
SK€ O3Ha4ya€ B MOBi TIOHSATTS, 33 BiJICYTHOCTI €KBIBJICHTY Y MEBHil MOBI.
HeBunpapnanuM 3aro3MueHHsSIM Ha3UBAIOTh CIIOBA, SKi BBOJSTHCS B MOBY 3
1HO3eMHO{ SIK CHHOHIM JUIsl BU3HAYEHHS TOT'O M IHIIOTO MOHATTS. [CHYIOTh
TEMaTHYHI TPyNH aHTi3MiB. HassBHICTh aHTTIOMOBHUX 3aII03WYECHb B HAIIII
MOBi II€ YaCTHHA HAIIOTO JKUTTS, MOB'I3aHa MEpIl 32 Bce 31 3MiHAMH Y
COLIIAILHOMY JKUTTi, 3 MOCWJIGHHSIM KUIBKOCTI iH(OpMamiiHUX JpKEpe,
HOSBOIO |HTEpHETY, YKPIIUICHHSM MDKHApOJAHUX BIJIHOCHH, PO3BUTKOM
CBITOBOI'O PHHKY, iH(MOpMAIiiHUX TeXHOJIOTiH. [IpoBeneHe AOCITIKSHHS
BIJIKPUBA€ HOBI TEPCIIEKTUBH IOJATBIION0 TCOPETHYHOTO BUBUEHHS i€l
TEMH Ta TPaMOTHE 3acTOCYBaHHS aHIJII3MIB y MOBJEHHI Cy4YacHHX
YKpaiHLiB.

1. HlBauko C.O. Ilpo pmeski acnmektTh MoBOTBOpuoi QyHKIl /
C. O. lIBauko, I. K. Kobskosa // Studia Germanica et Romanica. Ino3emHi
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MoBH. 3apyOixkHa JiTeparypa. Meroauka Bukiaganns. — 2004, — T.1, Ne2.
—C.21-30.

2. lBauko C.A. Cemantuueckue  MOAU(PHUKALUM  AHTIMHACKUX
kBantutaTuBHBIX eaunui  /C. A. llIsauko, M. K. Ko6sikoBa// HoBsie
HapajurmMbl U HOBBIE PELICHUS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. - KemepoBo,
2013. - C.31-33.

AHIIIACBHKI 3ATIO3UWYEHHSA-EK30TU3MHM Y CYYACHIN
HIMELBKIA MOBI
Ocexpemog M. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem)
Hayxosuil kepisnux — kano. ginon. nayx, ooyenm Mosuan /]. B.

Y KOXHIN MOBI ICHYIOTH NpOIIECH, IOB’s3aHI 31 30aradeHHsM i
KYJIBTYPHOTO aclieKTy Ha JIeKCHYHOMY piBHI. OJHUM 3 TaKuX MpOIECIB €
3ano3uyeHHs. [Ipoliecy 3an03u4eHHs CIIpHs€e HassBHICTH MOBHOTO KOHTAaKTY
MDX HapoAaMH, WOTO TPHBAIICTh Ta IHTEHCHBHICTb, PiBEHb BOJIOAIHHA
OimiHrBaMu 000X MOB, (D)YHKIIOHAJIbHA POJb MOB Y JKHTTI HapogiB, SKi
KOHTAKTYIOTb MK CO0OI, a TakoXX OIliHKa 1 CTaBJICHHSA [0
MYJIbTHKYJIBTYpaitizmy [2].

TpuBani momiTHYHI, EKOHOMIYHI Ta KyIbTypHi 3B's3ku Himeuunnu 3
BenukoOputanieto ta CILIA npuBHEC/IH B CJIOBHUKOBUH CKJIaJl HIMEIBKOT
MOBH 3HaYHY KiJIbKICTb 3alI03UYEHO{ JIEKCHUKH.

OxpeMy Trpylly 3alo3W4YeHb 3 AaHIJIIHCHKOI MOBHM B HIMELBKY
CKJIQJIalOTh aHIJI0-aMEPUKAHChKI peajii, ToOTO CJioBa, SKi IMMO3HAYAIOTh
MOHATTA Ha Teputopii Benukooputanii Ta CILIA 1 He MalOTh €KBIBaJICHTIB B
iHmux MoBax. EK30TM3MH nepeMaroThCsl HIMEIBKHM COLIYMOM JUIS
YCYHEHHST y MOBi iH(oOpMamiiHOi JIaKyHapHOCTI IO BiJHOIIEHHIO [0
1103aMOBHOT JIINCHOCTI aHTJIOMOBHHX KpaiH.

Ex30THYHY JIeKCMKYy BHM3HA4a€ CYKYNHICTh TaKHX O3HaK, SK
0Oc3eKBIBAJICHTHICTh, HE3/IATHICTh JI0 MOBHOTO BapifOBaHHsI, Cia0Ki
napajurMaTU4Hi 3B’ SI3KM, HEMIOBHA aCHMIJIbOBAHICTh MOBOKO-PEIHITIEHTOM
Ta SCKPaBO BUPAKCHUI HalliOHAIBHO-KYJIbTYpHHI KonopuT [1]: der Dollar,
der Cent, Fast Food, der Hamburger, der Pudding, Wallstreet ta in.

Tak, y HIMEIbKIH MOBI CJIOBa, 10 MO3HAYAKOTh TPOIIOBI OJMHHUII,
Hanpukiaz, der Dollar, der Cent, BUKOPHCTOBYIOThCS SIK Y SIKOCTi IPSIMOTO
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3allO3NMYCHHA, TaK 1B CKJ'Ia):[i CKJIaAHHUX CIiB 3 ApPYTror YTOYHIOIOYOHO
gacturoro: die Note, der Schein, die Minze :

Eine Ein- Cent -Miinze aus dem Jahr 1792 und eine Ein- Dollar-
Minze aus dem Jahr der amerikanischen Unabhangigkeitserklarung,
1776. Beide gut erhalten, aber praktisch wertlos, besonders der Dollar,
weil der als Miinze kaum noch im Umlauf ist und durch die Dollarnote
ersetzt wurde [3].

OxpeMy Tpymy eK30TU3MIB CKJIQJalOTh  3alO3MYEHHS, IO
MMO3HAYAKTh NPOAYKTH XapYyBaHHA Ta Hamoi sK CTaHaapT CHOCO6y KUTTA
aMEpHUKaHIIIB:

Produktion und Abfillung hat das Unternehmen komplett
ausgelagert - anders als der US-Konzern Coca-Cola, der immerhin das
Cola-Pulver noch selbst herstellt [3].

Krabbeltiere, Suppen, Enteneier: Vietnams lebendige Streetfood-
Kultur ist berihmt - wie unverfélscht ist die sudostasiatische Kiche in
Berlin? [3].

Ex3otusmamu BHUAAETHCA MOKJIIMBHM BBaXaTu i 3aI1103NMYCHHA, 110
MICTATh iMEHa BiJJOMHX JIIOJCH aHIITIHCHKOI Ta aMEepHKaHCBKOI icTopii #
kyapTypu [13, ¢. 101]:

Im Grunde sind Arzte immer auch Fahnder. Sozusagen Sherlock
Holmes und Dr. Watson in einer Person [3].

OxpeMi KOHIENTH aHIJI0-aMEPUKAHCHKOI KapTHHU CBITY HaAiliHO
VBIHIIIM B OKUTTA HIMEIBKOMOBHMX KpaiH, Ha0yJIM MacOBOCTI,
YKOPIHWJIHCS Ta HaBiTh HaOyaM Moau(ikaliif Ha rpaMaTHYHOMY PiBHI ,IIIO
BIJINIOB1/1a€ HOPMaM MOBH-PEIIMITIEHTA!

Wenn Prinz Harry ohne Kleider in einem Hotelzimmer umgeben von
einer nackten Frau und einer Menge anderer Leute nach einem Trinkspiel
keine Story ist, dann weiB ich nicht, was eine Zeitungsstory ist [3].

Ha3zBu-ek30TH3MH, SIK MPaBUIIO, 3aJHMIIAIOTHCS Ha mepudepiiHux
,I[iJ'IHHKaX JIEKCHUKHA 1 HeE BXOJATh OO0 AApa CIIOBHHUKOBOTO CKJaay, ajc
BiZIrpaloTh BOXJIMBY POJIb Y PO3IIMPEHHI KOHUENTYaIbHOI KApTHUHU CBITY
MOBH-TIPOJIYIIEHTa, BUCTYIAIOYH HOCISIMH JIOJATKOBOI iH(popMaIii 1po 1o
KpaiHy.

1. CrenanoBa M. JI. Jlekcukosoris cy4acHOl HIiMeIbKoi MOBH /
M. 1. Crenanoga, . [. Uepaumosa. — M : «Akazaemisn, 2003. -256 c.

2. Spitzmiller J. Metasprachdiskurse : Einstellungen zu Anglizismen und
ihre wissenschaftliche Rezeption / J. Spitzmiiller. — Berlin; New York :
Walter de Gruyter, 2005. — 476 S.

46



3. DerTagesspiegel" [EnekTpoHHmMii pecypc]. — peXuM JOCTYIY:
http://www.tagesspiegel.de

4. Isauko C.0O. IIpo neski acrnektd MOBOTBOpYoi (QyHKIii /
C. O. llIBauxo, I. K. Koosikosa // Studia Germanica et Romanica. Inozemni
MOBH. 3apyOixkHa Jiteparypa. Meromnka Bukmamanus. — 2004, — T.1,
Ne2. — C.21-30.

IH®IHITUB, IHOIHITUBHI I'PYIIU TA IX TEKCTOTBOPUYI
®YHKIIIT
Ocikosa A. C.
Kobsixos O.M., kano. mexu. Hayk, 0oyenm
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepisnux — cm. suxnaoau Yenemox A. /1.

,Die Form, in der man im Deutschen ein Verb iiblicherweise angibt
oder nennt, die Form, in der in einem Worterbuch tblicherweise das Verb
als Stichwort angesetzt wird, heil3t der Infinitive [1].

“In¢iniTB a00 Heo3HadeHa (popMa JiecTIOBa, CIYKUTh y HIMELbKIl
MOBI, TaK caMo SIK 1 B YKpaiHCBKiii, A Ha3Bu aii abo crany. [H}iniTHB —
e ocHOBHa (opMa fiecnoBa. [HOiIHITHB € iMeHHOIO (popMOIO, BiH Mae sk
O3HAaKW JiecioBa (HAIp., BUCIOBIIOE 3aCTaBHI i TUMYACOBi BiJHOCWHH,
BUKOPUCTOBYETBCS JJISi YTBOPECHHSI CKJIAJHAX 4YacoBHX (OpM), Tak i
iMEHHUKa (MOXK€ BXHUBATHCA B PEUEHHI y pOJi MiaMeTa, IojaTKa,
o3HadeHHs a00 00CTaBHHU, a TAKOXK JIETKO CYOCTaHTHUBYETHCS ).

e 3 cepenHLOBEPXHBOHIMEIBKOTO TIEPIOy YacTKa ZU 3aIHIIA€ThCS
MapKepoM iH(]IHITHBA 1O ChOTOJICHHS [2].

3HavyeHHs 1H(}IHITUBY BH3Haya€ HOro CHMHTAaKCHYHE BUKOPUCTAHHS.
Bin Moxe BHCTymaTd SK 4YacTHHA CKIQJEHOTO NPUCYAKA, a TaKOX
MiMETOM, JOJaTKOM, O3HAYCHHSM YK OOCTaBMHOIO, a TaKOX i1H(IHITHUB
Moxe OynyBaTH pedeHHsI camocTiiiHo. Taki iHGIHITUBHI KOHCTPYKUIl SIK
um...zu, statt (anstatt)...zu, ohne...zu + Infinitiv Buctymarots B pedeHHi
o0cTaBUHAMH.

lono niecnmiBHUX BJIACTUBOCTEW, TO 1H(QIHITUB BKa3ye Ha
OJTHOYACHICTb [, a TAKOK Ma€ 3HAYCHHS Yacy Ta CTaHy.

Jlo ducia iMEHHHMX BIACTHUBOCTEH I1H(IHITUBA BiJJHOCHTHCS HOTO
MOJJIMBICTh BUCTYIIATH B PEUSHHI y SKOCTI JI0/IaTKa UM ITiJIMETa.
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Ockibky iHQIHITHB SK YacTMHA MOBH Ma€ JCsKi BIIACTHUBOCTI
IMEHHHKA, HA3UBAIOYH TPOIIEC YH CTaH, aje He BKa3yIOUH Ha JIIHOBY 0CO0Y
Y1 YaCc BUKOHAHHS Jii, BIH JIETKO MiJIIA€ThCS CyOCTaHTHBAIli1, TOOTO MOXKeE
TIEPEXOIUTH JI0 po3psay iMeHHUKiB. CyOCTaHTUBOBaHU! iH(DIHITUB 3aBKIH
CEpPEIHLOTO POJTY, HUIIETHCS, SIK IMCHHHK, 3 BEJIMKOT JITEPH Ta 3 apTUKIIEM.

IToxomkenHs iH(pIHITABA IPUBEPHYJIO YBary JIHTBICTIB e Y APYTii
nojoBuHi XX cromitra. CTpykTypa iHQIHITHBA B MpOIECi PO3BUTKY
HIMEIbKOT MOBH TOCTIHfHO 3a3Ha€ 3MiH (CHOYaTKy iH(IHITHB CKIIagaBcs 3
YOTHPHOX/T’ ITH MopdeM, TTOTIM MaB TPH/JOTHPH, Jaili — Bl Mopdemu, a B
Cy4acHii HiMelIbKiii MOBi Tak0X J1Bi MopdemHu). [3]

Ha croronnimniii geus, Infinitiv mae wotupu dpopmu: Infinitiv Aktiv
I, Infinitiv Aktiv Il Ta Infinitiv Passiv I, Infinitiv Passiv 1.

Infinitiv Aktiv | mokasye nito, sika poOWTbCS B TENEpillHIN dYac.
Infinitiv Aktiv II mokasye [it0 y MHHYJIOMY Yaci.

A ocs Infinitiv Passiv I, ta Infinitiv Passiv Il Bka3yroTs Ha xiro, sika
cnpsiMoBaHa Ha meBHuil mpeamert. Infinitiv Passiv | nokasye, mo s mist
BUKOHYETHCSI B TenepimabpoMy 4aci. Infinitiv Passiv 11, naBmaku, Bkasye Ha
IO, 110 OyJia CIIpsIMOBaHa Ha 00’ €KT Y MUHYJIOMY.

Takox iHGIHITHB MOXE BHUKOHYBAaTH pOJb  IMIEPaTHBY i
nepeKIaJaTrucs HaKa30BUM peueHHIM. 3HaUHy pOJIb TPpa€e i MOPSIOK CIiB Y
pedenni. Hampuknazn, skmo iHGIHITHB CTOITh y KiHII PEYCHHS, BIH €
YaCTHHOIO CKJIQJIEHOTO JIECIIBHOTO MPUCYIKA. SKImo iH(DiHITUB CTOITh Ha
MOYaTKy PEUeHHs, BIH MOXE BUKOHYBATH POJb MifMeTa abo J0JaTkKa.
TakyuMm 4YMHOM, IH(QIHITUB MOXXE BHUCTYNATH $K TOJOBHHM, TaK i
JPYTOPSIHUM YICHOM pedeHHs. J[esiki moeananHs aieciosa 3 zU + Infinitiv
3MIHIOIOTh HOro 3HaueHHA Ta (YHKIOII B pPEYCHHI. 3aBIIKH UM
NEPEeTBOPEHHSIM 1H(IHITUB BUKOHYe Oarato (QyHKIIH B peYeHHi, K
rpaMaTWYHUX, TaKk i cTumictuuHuX. [lepeknan iH}iHITHBA Ha YKpaiHCBKY
MOBY 3aJIEKUTh Bijl HOTO rpaMaTUYHUX Ta CTHIIICTUYHUX (DYHKITIH.

1. Bd.4 Duden, Grammatik der deutschen Gegenwartssprache. — 6.,
neubearb. Aufl. — 1998.

2. JleonigoB O. AHrmidcekuii Ta HiMeubkuil i1H(QIHITHBE B iCTOpHUHil
nepcnektusi // KipoBorpan : Haykosi 3anucku, Cepist : (ijonoriyi HayKH,

Bumyck 96 (2)
3. Hosromonosa JI. A. CraHoB/IeHHS 1 PO3BUTOK iH(IHITUBA Y HIMEUbKiH
moBi (VIII — XX cr.) : aBTOoped. nuc. Ha 3100y TTs HayK. CTYIEHs JOK. (il

Hayk : cnem. 10.02.04 «[epmancbki moBum» / JloBromososa Jlinmis
Amnatomiisaa — Kuis, 2010 — 32 c.
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4. TlIBauko C.O. Ilpo ngeski acmekTd MOBOTBOpYOi  (yHKmii /
C. O. llIBauxo, I. K. Koosikosa // Studia Germanica et Romanica. [nozemni
MoOBU. 3apyOixkHa nitTepaTypa. Meronuka Bukiaganns. — 2004. — T.1,
Ne2. — C.21-30.

CTATYC MOJAJIBHUX YACTOK B CUCTEMI
I'EPMAHCBKHUX MOB
Ocmpux A.
(Cymcoruil depoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepisnux — cm. suxnadau €pmonenxo C. B.

YuTaroun pi3Hi HIMEIIBKOMOBHI TEKCTH, MU YacTO HATpaIruisieM Ha
BCimaki MmomameHi wactku (doch, aber, denn, auch ma inwi), sxi
BUKIIMKAIOTh TPYIOHOII TPH PO3YMiHHI TeKCTy. YacTKu € HeBiT'€MHOIO
YaCTUHOIO MOBJIEHHS, OCOOJHMBO B HIMELILKIH MOBI.

YV xomi mocmimKeHHS KypcoBoi poOOOTH IOCTaBieHAa MeTa Oyia
BHBUMBIIKA OCOOJIMBOCTI OpTraHi3allii BHCJIOBIIOBaHb 3 MOJAIbHUMH
YacTKaMH y HIMENbKi MOBi. METO0 JOCTIKEHHS CTajl0 BU3HAYCHHSI
cTaTtycy (YyHKI[IOHYBaHHs MOJQJIBHUX YaCTOK Y CUCTEMi T€pMaHCHKHX MOB.

MopanbHi YacTKM BiJJHOCATbCS HE JO OKPEMOro ciioBa abo
CJIOBOCHOJYYEHHS, @ 1O BCbOTO PEUYCHHS B LIUIOMY. Y pEueHHI BOHHU
BIZIIrpaloTh 3HAYHY KOMYHIKATHBHY POJIb, HaJal0ydl BUCIOBICHHIO Pi3HI
BIITIHKK Cy0'€éKTHBHOI MOJAJIBHOCTI: MOBEIh He JuiIe iHpopMye CBOTO
CITIBPO3MOBHHKA ITPO IIOCh, ajle i OJJHOYACHO BHPAXKAE CBOE CTABJICHHS JI0
CKa3zaHOTO ¥ N0 CHiBpOo3MOBHHKA. BOHM JomoMararoTh 3po3yMiTH Limi i
HaMipd MOBIS, HOro eMOLIHHY OIIHKY 3MICTy BHCJIOBJCHHS, HOTO
OUiKyBaHHS, SIKi BiH TIOB'A3y€ 3i CBOIM MapTHEPOM IO KOMYHIKaIlii.
MogaiibHi YaCTKH HE 3MIHIOKOTHCS 1 HE BIAMIHSIOTHCS.

KoxHa MozanbHa 4acTka OpieHTOBaHa Ha MEBHI THUIH PO3MOBITHHX,
CHOHYKaJbHHUX Ta MHUTAJILHUX PEUCHb, a UYepe3 HUX Ha TEBHI MOBJICHHEBI
HaMipH 4M [iii, Taki sK BUMOTra, Oa’kaHHS, MMOTPOo3a i T. iH., HAJIAIOYH iM
MIEBHOTO BIITIHKY (TIOCHJICHHS, TOM SIKIIICHHS ).

MopanbHi 4acTKH JOMOMArarTh 3pO3YMITH IUJIi Ta HaMipyd MOBIIA,
Horo eMouiliHy OLIHKY 3MiCTy BHCJIOBJIIOBaHHS, HOTO OYiKyBaHHS, TOOTO
BUSIBJISIOTH TIparMaTHYHY CIIPSIMOBAHICTh BUCIIOBJIFOBAHHSI.

MojanbHi 4acTKH € CITy’)kKOOBUMH CIIOBaMH, TOMY BOHU HE MOXYTb
OyTH BXHTI CaMOCTiHO, 11032 paMKaM{ PEYEHHsI, TOMY 1 CBOE JIEKCUYHE
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3HAa4YCHHS! BOHU Peajli3yloTh TUIBKU B peueHHi. Twm pedeHHs Bixirpae mpu
[IFOMY BEJIHKY POJb. Y 3aJIEXKHOCTI BiJ] THITY PEUSHHS PEaTi3y€eThCs TOH UH
IHIINH JTEKCUKO-CEMAaHTUYHUHN BapiaHT MOJAIbHOIT YacTKH. [HO3eMill, sIKi He
BXXHMBAIOTh MOJAJIbHUX YacTOK Y MOBIJCHHI, Bifpa3y >k BUKPHBAaIOTh cebe
Ii€f0 OCOOJHBICTIO, SKIO HABITH Y BCHOMY IHIIOMY iX HiMeIlbKa MOBa
OezmoranHa. Po3MoBHa MoBa 0€3 MOTATBHHUX YaCTOK CIPHAMAETHCS
HOCISIMU HIMEIIBKOI MOBH SIK CyXa, HeNII0OsI3Ha, HaMIpHO KaTerOpHYHa.
Mopgansni yacTkn HiMmerskoi moBu (aber, auch, bloss, denn, doch,
etwa, nur, schon, wohl ta iHmr) MawoTh y pi3HHX KOHTEKCTaX OCOOIHBI
3HAYECHHS 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS MIEPEBAXKHO B JA1aJOTIYHOMY MOBIICHHI JUIs
BUPaXCHHS EMOLIIITHOCTI BUCIIOBIIIOBaHHSI, ajle iXHE JIEeKCUYHE 3HAUCHHSI HE
3aBXKIM JIOCUTHh YITKO BH3HAYA€ThCA. TOMY NMpaKkTHYHE 3HAYECHHS IIHOTO
JNOCHTI/DKEHHS TIOJISITa€ B TOMY, [IO HOTO pE3ylbTaTH MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaHI yciMa, XTO XO4e MOTIMOWTH 3HAHHA 3 HiMEIbKOi MOBHU i
HAaBYUTHCH BUKOPUCTOBYBATH MOJAIbHI YACTKHU JUTS BUPAKCHHS EMOIIIH.

1. Illeauko C.O. IIpo pmeski acmekTh MOBOTBOpYOl (yHKIT /
C. O. llIeauxo, I. K. Kobskosa // Studia Germanica et Romanica. Inozemui
MOBH. 3apyOixHa miteparypa. Meronuka Bukinamanus. — 2004, — T.1, Ne2.
—C.21-30.

2. IlIrauko C. O. VY 1mapuHi HOMIHATUBHUX 1 KOMYHIKaTHMBHUX OJIUHUIIb.
Bunasuaumreo Cym/1Y, 2009.

OCOBJIMBOCTI KBAJIITATUBHUX 3MIH
JEKCUYHOI'O 3HAYEHHS CJIOBA
Iigens J]. A.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem)
Hayxoesuii kepisnux — xarno. ¢inon. nayk, ooyenm Mosuan /[. B.

JlekcuuHe 3Ha4YeHHA — 1€ 3MICT CJIOBa, SKHHA BigoOpaxae y
CBIZIOMOCT] 1 3aKpiIUTIOE B HHOMY VSIBICHHS NP0 IPEIMET, BIACTHBICTS,
npolec, SBHUILE TOmO. BOHO € NPOIYKTOM MHCIEHHEBOI AisTIBHOCTI
JIOAMHU 1 Mae€ y3arajgbHeHHH xapakrep [1]. ¥V JnekcuyHOMY 3Ha4YeHHi
BiI0OOPaKAETHCS JIAJICKTHYHE CITIBBIIHOILICHHS 3arajibHOIO ¥ OCOOJIMBOTO,
CTaJIOro 1 IMHAMIYHOTO.
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Y xomi pO3BUTKY MOBHU, NpH Oe3MEpEepBHOMY 1 HECKIHUEHHOMY
CHUIKYBaHHI JIIOAEH CiioBa MOXYTh HaOyBaTH IHINIUX, TOXITHHAX
HOMiIHATHBHUX 3HAUCHb.

Pesynmprar ceMaHTHYHOI 3MiHM MOXeE CIOCTepiraTucs 5K Y
KBAaHTUTATHUBHUX 3MiHaX [IEHOTAaTHBHOTO 3HAYEHHs CJIOBa (3BYXKCHHS /
pPO3IMIMPEHHA 3HAYeHHS), TaK 1 Yy KBAJIITAaTUBHUX 3MiHaxX WOTO
KOHOTaTUBHOT'O KOMITOHEHTA (TIOJIIMIIEHHs / TIOTipIICHHS 3HAYCHHS).

ITokparmeHHs JeKCHIHOTO 3HAYCHHS (€JIeBallist) — MPOIeC TOCHIICHHS
[IO3UTUBHOI €MOTHBHOI OIIHKH CJIOBa, HAaOYTTS CJIOBOM IIO3UTHUBHOI'O
CTaTycy NpU 3acTOCYBaHHI MOBHOIO CHIJIBHOTOIO. Tak, NPUKMETHHUK
HiMerpKkoi MoBH 10ll, sikuii paHime o3HauaB «OOKEBUTbHHMN, CKKESHHNY, Y
18 cromitri HabyBae 3HaueHHS «OWBHHWI», a y 20 cTOmiTTI
TpaHcHOPMY€EThCs Y «4yIOBUil, IPEKpacHuin» [2].

IHOMI MOKpaIeHHS 3HAYEHHS CJIOBA MPOSBISETHCS B IOCTA0JICHHI
Mipy BHUSIBY HETaTHUBHOI OLIIHKM HOHATTA. Tak, 3alo3udeHe 3 JaTUHU aHII.
annoy BiJ MOYaTKy Majo 3HAYEHHS «BUKJIMKATU BiApa3y», a 3 INIHHOM 4yacy
3MiHMJIOCS Ha «apatyBatu». Tak camo ciosa terribly i awfully orpumanu
HOBE JICKCUYHE 3HAYCHHS, SIKE 3MIHUIIOCS 13 (OKaXJIMBO» Ha «4epe3MipHO»
[3].

[MoripuieHHs] JTEKCHYHOTO 3HAYCHHs (Aerpajaliisi) — Mmpolec 3MiHH
3HAYEHHS, KON TPUTAMaHHUN TOMY 4YH IHIIOMY CJIOBY HETaTHBHUHN
€MOTHUBHHUH BIATIHOK HACTUJIBKA IIOCHWIIOETHCSA, I0 IIOTJIMHAE 1HIII
3HAYEHHS i CTa€ roJOBHUM. IMeHHUK HiMenbkoi MoBu die Dirne o3zxavas
«1IBYMHAY, MI3HIIIE 3MIHUBCS Ha «CIYXKHHUIIS, NTOKOiIBKa», a MOTIM Ha0yB
HETaTUBHOTO 3HAYCHHS «ITOBis» [2].

Kiacu4yHuM MpUKIaI0M TOTipiieHHs 3Ha4deHHs € aHri. Silly, sike
panime o3Hauasno «happy» (macnuBHii), a Ha ChOTOAHI Halymo
HETaTUBHOTO 3HAYEHHS «JypHUi». IloyaTKoBUN CEHC CYIpPOBOIXKYBaBCS
HHU3KOI0 BYXYUX IOHSTH, B TOMY YHCII 1 «IYXOBHO OJIArOCIOBEHHUH,
OnmarodecTuBUH, CBATHH, N0Opwit». JJo KiHIA 15CTONITTS, BUKOPHUCTaHHS
BOTO CJIOBa 3MIHHMJIOCS Ha MOro cy4acHe 3HAuUeHHS «TOH, KOMYy He
BUCTa4ya€e 37A0POBOTIO TJIY3MYy, IIyCTOTOJOBWH, O€3riy3auii, HEpPO3yMHHUID»
[3].

[MpuuriHM TIOKpalleHHsT Ta TOTIPHICHHS JIEKCHYHOTO 3HA4YeHHS
JOCUTHh Pi3HI 1 MEepeBaXHO MalOTh O3aMOBHHUI Xapakrep. OnHi€ro 3
HaMOLIbII palioHAIBHUX TEOPiH € ies Mpo Te, 0 NOKPAIeHHs 3HaYeHHS
CNIB BiIOyBaJIOCS Ha 3j1aMi CYCHIUILHHX YCTOIB, KO BXXKWUBAaHHS JESKUX
CJIIB BHUMAarajo KOperyBaHHs, 0O acoIlIOBANOCS 3 HETaTUBHUMH PEUaMH.
[loripmenHst TEKCHYHOTO 3HAYEHHS BHCTYIAE Pe3yJIbTaTOM 3aMiHH CIiB,
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10 MalOTh ByJbrapHE YW HENpHUCTOHHE 3HaydeHHs. [IpoTe, 3romom Takmii
KOHTEKCT CTa€ HeBiJ'€eMHUM BiJl OCHOBHOTO, a Y TIOJJAIBIIIOMY OpPHUTiHAJIbHE
3HAYEHHS IJIKOM BTPAva€e CBOIO aKTyaJIbHICTb.

TakuM YMHOM, KBJIITATHUBHI CEMAaHTHYHI 3MiHU BUKOHYIOThH JBOSKY
¢dyukio. 3 ogHOTO O0KY, BOHM BHCTYMHAIOTH SIK (hakTop , M0 3a0e3medye
HACTYITHICTH 1 CTAJIICTh JIEKCHYHOTO CKIIaAy MOBHU. 3 iHIIOTO OOKY, BOHH €
e(eKTUBHUM 3aCO00M CTBOPEHHsS BTOPMHHHMX 3HAUCHb 1 MPHUBOAATH 0
BUHUKHEHHS 0araTo3Ha4HOCTI JIGKCHYHHUX OJJHHHIIb.

1. Kouepran M. II. Beryn mo moBo3naBctBa / M. I1. Kouepran. — Kwuis:
«Axanemisy, 2001. — 368 c.

2. Keller R., Kirschbaum I. Bedeutungswandel / R. Keller, I. Kirschbaum.
— Berlin; NewYork : Walter de Gruyter, 2003. — 169 S.

3. About education [Electronic  resourse] —  Access mode:
http://grammar.about.com/od/pg/g/pejorterm.htm.—(27.11.2008).

IVIEOHA3M 1 TABTOJIOI'IA SIK ITPOSBU
HAJJIMIIKOBOCTI B AHIVIIMCBKIA MOBI
Hooonsaxa I. O.
(Cymcokuti deporcasHuil yHisepcumen)
Hayxosuil kepienux — cm. euxnaoay Kupuuenro O. A

MoBHa HaaMipHICTh, ab0 0araTocIliBHICTb, TMPOSBISETECA Y
BXKMBaHHI OUTBINOI KIIBKOCTI CIiB, HIXK MOTPIOHO U BHPAKEHHS TyMKH.
Bona Moxxe OyTH BUKIMKaHa TaKUMH SBHIIAMH SIK ITUIGOHA3M YH
taBTonoris. Ha paymky A. A. CarapoBCbKOTO, TaBTOJOTiS — pPi3HOBUJ
IUICOHA3My, IO XapaKTePH3YEThCS IOBTOPEHHSM TOTO CaMOro THMH YU
IHIIMMH CJIOBaMH 31 CHIJIBHUM KopeHeM [2, 14]. PosrisHeMo mnpukiiaau
pxuBanus TaBTojorii: PIN number, failure to plan ahead for the future is
risky IlieoHasm i TaBTOJIOTISI PO3MIISAIAIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI CJIOBA, TIPOTE,
Jpyre MOHITTS € a0CONIOTHO NOMHJIKOBUM IIOE€HAHHS CJiB, B TOW Yac SIK
nepuie  MoXe  pOo3DNISJAaThcs  SK  0cOOJIMBHH CTWIIB  aBTopa  abo
3araJibHOBXMBaHe — kiime. [lmeonasm  (Bim rp. —  HaAMIpHICTb,
nepeOibIIeHHs) — 1€ HaMipHa KiIbKICTh TPAMaTHYHOTO 200 JIEKCHYHOTO
3a0€e3MeYeHHsI 3MICTY MOHSTTS, 5K SBUIIE JTUCIIOHOBAHE B MOBHIM CHUCTEMI
HaOyBae peaizallii B MOBJICHHI; MOBHUH 3BOPOT, L0 MICTUTh OJHO3HAYHI
Bupasi [3]. [lneonasm moxxe Oytu: currakcuaaum: “I know that she will be
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here soon, the reason is because” Ta cyro cemantuunum: “A free gift”, “A
true fact”. Tlmeonasm oxomumoe Takox siBHIa miadopu, anadopwu, emdopwu,
rOMEOTEIEBTOHA, KIKJI0Ca, Xia3Ma.

Anadopa — €OUHONOYATOK, PUTOPHUYHHNA  TPUHOM,  SKHUI
YTBOPIOETBCS 3a JOTIOMOTOI0  IOBTOPEHHA cioBa ab0 Tpymud CIiB B
Hactynaux psakax (“My life is my purpose. My life is my goal. My life is
my inspiration.”).

Omnis 3eneHchka iHTEpHpEeTye 3HAYEHHS emQopH SK MTOBTOPEHHS
OJTHAKOBUX CIIiB, 3BYKOCTIOJIYY€Hb, CIIOBOCIIONYYeHb HAIPUKIHII BipIIOBUX
psakiB, ctpod, ¢pas. EmidopuuHe NOBTOpPEHHS TakoX MOXe OyTH
ob'emqHane 3 anadoporo B omHomy peuenni: “If he wishes to float into
fairyland, he reads a book; If he wishes to dash into the thick of battle, he
reads a book, if he wishes to soar into heaven, he reads a book”
(Chesterton).

Ha nymxy I I Ocramuyk, nmiadopa — CeMaHTHYHHHA 3CyB uepes
KOHKPETHI eJNIEeMEHTH JOCBily, M0 MOXYTh OYTH TpHTaMaHHI JIBOM
moustram: “The police are not the police when they attack and injure
unarmed citizens they re supposed protect and defend”; “The book is not
the book that you take to read it, but because of its exaggeration cannot
read it till the end”.

I'omeoTeneBToH — cTHiicTH4HA (irypa, sika OyAyeThcs Ha MOBTOPI
TUX caMuXx (DIEKCiii, TOro caMOoro 3aKiHYeHHs Y BHCIOBIIEHHI Y KiJTBKOX
KIHIIEBHX CKIaAiB pi3HUX cimiB. Bimesm Illekcrmip BHKOPUCTOBYE
rOMEOTEJIEBTOH y CBOiX TBopax: “My mother weeping, my father wailing,
my sister crying, our maid howling, our cat wringing her hands”.

Kikmoc — crumictnyna ¢irypa, mo mojisrae y moBTOpi MOYaTKy U
KiHIiBKH peuenHs: “Good, say nothing, good”, “The strike, which is in no
way complete, is not a strike”.

O. CeniBaHoBa BHM3Ha4Yae Xia3M SIK «CTHJIICTUYHY CTPYKTYPHO-
CUHTAKCUYHY (Irypy MOBJICHHS, III0 TPYHTYEThCS Ha CEMaHTUYHIN
TpaHchOpMallii CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp [JIBOX CYMDKHHX BiJIpi3KiB
TekcTy» [2, 99]. Hanpukmaza: “Winners never quit and quitters never win”.

IIle omHUM acmeKTOM HaIy)XKUBaHHSI 3aco0iB BUPAXKEHHS €
0araTocroyyyHUKOBICTh. [liJ TOJICHHJETOHOM pO3YMIIOTh HaBMHUCHE
HarpoMaJuKeHHSIM CIIOJyYHHKIB (iHOAI MPUHMEHHUKIB) AJs MiJCHIJICHHS
KOXKHOTO 3 KommoHeHTiB BuciosmoBanus: “l fill my pockets and my hands
with stones and walk into the river until only my mouth and nose, pink
lilies, skim the air”.

53



MoBHa HQUIMIIKOBICTE Y TEKCTI MOXE TMPOSIBISATUCS Y Pi3HUX
(hopmax: iHOMI MOJKHA CITOCTEpIraTH HaB'SI3IMBE MOSICHEHHS BXKE BiTOMHUX
ICTHH, a YacoM i1 MOBTOpHY Iepenady OAHi€i i Tiel >k aymku. MoBHa
HAJMIPHICTh MOXE BHHHMKATA TOJOBHMM YHHOM 4YEpe3 CTHIICTHYHY
HeAbamicTh aBTOpa, X04a JESIKi MICHhMEHHUKHA TaKUM YHHOM TOCHITIOIOTH
BUPA3HICTh MOBJIGHHS. TakoX SICKpaBUMM TPHKIAJAaMU  BTUICHHS
€MOLIITHO-EKCIIPECUBHOTO e(eKTy aBTOpaMHU € BUKOPUCTaHHS ¢iryp
JIOJIABaHHS Ta TIOJICHHIETOHA B TOCTHYHOMY CHHTAKCHCI.

1. Ocramuyk I. . Tpomu Ta Tpomei3awis aHTJIOMOBHOIO MacMEAiHHOTO
muckypey / L. 1. Ocranuyk // JIbBiBChbKUH HAIllOHATBHHUN YHIBEPCUTET iMEHI
IBana ®panka, JIpBiB. — 2016. — 230 c.

2. Caraposcbkuii A. A. Ilneonasm i taBtonorig /A. A. CarapoBcbkuil //
MoBa i cTWIIb Ta3eTH: METOA. PEK. MIOAO TOJIMIIEHHS MOBHOI KYJIbTYpH
nepioguuHoi npecu XapkiBmman / [lpaBminas Xapk. o061, oprasizamii
Crinku xypHainictiB YPCP ; Xapk. nepx. yH-T ; ®@inon. ¢-1. — X., 1985. —
C. 14-23.

3. ToyKOBBIN CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKAa [DJEKTPOHHBIA pecype]| / pex.
VYmaxkos /I. H,, 2009 - 2016. — Pexwum goctryma : http://ushakov-
online.ru/slovar-ushakova/pleonazm/46304/. — (15.11.2016).

JIHTBOITIPATMATHUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHOI
YAT-KOMYHIKAIII
Pyouu B. O.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayx, ooyenm Emenvanosa O. B.

B emoxy indopmamiifiHOro  CyCHiJibCTBa, NOMYJIsIpU3aIii
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKalii Ta PO3BHTKY KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOTIN
SBHIIE YaT-KOMYHIKaIlil, sike 3 ’SBUJIOCS OJM3BKO IBOX JECATKIB POKIB
TOMY, CTaJO 00 €KTOM JOCHTI/DKEHHS HW3KH JIIHTBICTUYHUX HAyK, Cepel
SIKMX BaroMe MicIle Ioci/ia€ JJiHrBiICTUYHA ITparMaTHKa.

JlinrBicTHYHa TparMaTHKa HEPO3PHUBHO TOB’S3aHA 3 BipTyalbHHM
CHIIKyBaHHSIM, BOHA € HAyKOIO, 5Ka 3aliMaeThCsi BHOOpOM HaHOiIbII
ONITUMAJILHHX 3 HassBHUX Y MOBI 3aC00iB JJIsl HAHOUIBII YCIINTHOTO BILTHUBY
Ha ciiyxada a0o unTaya Ta Jisl epeKTHBHOIO JOCATHEHHS HAMIYEHOI METH B
KOHKPETHHX YMOBaX MOBJICHHEBOTO CITUTKYBaHHSL.
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Cepen HaykoBLIB, $IKi 3aiiMaiiics BHUBYEHHSM YaT-KOMYHiKalii,
Bimomi M. AmersiH, H. KyOGpakosa, H. PekonBanmpn, M. llumina,
0. Ycauosa, C. Jlucenko. BracHe JNiHTBICTHYHI JOCIIPKCHHS, IPUCBIYCHI
BUBUCHHIO 4YaT-KOMYHiKamlii, Hagadl MOXIMUBICTb BHUSBUTH cHenupiky
CTBOPEHHS €JIEKTPOHHOTO TEKCTY Ta HOTO KJIFOUYOBI OCOOIHMBOCTI.

Sk BusHayae OkchOpACHKHA CIOBHUK, cioBo chat (ykp. uar)
OHJIAaliH — 11¢ OOMiH MOBIOMJICHHSAMHU Yy peajJbHOMY 4Yaci 3 OJHUM abo
OimpIie OJHOYACHMMH KOPHCTyBadyaMH KOMIT IOTEpHOI Mepexi [2].
BigmoBigHO A0 TEMIOpaIbHUX XapPaKTEPUCTHK YaTH MOMUIIIOTHCS Ha
ACHHXPOHHI Ta OHJIalH-YaTH.

3 Touku 3o0py dniHrBictuku H. B. PexonBampa posrisigae uart-
KOMYHIKAIif0 «(haTHIHO MOTHBOBAaHUM HE(POPMAIFHUM CHHXPOHHUM
CHIJIKYBaHHSM 3HAYHOI KIJIBKOCTI JFOJEH, 3IiHCHIOBaHUM Yy Qopmi
MUCBMOBOTO TOJIJIOTY 32 JOMIOMOTOK BUKOpPHUCTaHHS [HTepHET-pecypciBy
[1, c. 3]. ®opmar HaTy SIK CHOKOHBIYHO MEPEKEBOT0 JKaHPY MPU3HAYCHUN
JUTSL CIIUTKYBaHHS TPYITH CHIBPO3MOBHHUKIB Y CHHXPOHHOMY TIOJIJIOTOBOMY
abo [ianoroBoMy peXHMi 1 XapaKTepH3YEThCS JBOCIPSIMOBAHICTIO
CHIJIKYBaHHS, KpIM TOTO, 3a CTYNEHEM IHTEpaKTHBHOCTI 4YaT 3aiimae
MIPOBIHE Miclie ceperl iHmMX (GopMaTiB BeO-KOMYHIKAIIii.

CTpykTypa i MeXi aHIJIOMOBHOI YaT-KOMYHIKAIlil mependavaroTh
BCTAHOBJICHHSI KOHTaKTy 3 IHIIMMH KOpHCTyBauamMu [HTepHeTY,
OIOCepPEeIKOBAHE JiaJOTIYHE CIUIKYBaHHS Ta 3aBEPILICHE CIUIKYBaHHS.

st yaT-KOMyHIKaIlil HaiOLTBII THIIOBUM € aOCOIFOTHUI PO3MOBHHMA
XapakTep JIEKCHKH, BUKOPHCTaHHSA CJCHTY, a0peBiaTyp, CKOpOuYeHb Ta
E€MOTUKOHIB, SIKi BHKOHYIOTh (YHKIIi €KOHOMII dYacy Ta 3yCHIIb.
BifcyTHICTE KOHTaKTy y >KWBOMY CITUIKYBaHHI KOMITEHCYETHCS PIZHUMHU
3aco0amu, crienupiYHUMH JIJIs YaT-CIIIKyBaHHS. TEHICHINS 10 €KOHOMIT
MOBHHUX 3ac00iB € yHiBepcalbHOIO 1 0OyMOBIeHa MOTpebamMu JIFOJICBKOTO
MUCJICHHS 1 CITUTKYBaHHS.

Yar-komyHiKalii sK OJHOMY 13 PI3HOBWIIB KOMII FOTEPHO-
OTOCEPEIKOBAHOI KOMYHIKAI[ii TNpUTaMaHHa T[OBHa a00 YacTKOBa
BIZICYTHICTh MYHKTYyallii, COpUYMHEHa HErPaMOTHICTIO KOPHUCTYBadiB 4aTy
a00 HEeOOXIiJHICTIO IBUAKOr0 HabOpy TEKCTY 1 3a0laKeHHs yacy. B Toi
K€ 4Yac BIJICYTHICTh IIyHKTYyamii Yy TOBIJIOMICHHI MOXe, HaBIIaKH,
NPU3BECTH [0 301JIBIIEHHS O4iKyBaHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY U€pe3 MOKIINBI
TPYZAHOLI Y pO3YMiHHI apecaToOM TEKCTY, HAIMCAHOTO aIPECaHTOM.

3 TOUYKHU 30py CHHTAKCHUCY, Y 4aT-KOMYHIKallii ()yHKIIOHYIOTb MPOCTi
HETIOBHI Ta MPOCTI eNNTHYHI peYeHHs], IIepeBaXkae BiJICYTHICTh MyHKTyaIil
Ta ONYIICHHS WICHIB PEYEHHS, LI0 MOSCHIOE [MHAMI3M CHTyalii Ta
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MIBUJKOIJIMHHICTh ~ KOMyHikamii. Croilkyrouuch y  4aTi, MOBELb
oOMiHIOETECS 1H(OpMaIi€ero, aHamizye 1i, a e 3A1MCHIOE BIUIMB Ha HOTO
MOPAJIBHUI Ta JYXOBHHUH CTaH.

OCHOBHOIO  XapakTePHCTHUKOIO aBTOopa y YaT-KOMYHIiKamil €
30epexeHHsT HOro aHOHIMHOCTI, a TaK0X MOXJIMBICTH MUTTEBO 0O0ipBaTH
KOMYHIKaIifo B Oyap-skuii  MoMeHT. @DeHoMeH dYaT-KOMYHiKallil
JOCHTIDKYETBCSL 3 TMO3MLII TOro, SKUM YHHOM 3a3HadyeHi (axTopu
BIUIMBAIOTh Ha MOBIIEHHEBY IIOBEAiHKY KOMYHIiKaHTiB. Yepe3 Te, IO
BiIOYBa€THCSI POSMHUBAHHS MEX MK Cy0 €KTOM 1 00’€KTOM KOMYHIKaIliH,
00 yacTo He BIAETHCS BUSBUTH YYacHHKa KOMYHiKamii, JIOIU TOBOPATH i
NOBOAATH cebe y uaTax, O1orax, Gpopymax OinblI BiAKPUTO, HiXK BOHH O 1€
poOwH i yac ycHoOi Oeciu.

OTxe, 4aT-KOMYyHIKallis SIK PI3HOBHJ BIPTYyaJbHOTO CIIKYBaHHS
CTHpa€e MEXi reorpadiqyHOro MpoCTOPY 1 J03BOJISAE BIIBHO CIUJIKYBATHCS B
pearlbHOMY 4Yaci Ta MUTTEBO OOMIHIOBATHUCS TTOBIOMIICHHSIMH.

1. PexonBanpn H. B. AHIIOMOBHMH 4YaT SIK PI3HOBHJ KOMIT IOTEPHO-
OTOCEepPEeIKOBaHOI KOMYHIKalii (TMparMaiiHrBiCTHYHE TOCHiKEHHS)
aBroped. amc. kKaHn. ¢Qimom. Hayk: 10.02.04 / PexonBanpm Haramis
Banepiiena. — Oneca, 2008. — 22 c.

2. Oxford English Dictionary [Enexrponnuit pecypc]. / Oxford
University Press. - Pexxum JOCTYITy :
https://en.oxforddictionaries.com/definition/chat

3. Meaginp O. M. Komntotepuuii cienr. Bugapauireo Cym1Y, 2005.

EKCIUIIOATHUMA TA IMILUIIIUTHUAN AHAJII3
JIEKCUYHUX OAUHHUILD 3MI
Tapan JI. O.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxoesuii kepignux — kauo. inon. nayx, npogpecop Kobsikosa I. K.

XapakTepHOI OCOOJIMBICTIO CY4acHOI MOJITHYHOI JIEKCHUKH € il
BUKOPHUCTaHH HE JIMIIE A7l TOB1IOMIICHH iHpOpMallii, a i NpUXOByBaHHS
ii; BoHa € He TiNbKM 3acOO00M NpPUBEPTaHHS TI'POMAJCHKOi yBaru, a M
BYKUBAETHCS IS TOTO, 11100 ii BIABEPHYTH 200 3HAYHO MOCTA0UTH.

[MonmiTnuHuN OUCKYpC peanidye cebe y pisHuX cdhepax JHACHhKOI
nisutbHOCTi. Came ToMy y cydacHOMY iH(popMauiiHOMY HPOCTOpi TUCKYpPC
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3MI € OCHOBHHMM JDKEpEsIOM 3HAHb JIOACH MPO CBIT 1 MOJIi MO0 B HHOMY
BiOYBalOTbCSA, B TOMY YHCII 1 MOMTHKY. | 700anbHI 3MiHH, TTOB'SI3aHI 3
Oe3nepepBHUM  PO3BUTKOM  MOXJIMBOCTEH  MacoBOi  KOMYyHiKarlii,
BIUIMBAIOTh HE TIIBKM HAa YMOBH JKUTTA 1 Ha CHOCIO MHCIEHHS 1 cucTeMy
cpudHATTS iH(QopMamii cydacHO! JIOAWHH, a W CIPHSIOTH TIIOOATHHIM
3MiHaM y cydacHOMY iH(OpMamiifHOMY CYCHUIbCTBi. 3Ha4Ha poib 3MI i B
JUHaMill MOBHHX TPOLIECIB, OCKUIBKU caMme Ha chepy MacoBOi KOMYyHiKaii
[pUnasae OCHOBHUN 0OCAT BUKOPHUCTAHHS MOBH.

Jost JTOCITI [KEHHS JHTBOTIParMaTHIHIX oco0uBOCTEH
AHTJIOMOBHOTO TOJITHYHOTO JAMCKYpCY  JOLIIBHO BHKOPHCTOBYBATU
KOMIUICKCHHUHN MiJXiJl IO aHali3y poJii i 0cOOIMBOCTEH B3aeMOJIii MOBHUX
3aco0iB B opraHizaiii 3MiCTy Ta BHPaXCHHI IPAarMaTUIHOTO CIIPSIMYyBaHHS.
JluckypcoM  Ha3MBalOTh  3B’SI3HMM  TEKCT B CYKYINHOCTI 3
eKCTPATIHTBICTUMHUMH, TpParMaTHYHUMH, COLIOKYJIBTYpHHMH Ta iH.
(hakropamu. Tumosoris IUCKYpCY BHIAUISE MONITHYHUN ITUCKYpC, SK
CaMOCTIHHUI THI, IO 3YMOBIICHE COI[IABHOI 3HAYAMICTIO TOJITHIHOL
cdepu, AKy BiH pEeHpe3eHTYE.

Y BuUBeIEHHI IMIUIIIUTHOTO 3MICTy BaXKJIHMBY pOJb BiAIrparoTh
KOHTEKCT 1 CHTYyallid CITIIKYBaHHS. 3a JOMMOMOTO0 IMILTIUTHOI iH(pOopMaIrii
y ajgpecara 3’SBISETHCS MOXJIMBICTh CAMOCTIHHO BHBOAWUTH iH(OpMAIIito
HAa OCHOBI ICHYIYMX JICKCHYHUX OJWHUIlb. 3aBISJKH ILIbOMY Ha OCHOBI
HaBeeHUX NPUKIALB MM 3MOIJM [pOaHali3yBaTH  BiJHOLICHHS
€Bpocoro3y n0 VYkpaiHu, Ta HOro IMIUIIIUTHY IHTEHLII0O Ha OCHOBI
PO3IIISIHYTUX JIGKCHYHUX OJIMHHMIIL Ta IX KOHOTalid. B pesynbrari aHamizy
JUATLTA BUCHOBKY, IIO IMILTIIIUTHA 1HTEHINS BioOpakeHa 3a JIOTIOMOTO0
PI3HUX CTHITICTUYHHX 3ac00iB K MeTadopa, METOHIMIS 1 psoM emiTeTiB. B
X0/l JIOCJIIJDKCHHS JIMIIUTH HACTYTHUX BUCHOBKIB:

1. Bussneno, o moBa 3MI — okpeMuii miaCTHIIb MyOTIIIMCTUYHOTO
CTHIIIO, YW BIIACHE IYOJIIUCTHYHUA CTHJIh IO OOCIYTOBYE IEPIOIUKY,
pazio, TenebaueHus 1 pexiamy. ['ojnoBHa QyHKItis MoBu 3MI — akTHBHHMI
BIUIMB HAa YWTaya, 3al[iKaBICHOTO Yy CYCHUIBHO W TOJITHYHO BaKIMBIN
iHpopmaii.

2. BcTaHOBNEHO, IO AMCKYPC — L€ 3B’SI3HUH TEKCT B CYKYIHOCTI 3
EKCTPATIHTBaJIbHUMH, MPArMATUYHUMH 1 COIIOKYJIbTYPHUMHU (DaKTOPAMH.
Juckypc Mae CBOIO THIIOJNOTIIO 1 BUAUISE TOJMITUYHHH IUCKYpC, SIK
camocTiinuil tun. IomiTHyHuii AUCKYpC — € HaWBIUIMBOBIILIUM SIBULIEM B
CyJyacHid TOMTHYHIA KomyHikarii. Jlekcuka JaUCKypcy Mae CBOi
XapakTepHi OCOOJIMBOCTI, OJIHIED 3 SKUX € 3JaTHICTh IepeliaBaTu
eKCIUTIUTHY 1 IMIUTIQUTHY iHpOpMAaLilo.
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3. IlpoananizoBaHo, mO BigHOmEHHA EBpocorody mo VYkpainu
BHPAXAEThCA  UYepe3 CKCIUNIUTHI Ta  IMIDnuTHI  i#TeHIil. Ilix
eKCIUTIUTHOIO 1HTEHII€I0 PO3yMilOTh (hOopMajbHEe BHPa)KCHHS €IEMEHTIB
MOBH 1 3B’SI3KIB MK HHMH. AHQII3YIOUM AHIJIOMOBHI MyOJilMCTHYHI
TEKCTH, BCTAHOBJICHO, IO eKCIUIuTHa iHTeHIis €C mo Ykpainu €
MMO3UTUBHOIO, 1 BHPAXAETHCS IIUIAXOM BepOami3aTopiB 3  IMPSIMOIO
KOHOTAIII€I0, a TAaKOX IIJCUIIOETECS CTHIICTHYHUMU 3ac00aMU METOHIMII,
MeTadopH 1 EImTeTiB.

4. Ykpaina B €C B acmekti came ii BXODKEHHS 1O €BpPOCOIO3Y
BUPAXA€EThCSI EKCIUTILIMTHO Yepe3 HaBeACHHS (aKkTy Mpo yroay IMpo
Acouianiro, a TakoX Npo psa KpokiB €C cnpsAMOBaHHX Ha IMOIOJAHHS
KpU3d B KpaiHi. Psm emiTeTiB 3 MO3WTUBHOK KOHOTAIi€0 3 OOKy
AHTJIOMOBHHUX COIIIYMIB 110 BiJIHOIICHHIO 10 YKpaiHU CBIIYMTH TAaKOX IO
no3uTHBHE BigHOmeHHS €C 10 Ykpainu.

5. BcraHoBneHO, 10 JEKCHMYHI OAWHUIN, MIO TIEpenalTh
BigHomeHHs €C 0 YKpaiHM B aHTJIIOMOBHHX ITyOJIIIMCTHUYHUX TEKCTaX
nepefaTs i IMIDIIUTHY 1HTEHIIIO, MiJl SKOK pPO3YMIIOTh MPUXOBaHHA,
HEBHPaXKEHUM, alle BIi3HaBaHUI 3MicT. IMIITINUTHY iHQOpMalil0 y TEKCTi
HA3WBalOTh iMIDIiKaTypor. Immmikarypu BimHomeHHs EC mo Yxkpaiam
nepefalTh TMO3UTHBHE BiTHOUICHHS €Bpocor3y 10 €BpoiHTerpamii
VYkpainu 3a JOMOMOIOI CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB METOHIMII i MeTadopH, a
TAaKOXK Ha KOHTpacTi HeraTuBHOro BigHomeHnHs €C po Pocii, mo
MEPEAEThCS EKCILTIITUTHO PAIOM BepOalli3aTopiB 3 MPSIMOI0 KOHOTAITIE0, a
TaKOX 3a JIOTIOMOTOI0 CTHIIICTHYHHX 3aco0iB MeTOHiMii, metadopu Ta
(hpazeomnorizmib.

IlepcekTnBa  3alpONOHOBAHOIO  JOCTIKCHHS  IOJIATaE Y
MOJJIMBOCTI TMOAJBIIOI0 BHUBUYSHHS (YHKI[IH MOBHUX OJUHHIL Ta
eKCIUTIUTHI W IMIUTIUTHI 1HTEHIIi1, sIKi BOHU TIepelaloTh Y MOJITUIHOMY
IHUCKYPCI, /e BOHO CIIPHSIE BUSBICHHIO aCIIEKTiB MOJITHYHOTO AUCKYPCY
Ta Kpamioro po3yMiHHsI MPOIECciB MOBHOT KOMyHiKanii. Pesynsratu aHamizy
3aMponoHOBaHOi 00JacTi JOCHi/DKEHHsST HAaJacThb MOMKIJIMBICTH PO3YMITH
MDKHApOJHI BITHOIIEHHS HAa OCHOBI JOCTIJDKEHHS BHKOPHUCTAHUX
BepOaJTi3aTOPiB MOMITHYHUX TEKCTIiB Ha JIHI'BICTUYHOMY PiBHI, 10 HaJacTh
BEJIMKUH BHECOK Y PSJI PENIEBAaHTHUX JI0 IHOTO MUTAHHS JAMCIUILIIH SIK
JIIHTBICTUYHUX, TAK 1 COI[1ATLHO-TTOITHYHHUX.

1. Tlomosa E. B.  [leMokpaTu3aius sS36IKOBOH HOPMBI B paMKax 3aKOHa
AaHTUHOMHUHM (Ha MarTepuaje IOJIMTHYIECKOTO IucKypca). M3maTenbcTBO
Mo03BIPCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO Mearorndeckoro yausepcurera. — 2011,
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2. ITonosa O. B. Jlekcnko-ceMaHTHYHA CKJIag0Ba ITOJIITHYHOIO MOBJIEHHS
(ma wmarepianmi nepeaBubopyoro muckypcy). Kawm’saeup-Ilominpepkuii:
Axcioma. — 2013.

3. IIBauko C. A. CemanTuueckue  MOAM(UKAIUH  AHTIUHACKUX
kBanTutaTuBHBIX eauauil /C. A. IlIsauko, M. K. Ko0Osikosa// Hosble
MapaJuTrMbl 1 HOBBIE PEIICHUS B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE. — KemepoBo,
2013. - C.31-33.

HAUMEHOBAHUA JINIA
Typapbexkwizor T.
(Eepazuticxuti Hayuonanvusili ynugepcumem um. J1. H. I'vmunesa,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwiii pyxosodumens — kano. ¢uinon. nayx Tawumxanosa /. C.

HanmeHoBaHMs Ul BBI3bIBAIOT HEU3MEHHBIN NOBBIILIEHHBIN HHTEpPEC
uccienoBareneif. JTo CBA3aHO, MPEXKIE BCEro, ¢ TeM, YTO «HUMEHHO
YeJIOBEK SIBJISIETCS. OTHUM M3 TJIABHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA
U KIIOYeBOH (QUrypod S3BIKOBBIX MpPeoOpa3oBaHWii B COBPEMEHHOM
pycckoMm s3pike» [1, 84]. DTOT IIacT JIEKCUKU PYCCKOTO SI3BIKA, I10
MHEHHWIO  WCClefioBaTelneii, sBIseTcss  HamOonee  OOMMUpPHON B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHHH W Pa3HOOOpPA3HOH B CEMaHTHYECKOM ILIaHE,
B CB3M C YEeM BO3HHKAeT mpobjieMa WX CHCTEMATH3allud W
KIIACCU(UKAITIH. [IpencraBnennsle B Hay4HOH auTepaType
KIacCH(UKAIMM  HAVMMEHOBAHWH  IJIMI[  MPEAINONIAraloT  pas3lIUvHbIe
OCHOBAHUS: pacIpeAclieHuss TI0 WHAWBUIYAIbHBIM TpU3HAKaM, IIO
BHEIITHUM JIaHHBIM, TI0 BO3PACTY, [0 MECTY JKUTEIHCTBA, I10 OTHOIICHUIO K
IpyruM JunaMm U nofoOHele. Cpenmd HUX 3HAYUTENBHYIO TPYIITY
MIPEJICTARJISIIOT HANMEHOBAHUS JIUI] 110 TPOPECCHH U PO JIEATSIILHOCTH.

N3ydeHne HaMMEHOBAHUH JIUI] IO TIPOPECCHH U POAY JACATSILHOCTH
B €r0 Pa3JIMYHbIX ACMEKTHBIX XapaKTePUCTUKAX SIBISETCS 1IEJIbI0 HAIIETrO
ucciaenoBanus. PakTUYeCKUd MaTepual HU3BJICYEH METOAOM CIUIOLIHOM
BbIOOpKH M3 «TOJKOBOTO CIOBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA» MO/
pea. Ymaxosa J[.H. ( nepensnanue 2014 roga). CrnoBaph BKIIFOYAET OKOJIO
100000 nambonee ymOTPEeOUTENBHBIX CIOB, B T.4. HOBBIE CJIOBa U
BBIPDOKCHHS, BOIICANINEG B PYCCKUU S3BIK B IIOCIENHHE TOnIbl. Bech
MaTepuay JJI1 UCCIIECNOBAaHUS HacuuThiBaeT 570 HaMMEHOBAHWM JHI], W3
KOTOPBIX HAWMEHOBAHHUS JIMIl 110 NPOQECCHH, POy HNCATEIBHOCTH
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cocrapnstoT 110 cnoB, uro coorBeTcTBYeT 19,2% oOT 0O0mmero obwrema
BBEIOOPKH.

HammenoBanust mmu mo mpodeccud, poay HAEATEIbHOCTH MBI
pacmpenenund MO JABYM IMOATPYNIAM: a) Ha3BaHUA JIMI IO
CHELUAIN3UPOBAHHOMY POLY ACATEJBHOCTH M 0) HAaMMEHOBAaHMS JIMIl IO
HECTICLUATN3UPOBAHHON NIESTEIBHOCTU. YUUTHIBAS TO, YTO HAUMEHOBaHMSA
JIII TI0 TPOQeCcCHu, POAY IESATEIBHOCTH CBSI3aHbI C IOHSATHEM «ICSITENS», B
IEPBYI0 MOATPYIILy BKJIIOYEHbl MMEHA NPO(eccCHOHANbHBIX AeATeNeH, BO
BTOPYIO IOATPYIITY — HeNpO(eCcCHOHANBHBIX AeATelNeH.

Takum 06pa3oM, B MEPBYIO MOATPYMITY BOLLIM HAUMEHOBAHHUHN JIHI
TUTA: ACPOHOM, 8pai, KOCMOHAGM, DapMayesm, OICYPHATUCTH, @OUBUK,
neduamp, xupype. Bropylo mnoarpynmy — HauMEHOBAaHHMS JIMII IO
HECTIeUATM3NPOBAHHOMY POJAY AEATEIBHOCTH — COCTaBHJIM CJIOBa THIIA:
Kypbep, KUOCKED, Maasap, KOHOYKmop, ouyuanm, wo@ép, Kouezap,
WIMYKAMyp, epy34uK, KpaHoGUWUK, HAOCMOMPUUK.

HaGmromenust mokaszany, HAaWMEHOBAaHHUS JIAI[ pacCMaTpUBaeMOit
TpyMIBI B ¢CBOeM OosbIIMHCTBE (66% OT 00BbeMa CIOB NaHHOH TPYMIIbI) —
CIIOBa HCKOHHO-PYCCKHE, TOSBHBIIHECS B PYCCKOM SI3bIKE B pa3HbIE
MEPUOABl W Pa3HBIMH CIIOCO0AMU: OUAZHOCH, OU3AUHED, JHCYPHATUCH,
A3bIKOGED, NEMUUK, KUHOPEHCUCCED, oubuomexapy, XUMUK.
3anMCTBOBaHHbIE HAMMEHOBAHMS (B OCHOBHOM — U3 HECJIABSHCKUX S3BIKOB)
HpeCTaBICHbI J0BOJIbHO OoubInoil rpymmoii (34%): aeporom (0T rped.
agros ¥ nomos), apxumexmop (ot rped. architekton), acmponasm (0T rped.
astron u nautiké), rmeemwp (romn. juwelier), Opamamype (rped.
dramaturgos), oxyaucm (ot natun. Oculus), gervowep (Hem. feldscher),
semepunap (at. Veterinarius).

B rpynmy HauMeHOBaHUW JHIla MO POy JAEATENLHOCTH BOLLIH B
OCHOBHOM JIEKCEMBI, HE UMEIOIUE OTPAaHUYCHUI B CBOEM YIMOTPEOJICHNH,
CJIOBa MEXCTHJIEBBIE, HEHTpasibHble. Takue oOpa3oBaHUs IMPEACTABISIIOT
co0OH  BaKHYI0 4YacTh OOLIeNUTEepaTypHOro cioBaps. [lo MHeHHIO
JI. A. lllkaToBo#i, HaWMMEHOBAHWS JIMII 1O TPOPECCUH  BBITOIHSIIOT
(YHKLHUIO JOTHYECKOTO ONpeAesIeHus], 00Ja1aloT CBOMCTBAMH TEPMHUHOB, U
B CBSI3M C 3THM OTHOCHT WX K TepmuHam [2, 12], oaHako B HamieMm
MaTepuaje HAaUMEHOBAaHUS JIMI B CBOEM OOJBIIMHCTBE HE HOCAT
Y3KOCTICIIMATIbHOTO  XapakTepa, OHM  CIyXaT  O0O3HAYCHUSIMH
o0rnreoTpacieBbIxX mpodeccuil: yuumenn, epau, xupype, Oyxearmep, Meoux,
crecapb U noo. OOpa3oBaHUs, OTMEUYEHHBIE B CIIOBApE IOMETaMH,
VKa3pIBAIOLIMMU  Ha  HMX  MNPEUMYLIECTBEHHOE  HCIIOJb30BaHUE,
MIPEICTABIICHBI CIMHUYHBIMHA IPUMEPAMHU: YuiHuk (IPOCT.).
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B anammsupyemoil rpynme HammeHoBaHuMM Jsmna 85% cioB
HPEACTaBISIIOT OJHO3HAYHbIE HAUMEHOBaHUs, 15% - ciloBa MHOTO3HAYHBIE,
B CWJIy 4Y€ro OTHAEIbHBbIE €IWHHUIBI [0 CEMaHTHUKE M CTHIMCTUYECKOU
OKpacKe MOMNaJatoT B pa3Hble IPYIIIHI.

1. I'puropenko O. B. O6 o0pa3HbIX HAUMEHOBAHHUAX JIUIA B COBPEMECHHOM
pycckoM s3bike // Pycckuit si3bik B mikone. — 2003. — N 3. — C. 84-87

2. lllkatopa JI. A. HaummeHoBaHus JHIl MO NPodeccud COBPEMEHHOrO
PYCCKOTO sI3bIKa . aBTOped. TucC. ... KaH. pumomn. Hayk . — M., 1967. — 17 c.

TYPOLOGY OF THE TENSE-CATEGORY
IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
Khamitov E.
(Sumy State University)
Supervisor — assistant Gartsunova L. I.

People of different nationalities have their own culture and language
with their peculiarities. Consequently, the forms by which we express time
can be found in the tense-category in grammar of almost every language.

The problem we have to consider is typology of the tense category in
English and Russian grammar. Our task is to compare the ways by which
time is realized in the English and Russian languages being based on the
examples taken from belles-lettres.

Philologists Blokh M., Vinogradov V., GordonE., Kryloval.,
Arakin V., Shvedova N. gives almost similar definitions of the tense
category in both grammars.

While comparing the tense category in the English and Russian
languages we should mention that the progress of their historical
development is identical. Moreover the development of the tense category
is connected with the development of the aspect category in both
languages. Nowadays there are a great number of tense forms in the
English language as its aspect category was reduced. At the same time we
trace a well-developed aspect category but reduced number of the tense-
forms in the Russian language.

Let’s compare the ways of representing the time of an action in the
English and Russian languages and consider some examples that show
which tense-form is used while reflecting a certain action in the speech.
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The Present Indefinite Tense. Cf.: “...Or maybe some of those
violets. They look pretty. They go better with this jacket, I think” [4, 103].
“Unu, noocanyi, nyuuwe oOyxemux ¢puanox. Onu makue munavie. Y onu,
Kaoicemcst Oonvuie nodoudym k moemy sxcakemy” [1, 87].

The Present Continuous Tense. Cf.: “Look who’s drinking whisky!*“—
called Kinsella to such of the other as would pay any attention to him,
glancing in Clyde’s direction. [4, 85] — “Cmompume-xa kmo nvem sucku! —
kpuknynia Kuncenna mem, xmo ewe Moz 06pamums GHUMAHUE HA €20
cnosa, u ykasana enazamu na Knauoa.” [1, 71]

The Present Perfect Tense. Cf.: “I’ve seen most of these other boys
before, but I never saw you...” [4, 84] — “A yace eudena noumu ecex
oCmanbHuIX, a eac Hu pasy He sudena...”’[1, T1]

The Present Perfect Continuous Tense. Cf.: “After a moment or two,
his mother added: “I'll tell you what I have been thinking.” [4, 111] — “4
mebe cKkaxicy Kakou y MeHsi nian, - nomoadas, npubasuia mams.” [1, 94]

The Past Indefinite Tense. Cf.: “In 1812 Berzelius advanced the
theory of chemical combination.” [3, 20] — B 1812 200y bepuyenuyc
6b108uny1 meopuio xumuseckou ceészu’” [3, 206]

The Past Perfect Continuous Tense. Cf.: “But had she not been
trying to save him from all this — him and the others?” [4, 147] — “Ho passe
OHa He cmapanace o0oepeus Knaiioa om ececo smoco — u e2o u
ocmanvubix?” [1, 126]

The Future Indefinite Tense. Cf.: “...And you better call Ms. Heit
and say taint likely 1’ll be home for dinner to-night or much before the
down train... ’[4, 11] — “/a, nozeonume, noscanyiicma, muccuc Xetim u
cKaoicume, 4mo s 8psi0 iU NOCHEI ce200Hs K 00edy u dadice K NoCcieoHemy
noesoy...”[2, 89]

The Future Continuous Tense. Cf.: “Your wife’ll probably be
wanting to freshen up a bit anyway” [4, 594] — “Bawa cynpyea, nasepnoe,
Jcennaem nemnoz2o oceedxicumvbcsa?”’[2, 76]

So, we can make a conclusion that the Indefinite forms are rendered
into Russian by perfective or imperfective form. The Continuous forms are
translated only by imperfective form. The Perfect forms are translated
perfective or imperfective depending on the situation of an action and on
the context. The Perfect Continuous forms are rendered into Russian the
way the Continuous forms are rendered.

All in all in the English language the time of the action is represented
only by tense-forms because of poor aspect-category while in the Russian
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language the time of the action is expressed not only by means of tense-
forms but also with the help of lexical devices and aspects.

1. Hpaiizep Teomop. Tom 8. Amepukanckas tparegus. — M. : IlpaBna,
1986.— 445 c.

2. Jpaiizep Teomop. Tom 9. AMepukanckas Tpareaus. — M.: IIpaBma, 1986.
—462c.

3. Iymmsackwii A. JI. YropaxHeHHs IO TepeBOy aHTIMHCKON HaydHO-
TEeXHHYECKOH auTeparypsl. — Munck: [lomyppu,1997. — 400 c.

4. Dreiser Theodore. An American Tragedy. Volume One. — M.: Foreign
Languages Publishing House, 1951. — 606 p.
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Ceknin
"NEPEKJIAL TA MIXKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIIA"

OCHOBHI CIIOCOBM NEPEKJIATY MEJIWYHOI
TEPMIHOJIOT' I
Benuxoonuii O. 1.
(Cymcokuil depoicasnuil ynisepcumem)
Hayxoesuii kepisnux — kauo. ginon. nayx, ooyenm XKynascoxa O. O.

TepmiHomoris sBIsie COOOIO HAWOUMBII JUHAMIYHY 1 pyXoMmy
JICKCUYHY CHUCTEMY MOBHU, TOMY JIOCHI/DKCHHS B I 00JacTi MaroTh
HaifyacTille iCTOpUYHYy Opi€HTOBAHICTb.

AKTYyallbHICTh JTOCIHI/PKEHHST OOYMOBIIOETBCS THM, M0 MeIWdHa
TEpPMIHOJIOTiSI € OJHi€l0 3 HalbaraTIMX TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM.
Buninstors 10 200 ramys3eil MEIUIIMHY, KOXKHA 3 SIKUX Ma€ CBOI OKpPEeMY
CUCTeMy TepMiHiB. MeTa Moci/KeHHS: BUSBUTH OCOOIMBOCTI Ta CIIOCOOU
nepeKsIaay MenYHOI TePMIHOJIOTIi Ha YKPATHCHKY MOBY.

KinbkicTh 1HTEpHAILIOHAILHUX TEPMIHIB y MEIMIIMHI JIOPIBHIOE
npubnuzHo 89% [3, c.24]. Ilpu nepeknagi MeOUYHUX TEPMiHIB
BUKOPHCTOBYIOTBCA TaKi METOJU: TOIIYK CIOBHHKOBUX BIiJITOBiIHHKIB,
TPaHCKPHOYBaHHS, TPAaHCIITepYBaHHS, KAIbKYBaHHS, ONIMCOBHIA NepeKiIa,
KOHTCKCTyaJlbHa  3aMiHa, KOHKpETH3allis, TeHepalizallis, MpHiioM
JIEKCUYHUX JioJlaBaHb [4, ¢.121].

TpaHckpuOyBaHHSM BBa)KalOTHCSl BUIAJKH, KOJIM 3BYKOBa (opma
AHIITIMCHKOTO CJIOBA TIEPENIAEThCS JTiTepaMyu MOBH Tiepekiany. Hanpukian:
dentrit — oenmpum.

TpaHcniTepyBaHHSIM BBa)Ka€ThCS Nlepeada cJIoBa BUXiIHOI MOBH IO
JiTepax 3riJHO 3 JTITEPHUM CKIIAJIOM, a He 3BydaHHsM. Hanpukiaa: organ —

opean,  gastroenterology —  eacmpoenmeponocis,  toxicology -
MOKCUKOJIOCIA.

KanbkyBaHHS - Ile TIepeKIIa JISKCHYHOI OJTMHHII OPUTIHAITY [UITXOM
3aMiHd ii CKJIaOBUX dYacTWH — MopdeM 4Yu CcliB (SKIO 1€ CTilike

CIIOBOCTIONYYEHHsI) iXHIMHM JIEKCHYHUMHU  BIiAMOBITHHKAMH B  MOBI
nepeknany [2, ¢.248]. Hanpuknan: molecular level — monexyasprnuii pisens,
lymphatic system — rim¢pamuuna cucmema.

OnucoBuii  mepeknan — € HpUHOM  MEpeKnaxy  HOBHUX
TEPMiHOJIOTTYHUX OJMHULL BUX1HOI MOBH, KOJIU CJIOBO, CJIOBOCIIOJIyYEHHS
4yu PPpa3eoiori3M 3aMiHIOIOTHCS Y MOBI IIEPEKIIAy CIIOBOCIIONYUEHHSM, SIKE
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aJIeKBaTHO Iepeiae 3MicT 1poro Tepmina. [2, ¢.253] Hampuknan: protein
vesicles release structures — 6inkosi cmpykmypu, wo bepymo yuacmo y
361/IbHEHHI GE3UKY L.

KonrekcTyanbHa 3aMiHa BiIMOBigae BHUIIAAKAM, KOJIW MEPEKIaJHUM
BIJIMIOBIIHUKOM CTa€ CJIOBO a00 CIOBOCIIOIYYEHHS, 110 HE € CIOBHUKOBUM
BiamoBigHukoM. Hanpukiaza, anatomical — anamomiunuii, nepexnagaemMo —
CMpYKmMypHuii TOMy, IO 3aBJSIKU TPaaAULiifHIM HOpMaM YKpaiHCbKOi MOBH
ICHye CKIIaJHUA TEepMiH-CIOBOCIIONYyUEHHS CTPYKTYpHO-(YHKITIOHATBHI
B3a€MOBIJHOIIICHHS.

Konkperuzamist — 1e¢ 3aMiHa JIGKCUYHOI OJMHHMIN (CJIOBa YH
CJIOBOCHOJIYYCHHSI) 13 IIUPIINM JIGKCHYHUM 3HAUCHHSAM B TEKCTI OpHUTIHATY
Ha ByXue y mepekiaaeHoMmy Tekcrti. Hampukmam: preparing slides using
venous blood collected from venipuncture — nidcomoexa maskis,
BUKOPUCTNOBYIOUU BEHO3HY KPOS, OMPUMAHY Nid dac genenyukyii. Y 1bOMYy
OpUKJIAAI TEpMiH 3 IHpPOKor cemantukoro Slide "mpemmerHe ckimo"
3aMIHIOETBCA HA YKPaiHCBKUHA TEpPMiH 3 OIMbII BY3bKOIO CEMaHTHKOIO
"mMa3ok".

I'eHepaitizailis moJisirae B TOMy, IO JEUI0 cHenudiuHe, KOHKPETHE
YU BHJOBE B TEpEeKaai MoJaeTbes yiarambHeHo. Hampukmam: Compare
both sides! Are there any retractions or protrusions of the skin?
LHopisusuime o06uosi cmoponu! bauume 6yov-sxi 3anadamHs abo
npunyxaocmi?

[Tpwuiiom nekcUYHUX 0AaBaHb — I TpaHchOopMaIlis, BHACTIIOK SKOi
B TIepeKIIai 301IbIIYEThCS KiJIBKICTh CIIiB, CIOBOGOPM a00 YJICHIB PeYCHHS
3 METOI0 MPaBHJIBHOI Iepenavi 3MicTy opurinamy. [5, ¢.502]. Hampuxman:
For these reasons, descriptive texts are provided for specific elements when
deviations are clinically significant. 3 yux npuuun, sxwo eioxunenus 6i0
HOPMATILHO20 PiGHS MAIOMb KNIHIYHY 3HAYYUICb, 00 Pe3yibmamie ananizy
0Ji51 NEGHUX elleMeHMi8 000AEMbC ONUCOBA YACMUH.

MenuuHuii  mepekiay — e PIi3HOBUJ  HAyKOBO-TEXHIYHOIO
nepekyanay. Ilepekiag  MeIMYHMX  TEPMiHIB  BUMAarae  BEJIHKOL
BiJIMOBIAAaJIbHOCTI, OCKUIBKM BiJ TPaBWIBHOCTI MepeKiagy IOKYMEHTIB,
MEAWYHUX JIOBIZIOK 1 JIarHO3iB JEKOJHM 3aJIKUTh JKUTTS JIFOJWHU.
[lepeknam MeIWYHUX TEPMIHIB 3IIHCHIOETbCS PI3HAMH CIOCOOAMH:
TpaHCKpUOYBaHHS, TPAaHCIITEPYBaHHS, KAJIIbKyBaHHS, ONMCOBHH HEepeKiIa,
KOHTEKCTyaJlbHa  3aMiHa, KOHKpETH3alisi, TeHepaii3alisi, MNpuioM
JIEKCHYHHX JI0/IaBaHb.

OTKe, HE3BaKAIOYM Ha Te, MO0 KIIHIYHI TEPMIHH € OJHUMH 3
HAWIaBHIUX MEAMYHUX TEPMIiHIB 1 iX MepeKia] HaueOTO He IMOBUHEH
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BUKIIMKATH TPYTHOIIIB, Mpo0ieMa Mepekyaay Ta pelaryBaHHs IepeKiaiB
TEKCTIB 3 KJIIIHITHUMH TEPMiHAMH 3aTHIIAETHCS HEPO3B'I3aHOIO.

1. AmngpuanoB C. H. Hekoropesie BOIpOChi TIOCTPOCHHS —CJOBapei
crienuaabHON TepmuHOIorun// Terpagu mepeBomumka. — Bemr. 2. — M.:
MesxayHapoabie otHomienus, 2004. — 78-91 c.

2. Apnonba U. B. Jlekcukonorus COBpeMEHHOTO aHTJIMMCKOIO S3bIKa. —
M.: Beicmi. mik., 2003. — 302 c.

3. Kanpenmaku T.JI. CemaHTHKa ¥ MOTHBHPOBAaHHOCTH SIIOHHMOB-
TepMuHOB. — M.: Hayka, 2007.-168 c.

4. Jlateimes JI. K. Kypce nepeBoga: DKBUBaJIeHTHOCTh IIEPEBOIA U CLIOCOOBI
ee goctmxkeHus. — M., 2001-300 c.

5. Peiiman E. A. O HeTepMHUHOJIOTHYECKOH JIEKCHKE HAayYHBIX TEKCTOB //
Oco0eHHOCTH CTUIIS HaydHOTo u3niokeHus. — M., 2006. —C.178-191.

OCOBJIMBOCTI MEPEKJAAY ABIALIMHOI TEPMIHOJIOITI
T'yzakoea FO. O.

(Cymcewkuii depocasnuil yuisepcumem)

Hayxosuil kepisnux — xaro. ginon. nayk, ooyenm JKyaascoka O. O.

CyuacHHH  pO3BUTOK  HAyKOBOI'O  IEpEKJIaJ03HaBCTBA  Ta
TepMiHorpadii moTpedye aKTUBHIIIMX JOCTIHKEHb 13 MUTaHb HEpEKIaTy
aBiallilHUX TEPMIiHIB, sSKi Maibke He CTaBUJIMCS Ha MOPSAAOK JEHHUH 1 HE
BUCBITJIIOBAINCS B HAYKOBHX KOJIaX, BIiATaK MOTPEOYIOTH JOKJIAJHOTO
OTIPAIIOBAHHS Ta BUPIIICHHSL..

B ymoBax MBHAKO 3pOCTaroduoro MOTOKY HAYKOBO - TEXHIYHOL
iHdopMariii Ha IHO3eMHHX MOBaxX 3'SBHJIaCS BeIHKa HEOOXiNHICTh Yy
BOJIO/IIHHI aBialliiHUMU CHEIiaJiCTaMy HaBMYKAMHU IIBHJIKOTO MOMIYKY 1
00poOkM HaykoBOi 1 TexHIUHOi JitTeparypu. OCHOBHa 3ajada TaKOTro
crenianicTa - JIOTi4Ha HOCIIiJOBHICTh iH(pOopMallii, TOTpPUMaHHS yCiX YMOB 3
ypaxyBaHHSIM creuudiuHoi TepMiHOJOrii, JOCTOBIpPHICTH MEpeKIIamy.
Ilepexnagay Mae po3yMiTH HE TIIBKH CyTh NEpEKIaJeHUX CIiB, aje i
BpaxOBYBATH YCi HIOAHCH 1X BUKOpHUCTaHHA. ToMy iHTepIpeTaTop Mae OyTu
BHUCOKOKBaNi(DiIKOBAaHMM Pi3HOCTOPOHHIM CHELIaliCTOM, SKUH YyZOBO
pO3OMpaETbCsl SK y THMTAaHHSIX JIHCBICTHKH, Tak 1 y TEXHIYHUX
mucnuiutinax. [ToBuHeH po30oupaTrch y TpaBuiiax MoOYJI0BH Ta YTBOPEHHI
TEpMiHiB. [4]
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Y CTpYKTYpHOMY BiJHOIIECHHI yCi TEpMiHM MOXHa Kiacu(ikyBaTu
Ha TIpocTi: 0Xygen, resistance, velocity, ma ckraoni abo crosomsipui: gas
+ meter = gasometer, turbine + generator = turbogenerator.

CHoBOCTIONYYEHHS, KOMIIOHCHTH SIKUX 3HAXOMAATHCS B 3aJICKHOCTI
omuH Bim ommoro: taking off weight - sazimua maca, barium peroxide -
nepekuc 6apito, abo low-noise - engine - marowymnuti osueyn, doubling
over test - sunpobysanns na zeunanns. [3]

IIpn mepeknazi aHTTIMCHKUX aBialifHUX TEPMiHIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO HEOOXi/THO BPaXOBYBaTH TaKi MOMEHTH:

a) 4YacTMHAa TEPMiHiB, IO MAalTh MDKHAPOJHUN Xapakrep,
BIITBOPIOETHCS B YKPATHCHKil MOBI HIISIXOM TpaHCIiTepalii i He moTpedye
nepekiaany: antenna - aumena; [2]

0) Oesxi TEpMIHHM MArOTh NPsAMi BiAMOBITHUKHN B YKpaiHCHKIM MOBI i
BIJITBOPIOIOTHCS BIAMOBITHUMH eKBiBasieHTaMu: hydrogen - 6odens, [1]

B) YacTWHA TEPMIHIB TIpH TEPeKNIafi 3a3Ha€ KalbKyBaHHS, TOOTO
MepeKyay 3a JONMOMOTOI YKPAiHCHKMX CIIB 1 BHpa3iB, IO OCIiBHO
BIITBOPIOIOTH CJIOBA il BUpa3u aHrilichkoi MoBu: data base - 6aza oanux;

I) y BHIIQJKY, KOJH CJOBHHK HE Ja€ MpSIMOro BiJNOBiIHHKA
AHTJIIACHKOTO TepMiHA, TEpeKiIafad BIAETHCS O OMUCOBOTO MEpeKiIamy,
0 TOYHO BIATBOPIOE 3MICT IHIIIOMOBHOTO CJIOBAa Y JaHOMY KOHTEKCTI:
trailing edge - zaoue pebpo kpuna.

JocnipkeHHs mpo0IieM TepekiIaay € BaKJIMBUM, TOJIOBHUM YHHOM y
TOMY BHWIIQJKy, KOJHM MIETbCS NPO NHTAaHHA JBO- 1 0araTOMOBHOI
TepMiHorpadii.

[Ipodeciiine MoBneHHs aBianiiHUX (PaxiBIliB peaizyeTbes 3aco0aMu
aBiallifHol MiAMOBH. 3 JIEKCHYHOTO TOTJISTY, aBialliiHa ITiIMOBA, K 1 Oy/Ib-
SKUM  IHIOMA ~ PI3HOBHUJ HAyKOBO-TEXHIYHOTO JIUCKYPCY, OXOILIIOE
CIIOBHHKOBUH (OHJ CTHIICTHYHO HEWTPaJIbHOI JiTepaTypHOi MOBH,
3arajbHy HAayKOBO-TEXHIYHY TEPMIHOJIOTiIO, a CIenupiYHUMH y Hild €
aBialliiiHa TepMiHoJIoris, pagioTenedonna dpaszeooris i npodeciiine apro.

1. AHrno-pycckuii aBuantuoHHbii cinoBaps // [log pen. MypamkeBraa A. M. —
M., 1964. — 480 c.

2. Adanacees I'. M. Pyccko-aHrimiickuii COOPHUK aBHAITMOHHO-TEXHUYECCKUX
tepMuHOB. U3nanue 4-e (MumtoctpupoBannoe) M. : ABuauszaar. 1995. — 640 c.
3. I'puropos B. b. Aurnuiickuil s3pIC AJ CTYI€HTOB aBUAIIMOHHBIX BY30B U
TexHukymoB: Yueb. M. : ACT, 2003. — 382 c.

4. Kortyr O. B. OcobnuBocTi mepeknany aHTTIHCHPKUX aBiallifHUX TEpMiHIB
yKpaiHcbkoio MoBoto [Enexkrponnuit pecype] / O. B. Kopryn. - 2010. - Pexum
JocTyiy 1o pecypcey: http://er.nau.edu.ua/bltstream/NAU (19.12.2016).
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TO THE PROBLEM OF GRAMMATICAL ASPECTS OF
TRANSLATION OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL
LITERATURE
Yemelyanov D. Yu.
(Sumy State University)
Academic supervisor — PhD Zhulavska O. O.

Knowledge of the translation subject is crucial for the translator of
scientific and technical literature. During translation process, the translator
should fully understand the meaning, semantic relations and metatextual
elements of the sentences. It is obvious that the most complex grammatical
problems of translation are connected with the understanding of syntactic
and morphological structure of sentences as linguistic elements that directly
convey subject information.

There are no articles, gerunds, tense forms of Continuous and Perfect
tenses verb groups, complex subject and additional infinitival constructions
in Ukrainian, but in the English language, for example, there are no noun
and adjectives genders. Some differences in sentence construction is also
observed: unlike the Ukrainian language, where the subject can often come
after the predicate, in the English language, the order of the principle parts
of the sentence is strictly fixed, that may require a sentence reconstruction
in the course of translation.

Grammatical translation difficulties are also related to various
amount of content of similar in both languages forms and constructions.
The form of the verb-predicate in the Present Tense in  Ukrainian
corresponds partially to the Present Indefinite, the Present Continuous and
the Present Perfect tenses in English, and the form of the Ukrainian
genitive noun can correspond to its grammatical meaning to the English
prepositional-nominal constructions "of + N" or to the form of a common
case of the noun in preposition to the other noun.

One more group of grammatical translation difficulties is the
grammatical phenomena of the original texts, that are different from the
corresponding grammatical phenomena of the target language, the
functional characteristics, for example, singular and plural forms of the
noun exist both in Ukrainian and English, but the forms of concrete nouns
may not be the same. For example, the English word evidence is used only
in singular, but can be translated both in singular and plural [2, p.117-119].

The next group of grammatical difficulties in translation comprises
those grammatical phenomena that have different frequency characteristics
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in English and Ukrainian scientific and technical literature. In English the
frequency forms of the passive voice of the verb-predicate is higher than in
Ukrainian, so in the course of translation, such forms should often be
replaced with the active voice forms.

Another group of grammatical difficulties is connected with the
peculiarities of expression of the parts of the sentence in two languages,
particularly of the subject and the predicate. For example, in English there
is a so-called "formal subject" and "formal object" that are not applicable in
the structure of Ukrainian sentences. Only a small number of English and
Ukrainian expressions are of identical syntactic structure and the
components order and only in such a case, an English expression can be
translated by equivalent Ukrainian phrase without any grammatical
transformations. This translation is called "word-for-word "or "literal”
translation. It should be distinguished from grammatical word-for-word
translation. Grammatical literalism leads not only to violation of target
language norms, but also to various distortions in conveying the meaning of
the original text. For example, the application of grammatical word-for-
word translation for the sentence — A new element will be discovered
sooner or later. — Hoeuii eremenm 6yoe 8iokpumo paniuie 4u nizHiwe. —
reveals a violation of comparative forms of adverbs functioning in
Ukrainian, for such cases positive, but not comparative degree should be
used (sooner or later/ pano uu nizno) [1, p.187-189].

In order to avoid inappropriate literal translation (grammatical word-
for-word translation), translation grammatical transformations should be
used, due to which literal translation adapts to the norms of the target
language and becomes a faithful translation.

The main difficulty in translation of scientific and technical texts,
namely in translation of terms, is in unveiling and conveying foreign
realities by means of the Ukrainian language. Translator’s complete
understanding of the text is the prerequisite of a qualitative translation of
any text. Verbatim learning of terms without penetrating into their essence,
knowledge of phenomena, processes and mechanisms referred to in the
original text, may cause gross errors in translation. For this reason, the
translator should study thoroughly the domain science he specializes in.

1. Kapaban B. L. [lepexnan anriiiicbkoi HayKOBO1 i TEXHI4HOT JIiTEpaTypH :
['pamatuuni  TpynmHOII, JEKCHYHI, TEPMIHOJOIIYHI Ta KaHPOBO-
CTHIIICTHYHI mpoOiemMu. — 4-¢ Bua., Bunpasiene / B. 1 Kapaban. —
Binnuns: Hosa kaura, 2004. — 574 c.
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2. KoBanenko A. S. 3aranbHuii Kypc HayKOBO-TEXHIYHOTO Iepeknany /
A. 5. KoBamenko. — K.: "®ipma "lakoc", 2002. — 317 c.

COIIOJIHIBICTUYHHUM 1 CJIOBOTBOPUMI ACHEKTH
HOMIHALII PEAJIIN MICBKOT'O KHTTS
BEJIMKOI BPUTAHII
€unirees /[. C.
(3anopizvkuii HayioHatbHULL YHigepcumen)
Hayxosuil kepisnux — 0-p ¢inon. nayx, npogecop Eunixecsa C. M.

AcoI1iaTHBHO-00pa3Hi HOMIHAIIT MPEAICTABICHO Y MOBI JIECKCEMaMHU i
¢pazemamu, sKi yTBOpWIHCS y pe3ynbraTi Metadopuynoi ado
METOHIMIYHOI TpaHc]opmarii 3Ha4eHHs iICHYIOUMX y MOBI CIIiB 1 BHpa3iB.
Jlornon yacto HasmBaroTh The Big Smoke, TMM camMuM migKpecIO0OYH
xapakTepHy ans cronuni Benukoi bpurtanii Ta BenmvesHoro merarodica
3ara3oBaHicTh. Ha3Ba Halibinmbpimoro 3 m'sTH I3BOHIB BecTMiHCTEpchKOTO
nanany B JIOHOHI Ta Ha3Ba roqWHHNKA 1 ['OMMHHNKOBOI BexXi B mioMy Big
Ben BuHMKIIA BHACIIZOK acomialii CIOPYAX 3 KypaTopoM ii OyIiBHUITBA —
cepom benmxaminom XoiioM, JTIOAMHOIO BUCOKOTO 3POCTY.

Meradopa — 11e IepeHeceHHs Ha3BH 3 OJJHUX NPEIMETIB, SBUIL, Iii,
O3HaK Ha iHIII Ha OCHOBI MOAiOHOCTI MK HUMH. Hanpukman, Haszpa
HaHOUIBIIOro y cBiTi Koyieca orisay London Eye yTBopumiiacs BHacCiimzok
acomiarii ¢GopMu CIOpynr 3 OKOM, 3 OJHOTO OOKY, Ta 3a NPU3HAYCHHIM
IbOTO aTPAKIIOHy — OIJISAATH MICTO 3 BHUCOTH, 3 iHIIOTO. BucraBkoBmit
neHtp HaOyB HaszBu Millennium Dome, sike BimOuBae dopmy OymiBmi —
HasIBHICTB KyIIONy, Ta ii Mpu3HaUYeHHs — po3MilieHHs BucTaBku Millennium
Experience, npuypoueHoi [0 CBSTKYBaHHS HACTaHHS TPETHOTO
TUCAYOMITTA. MeToHiMis (Ipell. UETOVUMI — TMepeiMeHyBaHHS) — IIe
CIIOBO, 3HAYEHHS SIKOTO TIEPEHOCHTHCS Ha HalMEHyBaHHS iHIIOTO
npeaMera, TOB'SI3aHOr0 3 BJIACTHBHM JUI LBOTO CJIOBAa IPEIMETOM 3a
CBO€I0 TpUponot0. Tak, JIOHOOHCHKA MiA3eMKa, BioMa cepei Hapony SK
tube — "tpy6a".

BropuHHa HOMIiHaLisSi METPOMOJIITEHY IPYHTYEThCS Ha acouiarii
TyHeNiB MeTpo 3 TpyOompoBomoMm. HasBa Bimomoro OpuTaHCBKOTO
aBToOycy double decker BuHHK/IA B pe3ysibTaTi METOHIMIYHOIO MEPEHOCY
SIKOCT1 TPaHCIIOPTHOTO 3ac00y (HAasBHICTH JBOX IOBEPXiB) HA YBECh 00'€KT
HOMiHaIii. 3aJeXHO BiJ] MparMaTUYHUX HaMIpiB aBTOPIB IUX HOMIHAIH
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HallMEeHYBaHHs MICBKUX peanii OyBarOTh KOHKPETHO-OOpasHMMH Ta
acomiaTuBHO- 00pa3HUMH. MexaHi3MaMH YTBOPEHHS OCTaHHIX CIYTYIOTh
MeTadopa Ta METOHIMISI.

Y cyyacHOMYy aHIJIOMOBHOMY ypOaHi30BaHOMY CBITi KyJNbTypHE
JKUTTSI CYCIIBCTBA CTAJ0 OJHHUM 3 PYIIIMHMAX CHJI TOIYJIAPU3aIlii MiCT.
VYuiBepcureru, 0i0mioTekn, TeaTpw, KiHOTEaTpH, My3ei, MapKu, XyIJOXKHI
ranepei, MICbKI po3BaxKajlbHI 3aXOIW peami3ytoTs urban culture y cruii
JKATTS Ta MOBJICHHI MICBKOTO HaceleHHs . Kiacudikamis JeKCHIHHX
OIMHUIIH Ha TIO3HAYEHHS KyJIbTYPHO-CIIEU(IYHUX peatiid MicTa JO3BOJISE
BUSIBUTH XapakTepHi Ais OpPHUTAaHCHKOrO BapiaHTy aHTJIMCBbKOI MOBHU
TeMaTW4Hi Trpynu ypOaHiCTHYHMX HOMiHauiid. bpuraHceki ypOaHOHIMH,
MOB'sI3aHi 13 COMIaTbHO-KYJIBTYPHOKO AisUTbHICTIO HaceneHHs OO0'emHaHOTO
KoponiBcTBa MOXHA NOAITUTH HA Taki TPYIIH:

1. YpOaHoHIMH 3 pedepeHIliero 0 aBTOPUTETHHX IIOCTaTeH Ta
nonid. Jlo HUX HaNeXxaTh HOMIHAII1 Ha MO3HAYECHHS 3aKJIAJiB AePKaBHOI Ta
HaI[lOHAJBHOI 3HauymocTi, Hanpukiax, Admiral Arch, Victoria Tower,
Andrew W. Mellon Auditoriu. 3aknaan peniridHOro crnpsMyBaHHS 4acTo
OTPUMYIOTH CBOi Ha3BU BiJl IMCH CBATHX IOKPOBHUTENIB, CIOJIBUKHHUKIB,
(yHmaTopiB, MeIeHATiB, Ha 4YeCTh SKAX HA3BaHO XpaMH Ta LEPKBH,
Hanpukiaa, St Margaret, St Mary, St Paul’s Cathedral, St Peter and Paul.
Cepen Ha3B peNiriiHUX yCTaHOB € YMMAJO HOMiHaIii MeTapOpUUIHOTO
xapaktepy, Hampukian, Our Lady of the Rosar. Imena cBsaTuX, Bimomux
OpWTaHIB YacTO 3YyCTPIUAlOThCA Yy Ha3BaX JiKapeHb, HABYAIBHUX Ta
BUXOBHHUX 3akiajiB, Hanpukiai, Archbishop Tenison's School, Elizabeth
Garrett Anderson School. IlparHeHHsi ymiaHyBaTH CBSITHX, Bi3HAYUTH
OJIaropojHi CrpaBU ONArOiMHUKIB 1 MKITYBAIBHHKIB, MIEIPUX MEIEHATIB
pearizyeThCsl Y HOMIHAISMX ypOaHICTHYHUXO0'€KTIB. IMEHa aBTOPHTETHUX
MOCTAaTEH BXKUBAIOTHCSA JIJII HOMIHAINI CBAT HAIIOHAJBLHOTO MacIuTaly,
Hanpuknaa, Queen’s Birthday at Buckingham Palace, 3 meToro Buknmmkaru
y OpWTaHIIIB Ta TOCTEH 3alliKaBJICHHS TPUCYTHICTIO THTYJIOBaHUX OCi0O, Ha
SIK1 3p00JIEHO TIOCHIIAaHHS y Ha3Bax 3aXO0liB.

2. YpOanoniMu 3 pedepeHiicro Ha reorpadiuHi  00'ekTH
BUKOPUCTOBYIOTBCSl JJIi HOMIHAlil yCTaHOB Ta TMOAIA 1CTOPUYHOIO
3HAYEHHS, sSKi 3 YacoM HaOy/M OCBITHBO- PO3BaXKAJILHOTO XapakTepy,
nanpuknaza, the British Museum, Buckingham Palace, Cuba Street
Carnival, Otago Festival of the Arts, Queenstown.

3. VpbOaHOHIMH, 3i 3raJlyBaHHSIM PO3TAIIOBAHUX MOOJIU3Y 00'€KTIB,
nanpukiaa, Beckenham Palace Park, Bloomfield Road Stadium, Pride Park
Stadium, Central Park Hotel, Chelsea and Westminster Hospital, the
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Darlington Arena, Green-town Hospital, Dorset Square Hotel, Central Park
Hotel,.

4. YpbaHOHIMH, 0 CKIaLy SIKUX BXOISITH €IIEMEHTH 3 pedepeHLieto
Ha O3HAKM Ta BIIACTUBOCTI 00'eKTy HOMiHauii, Hampukinaa, Bushy Park,
Green Park, the Crystal Palace, Rose Garden,.

5. YpOaHoHIMH 3 KOMIIOHEHTOM, III0 BKa3y€e Ha €THIYHY HAJIE)KHICTD,
HalllOHAJIbHO- KYJIBTYpHY 3HAYYLIiCTh, JACp)KaBHY LIHHICTh, HANPHKIAJ,
British Museum, British Library, Britannia Stadium, National Portrait
Gallery, the National Gallery.

6. YpOaHOHIMH, IIO MICTSTh BKa3iBKy Ha TEBHY cdepy 3aHsTh,
rany3b npodeciiinoi nismpHOCTi OpuTaHuiB, Hanpukmaza, the Bard Music
Festival, British Broadcasting Corporation, the Royal Air Force Museum,
the National Crafts Museum, Cinema Museum, the Courtly Craft &
Textiles Gallery.

IlepeBaxkHa OLMBIIICTF HOMIHATUBHUX OJIWHUIIb, IO IO3HAYAIOTH
MICBKi peamii, Oyra cTBOpeHa 3a MpaBWIAMH BTOPHHHOI HOMiHaIii: 1)
HaI[lOHAJbHO-MAapKOBaHi  ypOaHOHIMH €, 37eOUIBIIOrO, JBO- Ta
0araTowieHHi1 CIIONYYCHHSIMH; 2) BOHH YTBOPIOIOTBbCS Ha 0a3i 3aralibHUX
yp6anoHiMiB (cathedral, gallery, hotel, hospital, museum, palace, park,
theatre, stadium); 3) HOMIHaTUBHY «YHIKQJIBHICTE»  (pa3oBuM
ypOaHOHIMaM  HAJAlOTh KOMIIOHEHTH, SKi BKa3ylOTb Ha  MicIle
pO3TalIyBaHHs, Ha OCi0, II0 € BUAATHUMHU PENITIHHUMH, MOIITHYHUMH,
JCp)KaBHUMH ~ JislYaMH, MEIEHAaTaMH, MiJAKPECIIOITh HaI[lOHAJIBHO-
KyJIbTYpPHY 3HAUylIiCTh Ta MAaclITa0HICTh 00'€KTa, IO HOMIHYETHCS.
[lepcrieKTHBHUM ~HAmNpsIMKOM  TOJAJBIINX JOCTIDKEHb MOXE CTaTh
BUSIBIICHHsS] HAIlOHAIBHO-CIIENM(IYHIUX OCOONMMBOCTEW ypOaHiCTUYHOT
nexcuku CIIA, Kananu, Ascrpainii Ta HoBoi 3enanii.

1. €nikeea C. M. HoBi HoMmiHamii peamiii MiChKOTO JXHUTTS Benmkoi
Bpuranii: comioniareicTuynuii i cnopotBopumii acniektu. C. M. €Hikeesa,
I. C. €nikees // ®inonoriuni Tpakratu. - 2016. - T. 8, Ne 2. - C. 94-108. —
Pexxum noctymy: http://nbuv.gov.ua/UJRN /Filtr 2016 8 2 13.
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K MMPOBJIEME B3AMMOJIEVCTBUS STHUYECKHX SI3bIKOB
B NNOJIUKYJbTYPHOM OBHIECTBE

Kenocebynamosa /]. T.

(Espazutickuti HayuoHabhslll yuueepcumem um. J1. H. I'ymunesa,

2. Acmana, Kazaxcman)

Hayuuwiii pyxogooumenv — 0-p ghunon. Hayk, npogheccop Aemanosa A. E.

Becbma  pacnpocTpaHEHHBIM — SIBJICHHEM COBPEMEHHOTO  MHpa
CTaHOBHTCSl TOJIUKYJIbTYPHBIA COIMYM Kak creruduiaeckuii  crnocod
OpraHM3aIMU YEJIOBEUECKON JCSITeILHOCTH.

Jlronu, KUBYIIME B TOJUITHUYHOM, MOJHKYJIBTYPHOM COIUYME,
HAaXOJSICh B TECHOM KOHTAKTE, HIMCIOT BO3MOXKHOCTh YUUThCS JAPYT Y APYTa,
MIEPEHUMAsi OIBIT B Pa3HBIX cepax UETOBEUSCKOW NEATEIBLHOCTH, B TOM
yuciae B 00JacTH STHOKYJIBTYpPHL. Pe3ynbTaToM Takoro B3aMMOJACHCTBHS
SIBTISICTCS] B3AMOBIIUSTHHE S3bIKOB U KYJBTYD.

Kaxnapiii Hapom, Jmro0as OSTHUYECKAas TIpyMma CTPEMUTCS K
COXPAaHEHUIO COOCTBCHHOM CaMOOBITHOCTH, TMBITasICh IPOTUBOCTOSTH
nporeccaM aCCHMWISAIUN U YHU(PHUKAIMK B MOJUKYIbTYPHOM OOIICCTBE.
3HaunMbIMK  (haKTOpaMH B JIAaHHOM CJIydace SIBISIOTCS TOJUICPIKKA
JieMOrpaMuecKoro YpoBHS W COXPaHCHHE U PA3BUTHE OSTHUYECKUX
IEHHOCTEH (S3BIK, KYNbTypa, TPAAWIIAW, PEIUTHs, 0COOEHHOCTH 00pasa
KU3HM, ObiTa W Jp.). B TO e BpeMs B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX
COBEPIICHHO HEHM30€KHO MPOUCXOAMT pPa3MbIBAHUE TPATUIIMOHHBIX
STHUYECKUX  CBs3ei, MpeojojeHue 000COOJECHHOCTH  STHHUYECKHUX
OOIIHOCTEH, TPUOOIIEHHE K MHOKYIBTYPHBIM IIEHHOCTSIM U HOPMaM.

B cBs3M ¢ 3TUM OFHOW M3 HACYIIHBIX JIMHTBUCTHYECKHUX MPOOJIEM
0CTaeTCsl BOMPOC B3aUMOJICHCTBHS SI3BIKOB Pa3HBbIX ITHUYECKUX TPYIIN B
MYJIBTAIMHTBAJIBHBIX ~ COOOINECTBAX, 4YTO  MpEANOJiaraeT H3ydcHHE
crenu(pUKN A3bIKOBBIX KOHTAKTOB B MOJU3THUYHOM OOIIECTBE, BOIPOCOB
COXpPaHEGHHS W  UCIOJB30BAHUS  POJHOTO  S3bIKA U KYJIBTYPHI
MPEJACTABUTENECN  Pa3IMUHbIX O3THOCOB, a TaKXkKe TEHACHIUH UX
B3aMMOBJIHSIHAS HA COBPEMEHHOM 3Tarle.

OtuM 1 00yCIIOBIICHA, HA HAI B3TJISJ, aKTyadbHOCTh MCCIICTOBAHUS
CHEIU(PUKKA  B3aUMOJCHCTBUS  OTHUYCCKUX  S3BIKOB B YCIIOBHUSX
MOJIUKYJIETYPHOTO OOIIECTBa; BBISBICHHUA (DAaKTOPOB WX COXPaHEHHUS H
0COOCHHOCTEW ()YHKIIMOHUPOBAHUS, a TaKke CO(DYHKIMOHUPOBAHUS C
JIOMHHUPYIOIIUMH B COLIMATIbHO-KOMMYHHKATHUBHBIX MPOCTPAHCTBAX 3THX
CTpaH S3bIKAaMH; W3YYCHHUS BOMPOCOB S3BIKOBOH M  ATHHYECKOU
UACHTU(UKANIMY B TIOJMITHUYHOM S3BIKOBOM cperie.
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Llenpro Hamero HMCCISNOBaHHS SBISCTCS W3yYCHHUE OCOOCHHOCTEH
B3aMMO/ICHCTHS M B3aUMOBIIHSIHHS STHUUECKUX SI3BIKOB B HIOJIUKYJIBTYPHBIX
comuymax. COop (akTHYECKOro MarepHana OCYLIECTBISICTCS IIyTeM
NpPOBE/ICHHUS AHKCTUPOBAHMSI CPEIU PECIOHACHTOB. BOMpOChl aHKETHI
HaIpaBJICHbI Ha BBISIBICHUE (JaKTOPOB COXPAHEHUS STHHUYECKON KYJIbTYPHI,
POIHOTO s3bIKA, YPOBHS BIQJACHUS M CHEUU(DUKH HCIIOIb30BAHUS
STHUYECKOTO M HEPOIHOTO SI3BIKOB B Pa3HBIX cepax, u3ydeHue xapakrepa
COIMANIbHBIX MPEIIOYTEHHI B3POCIOr0 HACEIeHHs B BBIOOpE s3bIKA
00pa3oBaHMsi W BOCIMTAHHs Uil JETEH, a TaKKe MOTUBOB H3YYCHHUS M
UCIIOJIb30BaHMsl SI3BIKOB. B HacTosimee Bpemsi Hadata paboTa 1o
NPOBEACHUIO THJIOTHOIO JTana aHKSTUPOBAaHUS U (HOPMHUPOBAHUIO
MCCIIeIOBATENIbCKOM  0a3bl Ha OCHOBE MAaTEpUaJoB OIpoca Cpeau
npeacTaBuTeNieid 3-X 3THOCOB.

OCOBJIMBOCTI JIOTOEIICTEMHOI'O ITPOCTOPY
AMEPHUKAHCBKOI JITHI'BOKYJIbTYPH
Konomieyw /[. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepisnux — xkauo. ¢inon. nayx, doyenm €2oposa O. 1.

B ymoBax momiTHOrO iHTepecy 10 BUBUEHHS aHIJIiIICbKOT MOBU came
3aBJISSKM MOBHUM €JIEMEHTaM, SIKi SIBJISIFOTH COOOK BiZIOOpaKCHHS MOBHU B
KyJbTypl Ta KyJIbTypH B MOBIi, IHIWBIJIM Ii3HAIOTh JTyXOBHE 0ararcTBO
IHIIOTO HAapoJy Ta IMiJBUIIYIOTh PIiBEHb BJIACHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI
komreTeHiii. Ha mo3nauenns takux ofuauib MoBo3Hasmi H. JI. Bypeikosa
ta  B.T.KocromapoB  BBeau 70  TEPMIHOJIOTIYHOTO  amapary
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIT TepMiH «ioroemicremay [ 1, €. 248].

30KkpeMa, MUTAHHSM BUBYEHHSI JIOTOEMICTEM Ta iX JECKPUITUBHHUX
ocobnMBOCTEH TakoK 3aliMainncs Taki BueHi gk €. M. Bepemarin,
B. B. Bopo6iios, K. K. Kanaesa Ta iH.

Jloroenictemu — 1€ JIIHTBOKPaiHO3HABYI OJMHMLII, SIKI MAlOTh OyTH
OCMHCIICHIIMHU Ha JIBOX PIBHSIX — Ha PiBHI MOBH (Te, 110 MO3HAYa€) Ta Ha
piBHI KynbTypH (Te, 10 No3HavyaeTbes). OCOOMUBICTIO JIOTOEMICTEM € Te,
II0 BOHM TMPEACTABISIIOTH COOOI0 KOHLEHTpAT 3araJbHOKYJIBTYPHOT
IpaMOTHOCTI, SKHH MoXe (YHKIIOHYBaTH OKpPEMO BiJl JpKepena Woro
MOXOJKEHHS 1 JIWIIIE B MEXKaX IMEBHOTO JIUCKYPCY.
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OCHOBHMMH [KEpelaMH BHHUKHEHHs JioroemicreM € (osbkiop,
Midosoris Ta 6ibmiiiceki BucmOBH. [IpoTe, Ha cydacHOMy eTami, 3aBISKH
CBOili JOCTYMHOCTI Ta MOMYJSPHOCTI CepeA MOBIIB, TeneOaueHHs, KiHO-
IUCKYpC, PpEKIaMHHA Ta IMICeHHMH IUCKYpPC TaKoX € JDKepelamu
BUHUKHEHHS JIOTOCTIICTEM.

SIBnstroun co0or0 CIutecku (hakTiB Pi3HUX ICTOPUYHUX IEPIOAIB Ta
NOJi y XHUTTI HOCIiB KOHKPETHOI MOBH, IMICEHHI Ta KiHO-JIOTOEMiCTeMU
IIUPOKO BXKUBAIOTHCA Y KOMYHIKATUBHOMY IIPOCTOPI aMEpPHKAaHCHKOI
JHTBOKYJNBTYpH 1 UM CaMHM CTalOTh JJs KOMYHIKaHTIB 3acobom
JOCSTHEHHSI IEBHOT'O KOMYHIKaTUBHOTO e(DeKTYy.

KomGinauis Menonii Ta expanizauii € pakropamu, sIKi BIUIMBAIOTH Ha
MOJKJIMBICTh PSIIKIB 3 TICHI 3aKpIMUTHCA Y KyJIbTYPHIH Tam’sATi HApOIy
JHTBOKYJIBTYPHOIO OJJMHHUIICIO, & CaMe — JIOTOCTIICTEMOTO.

All you need is love, love is all you need — psaku mpucmiBy
MIOITYJIIPHOTO OJHOMMEHHOTO CiHrny rpymu The Beatles, mo ¢pyrkmionye y
CTaTyCi JIOTOEmiCTeMH Ha Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX TepeHaX. 30Kpema, B
aMEepUKaHCHKOMY MyOIIIHUCTHYHOMY JAWCKYpCl JIOrOemicTeMa 4YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCS 7151 0(DOPMIICHHS 3aTOJIOBKIB CTaTel:

(1) All You Need Is Love: The Peace Corps and the Spirit of the
1960s (raptitude.com. Getting better at being human, 21.09.2015).

I'll be back — walinonynspHima ¢pa3a 3 KyJIbTOBOro QiibMy
Tepminamop — He MOXe XapaKTepU3yBaTHCS SK Joroemictema Oe3 i
NOAANBIIOT0 BXHMBaHHA Yy JHCKypci. HesBakaroum Ha HasBHICTBH
JIOTOCTIICTEMHOI  pedepeHItiiHocTi, TOOTO BKa3iBKM Ha JDKepeso 1l
BUHUKHEHHS (y JaHOMY BHIAAKy KIHO-IHMCKYpC), BOHAa AaKTHBHO
(hYHKITIOHYE Y TTONITUIHOMY TUCKYPCi:

(2) John Kasich Tells New Hampshire: 'I'll Be Back'. The Ohio
governor drops a hint about 2020 as he speaks to delegates from the
Granite State (The Atlantic, 21.07.2016).

TakuM YMHOM, MU BCTAHOBHJIM, IO LUTATH 3 IiceHb a00 (QUIBMIB
MOXYTh HaOyBaTH JIOTOCIIICTEMHOT'O XapaKkTepy y ra3eTHOMY (KOMIIOHEHTH
cTareil), MoJiTHYHOMY (IIPOMOBHM MOJITHKIB) 1 B moOyroBomy (y dopmi
rymopecok) auckypeax CLLIA.

Hns ocobm, sika He 3HailomMa 3 JIOTOEmiCTeMaMH aMEPHKAHCHKOL
JIHTBOKYJIBTYPH, BIipOTIIHICTh CHPUHHATTSA KyJIbTYpHOI iHopMamii Ha
HaJIOKHOMY piBHI € agyxe HH3bKo. Tox ans akynbTypamii B
aMEPUKAHChKOMY COILIiyMi IHIWBIAY HEOOXIJHO MaTH HE JIMILIE 3HAHHS
MOBHM, a ¥ meBHY (OHOBY iH(opMalliio, abu HeaneKBaTHE CIPUHHATTS
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JIOTOCTICTEMHUX OJMHUIL HE CTANI0 TEPEIIKOO0I 10 TMOBHOI[IHHOTO aKTy
KOMYHIKaIIii.

1. KocromapoB B.I'. Ilomstue sorosmuctem / B.I. Koctomapos,
H. JI. bypukoBa // Poccuss m 3amax : nuanor KyiabTyp / [peaKoir.:.
B. U. Toncteix (oTB. pegaktop) u ap.]. — No2 — M. : LleHTp 1m0 U3y4eHHI0
B3aUMOJICHCTBUSI KyJIbTYp, 1999. — C. 248-257.

2. Berman R. John Kasich Tells New Hampshire : “I'll Be Back”
[Electronic resource] / Russel Berman // The Atlantic Monthly Group. —
Access mode : http://www.theatlantic.com/politics/archive/2016/07/john-
kasich-tells-new-hampshire-ill-be-back/492314.

Cane D. All You Need is Love, Seriously [Electronic resource] /
David Cane I Raptitude.com. — Access mode
http://www.raptitude.com/2015/09/all-you-need-is-love-seriously

JIHHI'BICTUYHI TEPMIHU BIIIIOYUHKY (HA MATEPIAJII
AHTJIOMOBHUX TYPUCTUUYHUX IYTIBHUKIB 11O YKPAIHI)

Kyowcenv O. B.

(Cymcewkuii depocasnuil yuisepcumem)

Hayxkosuil kepisnux —kano .¢gpinon. nayx, ooyenm XKynascoka O. O.

CroBo tourist 3'sBuinocss B aHrumiiicekiii MoBi Ha modatky XIX
CTOJITTS Y NepeKJiaal 3 aHMIHChKOI 03HAYAE: TOW, XTO 3AIMCHIOE MOI3AKY
3apajay BJIACHOTO 3aJIOBOJICHHS YW PO3IMIMPEHHS KYJIBTYPHOTO KpPYro3opy.
[lo BusnauenHro OOH Ttypuct - ne ocoba, mo mnepeOyBae B naHii
MICIIEBOCTI TEpMIHOM OLIBII HIXK HA OJIHY HIiY 1 MEHII Hi)XK Ha PiK.

B cywdacHoMy CBiTI Typu3M BHCTyHae€ SIK HaJ3BUYaliHO OaraTuii 3a
3MicTOM 1 po3MmaiTMii 3a mnposBaMu couianbHui (GeHomeH. CBoimu
(YHKIIIIME —  CBITOTJISITHOK, KYJIBTYpHO-TI3HABAIHHOK, COIIAITBHOIO,
KOMYHIKaTHBHOIO, IHTETPaTUBHOIO, PEKPEaIiifHOI — BiH ICTOTHO BILIHBAE
Ha JIIOJUHY, 11 IiHHICHI oOpieHTamii, mponecH camOmi3HaHHA 1
CaMOBIOCKOHAJICHHS.

B ocranni poku B VKpaiHi IBHAKHUMH TEMIIAMH PO3BHBAETHCS
CUTbCBKMU 3€NeHHH Typu3M, OCHOBHE 3aBJaHHS SKOTO [OJISTaE y
BIZIMIOYMHKY TYPHUCTIB BiJ MICBKOTO LIyMYy Ta METYLIHi, O3HAHOMJICHHI 3
ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH ~ HaM'SITKAaMH  Ta  MICHEBUMH  3BHYasIMH 1
TpagumisMu. [IpoaHanizyBaBIIM TYpUCTHYHI JIOBIIHMKH TIO YKpaiHi
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BAJIOCS BUOKPEMUTH MIATPYNHU JIEKCHYHUX OJIUHHUIIb, IO BiJHOCATHCS 10
TypuCTHYHOI cdepH, ane 300paxkyloTs pi3Hi 1 ctopoHU. BapTo 3BepHYTH
yBary Ha rpyIily JJeKCUYHUX OJIMHUIIb, SIKi 03HAYaI0Th TSPMIHU BIIMOYMHKY.
Hanpukian:

Agquapark — akBamapk.

Cabana — cnopyna Ha mwishki (uu Oiist GaceitHy) Ty OyHraio, mo
CTOITh OKPEMO BiJl OCHOBHOI Oy/iBIi i iIHKOIM O0ONaHaHAa K CHATBHS.

Cilytour — Typmnaker 3 eKCKypcisMu. SIK MpaBuiio, BKJIOYAE B ceOe
TpaHcmopT TB. I'iza.

Downtown — misioBuit IEHTp MicTa.

DutyFree — wmara3uH 0e3M0JaTKOBOTO MPOJaXy B MIKHAPOIHUX
aeponoprax, MOPCHKHUX MOpPTax i T.II., JIe TIPOBOJUTHCS TOPTiBIS TOBAPAMHU
BXKUTKY IO IliHaM, sKi 3BinbHeHI Bix IIJIB ta inmux 300piB. B neskux
Kkpainax duty-free po3milnyroThCsi TaKOX B TOPrOBiid YaCTHHI MicTa.

Excursion, optional - ¢akynsTatuBHa €KCKYpCisi, €KCKYpCis, 110 HE
BKJIIOYCHA B IPOrpaMmy, a INPENCTABISAETHCS TYpHCTaM B BUIBHHH Bif
Hporpamu 4ac, siK MpaBuiio, 3a J0JaTKOBY ILIaTy.

Fitness centrum — ¢iTaec-1ieHTp;

Free of charge - - 6e3nmonaTkoBuii BBI3;

Giftshop — cyBenipuuii Mara3uH;

Hotelresort — muciauBscTBO;

Jetdoo — cuiroxin;

Jetski — BogsaHUI MOTOLUKIL;

Mystery Tour — mpuTyJoK B ropax (BUKOPUCTOBYETHCS B TiPCHKOMY
TypHU3Mi).

Poolaquamedic — nikyBaIbHO-030pOBYHIA OACEHH.

Poolindoor — Gacelin kpuTHii 4d BcepeinHi TOTEIIO.

Poolhealed — Gaceitn 3 migirpiBoM BcepeanHi rOTENIO.

Poolpaddle — nuTsunii Gaceiin.

Poolwhirpool — 6aceiin 3 XBHISIMH.

Railwaycruise — 3ami3sHuuHuUA Kpyi3.

Resort — kypopr.

Resortarea — xypopTHa 30Ha.

Resorthotels —  rotenasp-KypopT, TOTENH AyKe BHCOKOTO KIacy 3
IIMPOKHUM CIIEKTPOM mociyr. Homepu 3abe3rneueHi KaBoko Ta yaem.

Resortofluxury — demenedenbuuii Kypopr.

Russianspeakinggunamee — pociiicbkOMOBHHUiA T'iI.

Safari — TypucrrnuHa moi3aka 3 MU0 MUCIMBCTBA YK 3HAHOMCTBA
3 MICLIEBOIO TIPHPOJIOKO SIK TMPABUIIO B €K30THYHHX KpaiHax.
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Sailing — BiTpHrbHUIT CIOPT.

Subagqua — migBO/IHE TJIABaHHS 3 aKBAJIAHTOM.

Snorkeling — migBoAHE TIUTABaHHA 3 JUXAIBHOIO TPYOKOIO Ta
MAacCKOIO.

Sunshade — Bemuka mapacois Bif COHIIS.

Talassospa — TamacoTeparisi, JiKyBaJIbHO-03I0POBYi HPOLEIYPH 3
BUKOPUCTAaHHIM MOPCBHKHX BOAOPOCTEH Ta Ipsi3i.

Unspolit — aukwmii wisok.

Weekendrates — criemianbHi Tapudu Ha TOCTYTH B BUXIIHI THI.

Yacht-club — o6'ennanHs maHyBaNbHUKIB IUIABAaHHS HA SIXTaX.

[Ticns  aHamizy  ocoOnMBOCTE  CTPYKTypH Ta  CKJIAJOBUX
TYPUCTHYHOTO TEKCTY, 30KpeMa TYPHCTHIHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY, BapTO
3a3HAYMTH, IO TYPUCTUYHI TEKCTH MOBUHHI MICTHTH YiTKi (DaKTHYHI JaHi,
BOHM IOBHHHI OYTH BHYEPIHO BHUKJIAJCHI 33Ul TOYHOTO PO3YMIHHA iX
3micty. 3MicT i popmMa TYpHUCTHUHHX TEKCTIB BHU3HAYAIOTHCA TOJOBHOIO
METOI0 — BUKJIMKATH 3aIliKaBIIEHICTh IO MiCIeBOCTI. [IpaBuibHO cKIitameHwit
TYPUCTUYHUI TEKCT MOBHHEH MPHUBEPHYTH yBary ciiyxada abo yMTaya Ta
BUKJIMKATH OaXKaHHS BiJIBiJaTH PEKJIIAMOBAHE MiCIIC.

1. AepOyx K. S. O6mas teopis Tepmuna. - M.: MI'OY, 2006. — 256 c.

2. Kozpmuk I'. O. CBiT cyuacHOi JIOIUHM B KOHTEKCTI MOBHHX 3MiH.
IHHOBAIIHiHI TIpOlLleCH B JIGKCHYHIN CHUCTEMi aHTJIIHCHKOI MOBH Ha MeEXi
XX-XXI cronits / I'.O. Ko3pmuk. — 3anopixxoxst: KITY, 2007. - 142 c.

THE PROBLEM OF USAGE CONCRETIZATION AS ONE
WAY OF TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION

Kulyk A.

(Sumy State University)

Academic Supervisors — PhD, Professor Kobyakova I.K.

(Sumy State University)

Anokhin Yu.L. (SE “Ukrmetrteststandart”, Kyiv)

Translation is a complicated informational process, which means
that the translator should render information transmitted as fully as
possible. This can be achieved only if certain structural and semantic
changes are introduced. These changes, which are caused by lexical and
grammatical differences between languages (and broadly speaking — by the
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differences between the respective cultures), are called transformations in
translation.

There are different types of classifications of translation
transformations. A lot of famous scientists explore this question. For
example, A.Fiterman, T.Levytska, V. Shchetynkin, V. Komissarov,
JI. Tarmmes, L. Latyshev, A. Shevnin, A. Shveitser, L. Barkhudarov,
V. Gak, R. Miniar-Biloruchev and others.

There are lexical, grammatical and lexico-grammatical
transformations  are  distinguished  according V. Komissarov’s
classification. A group of lexico-semantic transformations includes
operations involving certain semantic changes. As a result, the meaning of
a word or word combination in a source text (ST) may be more specific,
more general or somewhat modified as a way to discovering an appropriate
equivalent in a translation language (TL). The group of lexical
transformations, which describe formal and semantic relations, contains
transliteration, transcription, loan translation and lexico-semantic
transformations such as, generalization, modulation, and concretization .

Concretization is the choice of a more specific word in translation
which gives a more detailed description of the idea than does the word in
the ST [1, 39]. For example, "Will you do the room? * — "Tu npubepew 6
kimnami?" "I'll get the papers on the way home". — "4 npuobaio cazemu
oopozoio dodomy". The underlined English words have larger scopes of
meaning than their Ukrainian counterparts and their particular semantics is
recognized from the context.

During the process of translation of scientifically technical texts
concretization plays an important role. It makes such texts more accurate
and, as a result, clearly for understanding.

An example of concretization of technical terminology:
nomenyitunull Oap'ep — potential energy barrier; mennosudinAIOYUILL
enemenm - fuel heat-generating element.

Concretization is widely used for translation such words as to be, to
have, to get, to do, to take, to give, to make, to come, to go and so on. For
instance, "We really did". — "ITocosopunu . "Did You? " — "Bioxkpuseae?"
"You will", old Spencer said. "You will, boy. You will when it's too late". —
"3adymacuica! — ckaszae cmapuii Cnencep. — Ilomim 3adymacuics, Koau
6yoe nizno "."You didn't have to do all that. "- "Bu dapma nucaru " [2,
43].

Frequently a translator uses concretization in order to avoid lexicon
repetitions, usually it refer Take an example from the book "The Catcher
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in the Rye" by J. Salinger: "He told us we should always pray to God... —
Hawm sin paous 3aedxcou morumucs boey...; He told me to come right over,
if | felt like it — Benis xou 3apaz npuxooumu, sxwo mpeba; 'Thanks for
telling me', I said, — /[axyio, wo nonepeouna mene! — xascy" [3, 210].

In conclusion, there are many different kinds of translation
transformations, and concretization is one of the most widely used method.
The main function of concretization is making words with a wider
meaning with words of a narrower meaning. This transformation makes
information more understandable for a recipient. Any translator, especially
who works with scientifically technical information, should have clear
apprehension of the source text before using concretization.

1. Kapa6an B. I. [lepeknaa anrnificbkoi HAyKOBOI 1 TEXHIUHOI JIiTepaTypu.
Y. 2. Jlekcu4Hi, TEpPMIiHOJOTiIYHI Ta >KaHPOBO-CTHJIICTUYHI TPYAHOII /
B’saecna IBanosny Kapaban. — Binaumsa: Hosa xaura, 2001. — 303 c.

2. Jlepunkas T. P., ®urtepman A. M. llouemy HYXHBI TpamMMaTHYeCcKHE
TpaHchopmauun npu mnepeBoae. // Terpagum mepeBomyWKa. — YUeHBIE
zarmucku Ne 8. — 1971.

3. bapxymapos JI. C. SI3pik m mepeBon (Bompocwl o0meli w 9acTHOM
Teopuu nepesona). — M. : MexayHaponnble oTHomeHus, 1975. — 240 c.

4, IlIBauko C.O. TIlpo ngeski acnektd MOBOTBOpuoi  GyHKIil /
C. O. llIBauko, I. K. Kobskosa // Studia Germanica et Romanica. IHo3eMHi
MOBH. 3apyOixHa JliTeparypa. Meroauka Bukiaganus. - 2004, - T.1, Ne2. -
C.21-30.

TRANSLATION OF METONYMY IN FICTION
Mussakhanova G.
(L. N. Gumilyov Eurasian national university,
Astana, Kazakhstan)
Scientific supervisor — candidate of philology Beisembayeva Zh. A.

Metonymy is one of the most common tropes in fiction based on the
interaction of logical and contextual meanings of lexical units or groups of
lexical units where the context is the artwork and idea inserted by the
author [1]. Often even neutral usageofstylistic means in a language, with an
author’s certain intention, acquires additional emotionally-expressive
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shades, i.e. become aesthetically significant, thereby contributing to the
most complete embodiment of literary intent.

Metonymy is widely used in Jane Austen’s novel “Pride and
Prejudice” bothin the speech of characters and in the author’s comments,
and generally serves as a means of stylization of colloquial manners.

There are several versions of translation of the English classical
novel. [.Marshak’s translation is considered as a Russian masterpiece, the
one closest to the original. In his translation |.Marshak preserves the
traditions and culture of the original, describes a particular object with high
accuracy. Jane Austen’s qualities such as restraint, deep sincerity and
emotion are reproduced in detail in this translation.

There are several ways of translation of metonymy. Literal
translation of metonymic constructions is one of the most common way-
outs. Full translation of a metonymic unit is used in this method of
translation. If a literal translation is not possible or available, the translator
looks for an analogue or coinsa new unit that fits into his / her native
language. In cases when it is impossible to maintain tropes because of the
features of the Russian language, the translator has to resort to descriptive
translation and then try to compensate for the loss of metonymic imagery
by introducing into the translation text some additional images that enhance
the expression. We can also observe omissions while translating
metonymies if the translatordecides to ignore the original text and leave out
such examples. For example, Her eyes were nicest in the world [2, 71] / Ee
enaza oviiu munetiwumu 8o ecem mupe [3, 72]. In this example, we observe
the author’s use of the technique of metonymy. Describing the eyes of one
of the main characters, the author meansthat not only her eyes attracted the
young man. The girl was the most beautiful in the world for him. In the
process of translation l.Marshak used the method of word-for-word
translation while conveying the sentence with a metonymy — it is full
translation of metonymic units. In the example The house is alive with soft,
quick steps and running voices [2, 139]. / Jom nepenoanen akkypammuvimi,
ovicmpoimu wiazamu u Henpepvlguvimu 2onocamu [3, 141] we observe the
author’s use of metonymy. Describing the house, the author used
synecdoche (a type of metonymy), namely the use of the whole (house)
instead of a part (its residents). Speaking about the voices, the steps and the
house, we meant people these voices and steps belong to. In the process of
translation 1.Marshak once again translated the sentence with a metonymy
via word-for-word method, i.e. he used full translation of metonymic units.
Now let’s see the sentence Nothing could be more delightful! To be fond of
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dancing was a certain step towards falling in love; and very lively hopes of
Mpr. Bingley’s heart were entertained [2, 22]. | Kmo ummepecyemcs
maxnyamu, momy Hudeco He cmoum enobumsca. Bce numanu camwie
Ppaoydchvie HadedcOobl HA cKopeliuee 3a80e8anue cepoya mucmepa bunenu
[3, 24]. Mr. Bingley was one of the best dance partners in that company.
Many girls as a rule try to draw the attention of young gentlemen through
dances. In the above example, the author uses metonymy “hopes of Mr.
Bingley’s heart were entertained” which is a frequently used expression in
the English language. Regarding the translation, 1.S.Marshak conveys the
construction in other words employing a structural transformation of the
original metonymy here. In the sentence At length there was nothing more
to be said; the ladies drove on, and the others returned into the house [2,
75]. | B komnye konyos, éce ObLIO CKA3AHO, KOIACKA OMbexand, U X03sae6d
seprynuce 6 oom [3, 77] we can see synecdoche “they drove on” — «the cab
drove off (not the cab or the horses). As a result, both the author and the
translator used this metonymy while maintaining its basic principles — the
replacement of one concept with another similar one. However |.S.Marshak
transformed this metonymy thus using a structural transformation of the
original unit.

The analysis allows saying that the main methods of translation of
metonymic constructions in fictionare: literal translation, analogue
translation, semantic translation, method of omissions and descriptive
translation.

1. Gubbenet I. K problem ponimaniya literaturno-hudozhestvennogo teksta
(na angliiskom materiale). — M.: Moscow State University Press, 1981. —
108 p.

2. Jane Austen. Pride and Prejudice. Modern Library, London, 2000.

3. Jane Austen. Gordost’ i Predubezhdenie. Translation of I.Marshak. —
M., 2007.

82



MNPOBJEMA HNEPEKJIALY CKOPOYEHb ¥ HAYKOBO-
TEXHIYHINA JIITEPATYPI
Onitinux 11.
(Cymcewkuil deporcasnuii ynisepcumem)
Hayxkosuii kepignux — kauo. ginon. nayx, ooyenm Kynascoxa O. O.

B wmeHTpi JHTBICTHYHUX MAOCHiIKEHb Iepekian alpeBiaTyp i
CKOpOUYCHb 3aBXIH (irypyBaB sSK aKkTyaJlbHa TeMa Ui BHBUYCHHS, aje B
OCTaHHE AECATWIITTA BiH 3aiiMa€ MOYECHE MiCIle Cepel PsAy AOCHTIKEeHb
HalrocTpimmx mpobieM [yia  mepekiaaadiB. 3a3BU4aid, NPUHHATI
CKOPOYCHHS € O(iliHHUMY, 3araIbHONIPUIHIATAMYU 1 BOHH HE MIJISATAIOTH
PI3HOMaHITHAM 3MiHaM Ta CyOCTHTYIIII.

CKopoueHHsI 3aiiMalOTh BaKJIHMBY IO3UIII0 Y TPOLECi yTBOPEHHS
OlbII peaykoBaHuX (HOpM, TOMY IIO BOHH CKOPOUYYIOTH iH(oOpMalito Ta
TEKCT B pa3d B Tpoleci 3aMiHM CKJIagHUX cliB. BoHM Takox
3aCTOCOBYIOThCSI TIpH (JOPMYBaHHI aKpOHIMIB Ta CKJIaJHOCKOPOUYCHHX
JieKkceM pi3HuX BuAiB. HaifyacTimoro cheporo BUKOPUCTaHHS CKOPOYCHB €
CcyOCTHUTYIIis1 0araTOCKIaI0OBUX CIIiB.

CKOpoueHHsI — 1€ Takuil CIocid CIOBOTBOPY, CYTh SKOTO
CKJIQJIA€ThCS Y BIJICIKAHHI YaCTUHH OCHOBH, IO a00 30Iira€ThCst 31 CIIOBOM,
abo sBysE COOOI0 CIIOBOCIONYYEHHS, 00'€HAaHE 3arajlbHUM 3MICTOM |3,
c. 163]. Po3pizHstoTs TpadivHi Ta JIEKCHYHI MiIBUAN CKOPOYECHb.

AOpeBiaTypy — CKIIAHOCKOPOYEHi CI0Ba, YTBOPEHI 3 MepIINX OYKB
a00 3 IHIIMX YaCTHUH CJIB, 0 BXOJATH JIO CKJIaJly Ha3BU YU MOHATTA [3,
c. 166]. Taki nekcemMn 3aCTOCOBYIOTHCS SIK B YCHIli, TaK 1 B MHUCEMHiil MOBI.
AOpeBiaTypu BXOJATB JI0 YHCIIA JIGKCHYHUX CKOPOYEHb Ta MAlOTh BIIACHUI
PO3MO/IiN Ha 3BYKOBEpOabHI adpeBiaTypy Ta aKpOHIMH.

bazoBumu  cnocobamu  mepeknany, 3a  JIONOMOTOIO  SIKMX
MepeKafaloTh ~ adpeBiaTypu Ta  CKOPOYEHHS €  TpaHCIiTeparis,
TPAHCKPHUIIIS, KAJIbKYBaHHS, SKCIUTIKAIlis Ta CKBIBAJICHTHUI mepeknan [2,
c.222].

be3 rpyHTOBHUX clielialbHUX «[TO0IYHUX» 3HAHb CYTi MUTAHHSI, PO
sike WAETHCSI B OPUTIHAII MPH 3aCTOCYBaHHI OYKBaJbHOTO MEpEeKIamy A
po3mn(pyBaHHA  CKOpPOYEHb, HABITh IMPU  BeIUYE3HOMY  00'emi
JIHTBICTUYHMX 3HaHb, MOXJIMBI TpyOi BiIXWJIEHHS, IOXHOKH Ta
BUKPHBJICHHS IIOBIJIOMJICHHS, 3aKJIaJEHOTO JJsl 4YuTaya B OpHUTIHAIL.
CriemiagicT MOBUHEH JOCKOHAJIBHO BOJIOJITH 3HAHHSAMHU y TIH Y IHIIIH
chepi HaykM 1 TeXHIKW, 3 SKOK TOB's3aHa Horo poborta. Jlume 3a
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BUKOHAHHS IIUX YMOB BiH MOX€ OyTH BIIEBHEHHM B SIKOCTI Ta aJeKBaTHOCTI
HepeKanry.

Jns po3mmdpyBaHHS CKOpOUYSHb B TEpeKIaji BKUBAIOTHCA TaKi
Metoauku [1, c. 155]:

1. Amnamiz KOHTEKCTy. 3a3BHuail, NpH TEPIIOMY BKHBaHHI
CKOPOYCHHS B NEBHOMY  TEKCTi, BOHO CYIPOBOJDKY€ETHCS
PpO3MWUPPOBYBAaHHAM , THM CaMHM CHPOLIYEThCS poOOoTa mepekiaaaya.

2. BukopucTaHHS CIIOBHHKIB CKOPOYEHL Ta IHIIMX JOITOMiXXKHHUX
MarepiamiB Ta JOBIMHUKIB. Tak sSK CKOPOYEHHS BITHOCATH MO YHCIIA
HAapyXOMIIIUX  EJIIEMEHTIB JIEKCUKH, TOMY CIOBHHKH CKOpPOYCHb
BTPa4yaloTh CBOIO aKTYaJbHICTb.

3. AHaji3 CTPyKTypH CKOpodYeHb. Llelr MeTon € mopeyHuM IuIIe AIs
CKOpOYEeHb 31 CKJIQJHOI CTPYKTYpol. B ckiam ckopoyeHb MOXYTh
BXOAWTH HE JIUIIE JITepPH, TOMY ISl MPABHIBHOTO po3IH(pyBaHHS TaKUX
CKOPOYEHh HEOOXiTHO MOCKOHAIBHO 3HATH (PYHKINI AOJATKOBHX 3HAKiB
(kparok, JiHii).

4. BukopucraHHs aHaJoTili. BXuUBaeThCsA sSK JONMOMIXKHHUN METOX
po3ummdpyBaHH, TOMY IO MOXE 3a0€3MCUUTH JIMIIE MPUOJIU3HE
PO3YMiHHSI CKOPOUYCHHSI; ITOB'SI3aHMH 3 aHATI30M CTPYKTYPH CKOPOUCHHSI.

HeoOxigHo 3a3HauuTH, IO Y HAYKOBHX TEKCTaX HEPIIKO
3yCTPIYAETHCS €IEMEHT HOBU3HH, SKUH € OCOOJMBO IIKaBUM JIJIsl YMTaya,
aje Juis CIierliallicta BiH TMOB'SI3aHUN 13 BXKUBAHHAM HE3HAMOMHUX TEPMiHIB
He3a(hikcoBaHMX y CIOBHHKAX. Taki sIBUIIAa B HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaxX
CIPUYMHSIOTh TEBHI TpyIHOII Asi mepekianada. OCHOBHOIO YMOBOIO
BUPIIICHHSI TaKUX IMPOOJIEM € y NEeTAIIbHUH aHali3 OMHCYBaHOTO SBUINA i
nepeavi Horo TepMiHaMU, IO BXKE € BIIOMIMH HAYIII.

SBuie abpeBiaTyp Ta CKOpPOYEHb Y HAayKOBO-TEXHIUHIH JiTeparypi
3HAYHOI0 MIpOI0 YCKJIAJIHIOIOTh poOOTY IMepeKiiajiadya Ta pellakTopa, Xoda
CKOpOYEHHS 3a0€31eUyIOTh JIAKOHIYHICTh HAYKOBO-TEXHIYHUM TEKCTaM, 1110
€ OakaHWM ISl TaKOro CTWIIIO. 3BICHO 3K, aOpeBiaTypu MOXKYTh
nepeKyIaJaTrucs no-pisHOMY y pisHUX cepax (yHKIiIOHYyBaHHS. ['0TOBHUM
MOMIYHUKOM  TpodecioHany Juisi  Tepekiaay Oararo3HadyHuUX — Ta
HE3PO3YMIIMX CKOPOUYEHb € KOHTEKCT, MpPaBWJIbHE PO3YMIHHS SIKOTO
3a0e3MeYnTh aJ1eKBaTHUH MepeKiIa]] BUIE3a3HAUCHUX JICKCHYHUX OJMHUIIb.
Tomy cinig yBakHiIe 100UpaTH €KBIBaIEHT, BUKOPUCTOBYIOYH KOHTEKCT.

1. Kapaban B. L. [lepeknay anriiiicbkoi HayKOBOT 1 TEXHIYHOI JIiTEpaTypu:
B 2 4. — Bignauig: Hosa xawmra, 2001, — 272 c.

84



2. Kosanenko A. . HaykoBo-TexHiyHMi  mepekiaa.  TepHOIIb:
Bupasaumnreo Kapm'roka, 2001. — 284 c.

3. Kouepran M. [I. Beryn no0 MOBO3HaBCTBa : MIAPYYHUK ISl CTYACHTIB
(bUTOJIOTIYHUX ~ CHEIIAIbHOCTEH BHWIMMX HaBUAJIBHUX 3akiamiB. — K;
Bupasamumii neHTp «Akamemisn, 2004, — 368 c.

METAKOMYHIKATUBHI CUTHAJIM MIATPUMKHAU
MOBJIEHHEBOI'O KOHTAKTY COIIATUBHOI'O 1
KOI'HITUBHOI'O INPU3HAYEHHSI
Hoxnaowk A. O.
(Cymcoruil deporcasHutl yHigepcumen)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. vayx, ooyenm Kay IO. B.

OCHOBOIO CHIJIKYBaHHSI € KOMYHIKAaTUBHHH IIPOLIEC, OpraHi3ailis
SKOTO 3aJeKHUTh BiJ] PO3YMIHHS CTPYKTYpPH i CHCTEMH IPOILECY, a TaKOXK
NPUPOAN KOMYHIKATUBHOTO aKTY.

Komynikamist — 1ie cBoepigHa ¢dopMa 3B’SI3Ky JIOAeH y mporeci
iXHBOT Mi3HABAJIBHO-TPYIOBOI AISUTLHOCTI, OOMIH iH(poOpMami€eo, MmO
3MIACHIOETHCS 32 OTIOMOTOI0 Pi3HUX 3ac00iB, HAcaMIiepeax MOBH, a TaKOXK
JIOPOXKHIX 3HAKiB, CBITIIOBUX, KOJIPHWX, 3BYKOBHUX CHTHAIIB, MPEIMETIiB-
cumBoJiiB Tomo. [1, 119]. MerakOMyHIKaTHBHI CUTHAJIM COIIaTUBHOTO
MpU3HAYEHHS  SBISAIOTH COOOK)  CHUTHAM, SKI  CIAYTYIOTh  IUISM
B3a€EMOPO3YMIHHA 1 colijapu3ariii CTOpiH, MO CHINIKYIOTHCS, OTPUMAaHHS
JIOBipH CITIBPO3MOBHUKA.

MeTakoMyHIKaTHBHI CUTHAITM KOTHITHBHOTO MTPU3HAYEHHS TTOB’s3aHi
13 3MICTOBHOIO CTOPOHOIO CITIIKyBaHHA. lle curHamm, siki BIUTMBAIOTh Ha
PO3YMOBY  IiSIIBHICTH  ajpecara  TOBiIOMJICHHsS, TPU3HAYEHI IS
aKTWBI3amil COPUUHATTS 1 QJCKBAaTHOIO JICKOAYBaHHS  aJapecaToM
TIOBIIOMJICHHSI, SIKE€ TIEPENAEThCA, IMiIBUIICHHS IHTEpecy KOMYHIKamii Ta
CTBOpEHHS i1 mi3HaBaJbHOI MOTpeOu. BoHM MOXYTh WTH SIK Bif agpecara,
TaK 1 BiJl ajpecaHTta, OJHAKOBO 3alliKaBIICHUX y CTBOPEHHI CIPHUSATINBUX
YMOB CIIJIKYBaHHS Ta ICHXOJIOTIYHOI T'OTOBHOCTI JI0 CIIJIKyBaHHs. BueHi
I1. BayraBix, JIx. bigin, [I. JDkekcoH mocmipKyBainw MparMaTHYHUH
aCIIeKT TeOopii JIIOJICHKOI KOMYHIKaIlii B KOHTEKCTI 1l MMOBEIIHKOBUX
€JIEMEHTIB.

MeTakoMyHIKaTHBHI CUTHAJIM SIK MIPOSIB KOMYHIKAaTUBHHUX CTpaTerii
CTOPIH, IO CHIJIKYIOTHCS 3 METOIO MiATPUMAHHS MOBJIEHHEBOTO KOHTAaKTY
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BiZIrpaloTh BEJIIMKY POJb B OpraHizalii He JHIIE COLIaTUBHOTO, aie M
KOTHITHBHOTO acCMeKTy KOMYHIKamii, Tak K gaHa (aza KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy 32 HOpMaMH SBJSIETHCS iHPOpPMaTHBHO-3MicTOBHOIO. Daza miaATpUMKH
MOBJICHHEBOT'O KOHTAKTY € IEHTPAIBHOIO SIK 33 3MICTOM, TaK 1 3a MiCIIeM Y
CTPYKTYpl MOBJICHHEBOTO CHIUIKYBaHHS. Y TIpolieci mepenadi iHgopMarrii
KOTHITUBHOT'O YH COLIaTHBHOTO MPU3HAYEHHS TOJOBHA META aJpecaHTa —
YIIEBHUTHCS B TOMY, L0 TIOBiAOMIJICHHSI TPUAMAETHCS 1 KaHaJ 3B A3KY Ji€.

BaxnuBuM el1eMEeHTOM MiATPUMAaHHS MOBJICHHEBOTO KOHTAKTy €
KOMYHIKaTHBHAa CTpPAaTETis BBIWIMBOCTI, KOTpa TMPOSIBIIETECS y TIPOSBI
yBard Ta iHTepecy A0 CMiBPO3MOBHHKA, MMPArHEHHS O B3aEMOPO3YMiHHS 3
HUM, BpaxyBaHHi HWoro OaxaHb Ta CTBOpEHHsI  aTMocdepu
BHYTPIIIHBOTPYIIOBOi imeHTHYHOCTI. CTpaTerii MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI
CIYTYIOTh [UIi  BCTAHOBJIGHHS CIIUTBHOCTI 1HTEpECiB KOMYHIKaHTIB,
HiIKPECITIOIOTh KOOTIEPATUBHHUN XapakTep, 3MILHIOIOTh B3a€EMOJII0 Ta Y
[iJIOMy BUCTYMHAIOTh SIK 3aCi0 CBIZIOMOTO CTUMYIIOBAaHHS CIIJIKYBaHHA [2,
7-8].

AKTHUBHICTD CllyXada IIOJIO MiATPHUMAaHHSI MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTYy
32 JONOMOTOI0 METaKOMYHIKATHBHUX CHTHAJIB, CIPSIMOBaHUX Ha
30epeKeHHSI X0y MOBJICHHS MOBIS, JIOCATAETHCS 3 JIOTIOMOTOI0 TaKHX
TaKTUK CHOUIKYBaHHS sK, BHUAUIGHWX BueHMMH [l bpayHom Ta
C. JleBiHCOHOM:

1) TaKTHKa BCTAaHOBIICHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY;

2) TaKTHKa BUPAXCHHS 3TO/IN;

3) TakTHKa BUpAKEHHS 3alliKaBICHOCTI Ta CIBYydJacTi y Oecii;

4) TaKTHKa CIIOHYKaHHS MOBIIS JI0 TIPOJIOHTYBAaHHS X0y PO3MOBH;

6) TaKTHKa MIOBTOPIB 1 MepenuTyBaHsb [3, 154].

Bubip TakTUK OOYyMOBIIOETBCS THUMIAMH MOBHHX OCOOHMCTOCTEH
YYaCHUKIB  CHUJIKYBaHHS,  HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI  CIEIU(IKOIO
MOBEIIHKK MOBHOI OCOOHMCTOCTI B TUTIOBHUX CHUTYAIIisIX CIIJIKYBaHHS.

3a cBOiM (YHKI[IOHAJBHMM 3HAYCHHSIM, METAKOMYHIKaTHBHI
CHUTHAJIM TIJATPUMAaHHS MOBJICHHEBOTO KOHTAaKTy WOJIISIOTBCS Ha
COI[IATHBHO 1 KOTHITUBHO 3HAYKMMI B 3aJIE3KHOCTI Bif TOTO, KU 13 ACIEKTIB
KOMYHIKaTMBHOTO aKTy — COLIaTHBHUM UYMW KOTHITUBHMH — BOHH
aKTyaJli3yIOTh.

MeTtakoMyHIKaTHBHI CHUTHaJIM ajpecata 1 ajapecaHTa Ha (dasi
HiATpUMAaHHS MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTY SIBIISIIOTH CO00I0 ehpeKTHBHUIA 3aci0
opranizalii MOBHOT IHTEpaKIIii.
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1. CJOBHUK-ZIOBITHUK 3 YKpaiHCHKOI JIIHTBOIWJAKTHKH: HaBUYAIbHUN
mociOHMK / koj. aBTopiB 3a pen. M. [leatmmiok, O. ['opomkina,
H. Mopnosuera, A. Hikitina, JI. [Tonosa : Kuis : JlensiTt, 2015. — 320 c.

2. Kocenko 1O. B. CtpykTypHO-ceMaHTH4HI 1 PYHKI[IOHALHI OCOOIUBOCTI
MeTa KOMYHIKaTHBHOTO OJIOKY MpoIIaHHS. — aBTopedepar naucepTamii —
Cymu : CymcbKuii JepkaBHUi yHiBepcuteT, 2008. — 245 c.

3. Brown P. Politeness: Some universals in language usage / Brown P.,
Levinson S. — Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1987. — 376 p.

4. Kocenxo IO. B. Bepbanpai Ta HeBepOanmbHI 3aco0W axTyamizarmii

EeMOIIIfHOTO CTaHy pajgocTi B XYyIOXKHbOMY AaHTJIOMOBHOMY IHCKYPCi.
Kocenko 1O. B., Masiupka A. Cymcbkuii nepxaBHuii yaiBepcuret, 2012,

OCOBJIMBOCTI AHIIIACHKUAX KPEJUTHO-BAHKIBChKHUX
TEPMIHIB TA CIIOCOBIB iX IIEPEKJIAJTY
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Honeorcaui A. 1.
(Cymcoruti OepacasHuil yHisepcumem)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, ooyenm Kynascoxa O. O.

Y  CIOBHUKOBOMY CKJagi MOBH BEJIMKE MICIe HAJICKHUTh
TEPMIHOJOTIUHIN JIEKCHUIl, KUTbKICTh SKOI BeCh Yac MOMITHO 3pocTae. J{o
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH HaJIeXAaTh yCi CIIOBa, MO 00'€IHYIOTHCS B MOBI
MiJ] 3arajbHOI) HA3BOK TEPMiHU. TEpPMIHOM HA3MBAETHCA CIICLiaIbHE
CJIOBO 200 CIIOBOCHOJYYEHHSI, 10 BXKHBAETHCS ISl TOUHOTO BHUPAXKEHHS
TIOHATTS 3 SIKOI-HEOYyIb Talmy3l 3HAHHS — HAYKH, TEXHIKH, CYCILIBHO-
MOJIITUYHOTO JKUTTS, MHUCTCITBA, €KOHOMIKM TOIIO. TOMYy Ba)KJIHMBOIO
PUCOI0 CYYacHOI JIHTBICTUKM € 3alliKaBJICHICTh BYEHHX pPIZHUMHU
aCIeKTaMH TEPMIHOJIOTIYHOI JISKCHKH. 3 HOTJISAY Ha T€, II0 EKOHOMIKa €
HEBIJI EMHOIO YaCTHHOIO SIK JIFOJCHKOTO CIIUIKYBaHHS B3aralii, TaK i BChOTO
CYCHUIBHOTO JKHTTS, BHUBYEHHS KPEIUTHO-OAHKIBCHKOI TEpMiHOJOTII €
Ha/I3BUYaiHO BAXKJIMBHM.

Y  paniii  poOOTI PO3IISIAEMO TEPMIHOJOTIUHY JIEKCHKY SIK
CYKYIHICTh TEPMIiHIB IEBHOI rally3i 3HaHb, sIKa MOXX€ OYyTH IpeJCcTaBlIcHa
JBOMA rpyHaMu:
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1) Bmacue Tepminu (tumy dividend, audit, finance), kotpi, Oymyuu
BY3bKOCHCIIAIbHUMH ~ OJUHHISAMU, (YHKI[IOHYIOTHh  TIEPEBAXHO Yy
crnenianbHil cdepi;

2) NeKcW4HI OAMHUIN, KOTPi YMOBHO MOKHA Ha3BaTH 3arailkHUMHU
TepMiHamu, Tumy 0deposit, ski QyHKIIOHYIOTh MEPEBAXHO y CHEIlaIbHii
chepi y pom TepMiHIB B HECHEHmiadbHII — TEpPEeBaAXHO fK
3araJbHOBXHBaHi cioBa [4, 47].

KpenntHo-0aHKIBCEKI  TepMiHM  (YHKIIIOHYIOTh TIEPEBAXHO B
TekcTax o(]imiifHO-A1T0BOTO (YHKIIOHATHHOTO CTHIIO. TOMY MOUUTEHUM
OyJ0 pO3rJISHYTH OCOOJIMBOCTI TaKMX TEKCTiB. Ta IOCHIAUTH 3arajibHi
NPUHIMIIY TepeKiIaay raily3eBoi TepMIiHOJIOTIT i MaTepianiB GaHKiBCHKOT
Ta (hiHAHCOBOT TOKyMEHTAILil.

CrnoyaTky MU pPO3TISHYIH CKOpoueHHS. CKOpPOUEHHS 10 TMEeBHOL
MIpy — I PEIyKIlis CJIOBa J0 OJHIi€l 3 HOro 4YaCTHWH, MPUYOMY IIOBHA
(opMa MoXKe BTpavyaTh TMOYATOK, cepeanHy abo kineupb [2, 57]. lomo
(hopMH CKOpPOUYEHOI YaCTHHHU PO3PI3HSIOTh TPHU THUIH CKOPOUYCHB: KiHIEBE
(amoxormy), cepemunHe (cHHKOMYy) 1 movaTtkoBe (adepesy): inch —
including — exmouno, fend — defen — saxuwamu; acct. — account —
PAaxyHK.

I'padiuni ckOpodeHHs — 1€ CHMBOJIH, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS Ha
OUCBMI  3aMiCTh CIIIB 1 CJOBOCIONY4YeHb. B ycHOMYy MOBJEHHI iM
BiJIIIOBIIal0Th CJIOBA 200 CJIOBOCTIOIYYEHHS 3 TOBHOIO OCHOBOIO [ 1, 46].

B ocHOBHOMY BHAINSIOTH /Ba TUIM CKOPOYEHB: abpeBiaTypu Ta
akponimMu. CepeJi JIIHTBICTIB HE Ma€ €IHOCTI OO0 TOYHOI'O BHU3HAYCHHS
nousaTTs abpesiarypu. [eski 3 Hux 30kpema KozakoBa T.O. Ta
l'omikosa XK. A. BBaxkaroTh, 10 abpeBiallisi — MpoIec yTBOPEHHS HOBHX
CIIB NUISXOM CKOpOYEHHs (yCiueHHs) OCHOBH. B pe3ynbTari Takoro
Croco0y CIOBOTBOPY OTPHMYEMO CJIOBA 3 HETIOBHOIO, YCIYEHOI OCHOBOIO,
SIKi Ha3UBAIOTHCS abpeBiaTypamu [3, 287].

OcHOBHMMHU  criocobaMH  TIepeKJIafly — aHTTIHChKAX — KPEIUTHO-
0aHKIBCBKMX TEpPMiHIB YKpaiHCBKOIO MOBOK €  TpPaHCKOJIyBaHHS,
KaJbKyBaHHA Ta OIMCOBUH mepeknan. Yacrime 3a Bce U JOCSITHEHHS
TOYHOTO  TOBHOLIHHOTO  MepeKiagy  MepekiagadeBi  JOBOIUTHCSA
KOMOIHYBaTH Ili IPUHOMH.

Ilpu TpaHckomyBanHi 3ByKkoBa Ta (abo) rpadiuna ¢opma cioBa
BUXIJHOI MOBH NepefaeTbcs 3aco0amu abeTKW MOBM mepeknany. lHoni
3aCTOCOBYETHCSl 3MIllIAaHE TPAHCKOJYBaHHSA, KOJM Oibllla 4YacTHHA
TPAaHCKOJIOBAHOTO CJIOBA BIJIOMBAa€ HOro 3ByYaHHsI Y BUXIJHIH MOBI, aie
pa3oM 3 THM IepefatoThes U IesiKi eneMeHTH Horo rpadiuHoi ¢popmu. |
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OnucoBuii Ccrocid mMmepeKiagy BUKOPUCTOBYETHCS SK y BHUIANKY
BIJICYTHOCTI BiATIOBITHOTO 3a 3HAYEHHSAM TE€pPMiHa B PifHINA MOBI, TaK i mpH
MOSICHeHH1 HOTO 3HAYCHHSI Y CJIOBHHKY. J[J1s1 Iepekiiajy CKIaJHUX TEPMiHIB
31e0LIBII BUKOPUCTOBYIOThH TAKOXK CITOCIO KaJIbKyBaHHSI.

Ha ocHOBI gaHOro AOCHIIKEHHS MOYKHA CKa3aTH, IO B JEIKUX
BUTAJKAX TEpeKiIagad 3MyIIeHHH BHUKOPHCTOBYBATH [EKiJbKa CIOCO0IB
nepenavi 0Oe3eKBIBAJICHTHUX TEPMiHIB OJHOYACHO, 30KpeMa
CYNPOBO/DKYBATH  KaJbKyBaHHS a00  TPaHCKOAYBAHHS  OIHCOBHM
MepeKsiafioM, TOJaHWUM B IyXkax. llepemada aHTIICBKHMX TEpMiHIB
YKpalHCHKOIO MOBOIO BUMAarae 3HaHHA Ti€l Traiy3i, SKOi CTOCYEThCS
nepekiaj, PO3yMiHHS 3MICTy TEpMiHIB aHTJIICBKOI0O MOBOIO i 3HAHHS
TEPMIHOJOTI{ PiHOIO MOBOIO.

1. bopoauna A. 1. O HEKOTOPBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX TEHIACHLIUAX
B aHTIIMHCKOM TepMuHOOOpa3oBanuu // Bicank X/[Y. — Xapkis, 1997. — Ne
390. — 46c. ; 2. bBypaun C. M. O tepmuHonoruyeckoii jexcuke // Hayunsie
IOKJIaAbl BEICIIEN MIKOJEL -1958. — Ne4, — 57 c.

3. I'onmukosa XK. A. TlepeBon ¢ aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKHH s3BIK. YUeOHOE
nocobue. — M. : HoBoe 3nanue, 2003. — 287 c.

4. Hukomaepa JI. M. CeMaHTHKa CJIOBa U CJIOBOCOYETAaHHH B HEMELIKOM
s3pIke. // COopuuk crareil. — Tyma, 1977. —47 c.

ROLE OF CULTURE IN TRANSLATION
Rafalovych N.
(Lesia Ukrainka Eastern European National University, Lutsk)
Research Supervisor — PhD, Assistan Professor Semeniuk A. A.

The investigation of culture bound communication as the act or
process of exchanging ideas and information between two or more persons
still remains an important challenge at present. In the course of study
different aspects of this issue have been highlighted, focusing mainly on
drawing attention to the way the theory of congruence and equivalence is
applied to communicative units [1], methods of teaching translation [6]
urban sustainability [4], mythological, philosophical, religious constituents
of culture[8], translation and cultural change [3] and etc.

Culture, being an integral part of human’s communication that
significantly influences each individual’s behaviour as a member of a
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particular group of people, is closely linked with translating (interpreting).
There exist various definitions and approaches to its study as culture is one
of the basic notions in anthropology, cultural studies, social sciences,
sociology, and the humanities.

Culture is the product of interacting human minds, and hence a
science of culture will be a science of the most complex phenomenon on
Earth. It will also be a science that must be built on interdisciplinary
foundations including genetics, neuroscience, individual development,
ecology and evolutionary biology, psychology and anthropology. In other
words, a complete explanation of culture, if such a thing is ever possible, is
going to comprise a synthesis of all human science. Such a synthesis poses
significant conceptual and methodological problems, but also difficulties of
another kind for those contributing to this science. Scholars from different
disciplines are going to have to be tolerant of one another, open to ideas
from other areas of knowledge [7, p.91].

Culture is treated as socially-acquired knowledge. For R. Hudson [2],
there are three kinds of knowledge: (1) cultural knowledge, which is
learned from other people; (2) shared non-cultural knowledge, which is
shared by people within the same community or the world over, but is not
learned from each other; (3) non-shared non-cultural knowledge, which is
unique to the individual.

Culture is often defined as the blueprint for living of a group whose
members share a given territory and language, feel responsible for one
another, and call themselves by the same name. The culture of such a group
(or society) consists of: (1) solutions to the problems of survival; (2) the
ideals and values that shape rules of conduct; and (3) tools and other human
made objects (artifacts or material culture). People become functioning
members of the group as they learn and participate in the culture.

Though the term culture is used differently it always refers to some
characteristics shared by acommunity, especially those which might
distinguish it from other communities. We define culture in terms of
common knowledge in norms of ethics, morals, law, values as well as
traditions and customs of different groups of people and nationalities,
forming the population of a particular country.

Culture functions as a cognitive basis of a particular
community/society encompassing each individual’s knowledge. Cultural
treasure of each nationality is original, unique and determines the model of
a person’s behaviour. The model is a system of congruent and interrelated
beliefs, values, strategies and cognitive environments which guide the
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shared basis of behaviour. Each aspect of culture is linked in a system to
form a unifying context of culture which identifies a person and his or her
culture [5, p. 17].

Cultural differences may arise from racial, gender, religious,
educational, social class, and background peculiarities. Culture is an open
system for changing experience linked to dominant domestic ideologies,
philosophy, policy of a definite language group and govern the identity-
forming process of translation. AIll these make the process of
communication, translation and interpretation difficult.

The approaches to defining translation range from formal, structural
to semantic and functional depending on their viewing what translation
process looks like. While the structuralists see the source and target texts as
sets of structures, the functionalists try to render function rather than form
of the source text.

In the process of communication culture helps us understand a source
country better than language as it gives knowledge about the cultural
variety of a society, individuality of its speakers, and the way they perceive
the world. So focusing on the issue of translation from one language to
another, we should say that the culture of both languages interact and
influence each other.

Thus, culture is related to the time and place where it happens, is
context-bound and has context communicative orientation, guides
individuals’ verbal / non-verbal behaviour, language choice and helps
orient themselves in society as it effects linguistic, cultural, economic,
ideological life of a specific language group of a definite country. The
world is categorized in different ways and with the continuing globalization
of English and new technologies implementation the way the reality is
interpreted changes from culture to culture. Taking into consideration all
these fundamental points will help avoid misunderstanding, misperception,
mistranslation and misinterpretation between representatives of both the
source and target cultures and achieve equivalence.

Translation deserves to occupy a much more central position in
cultural history and the study of how or when cultural elements should be
approached in the translation process, how to foreignize or domesticate
cultural elements are the ways in which translation can be made productive
in general and need further investigation.
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KOMYHIKATHUBHI HEBJAUYI
Txauenxo K. I.
(Cymcewkuii depocasruil ynisepucmem)
Hayxosuil kepienux — kand. mexu .nayk, ooyenm Kobsixos O. M.

KomyHikarisi — e KOMIUIGKCHMH akT mepenaadi iHdopmarii Bix
onHiel moauan iHmii. [Iporec MixkocoOHCTICHOT KOMYHIKaIii HE MOXHA
po3risAAaTH SK 3BUYAHE SBUINE, ajle CIiJl PO3MIISIATH SK TPOIEC, SKHUN
BKIIIOYa€ B ce0c YYaCHHKIB, iX pOJb B ILOMY IMpOIECi, CBIJIOMY YK
HecBioMy. Bimomuit nmocmigHmk cemiotukun P. SlkoOcoH Bu3HAYMB
KOMYHiKallilo, K Npolec MnepegaBaHHs iHQopMamii MiX JIOABMU 3a
JIOTIOMOTro10  3HaKOBUX cucTeM. Kynbryposor lO. JlormMaH po3risgaB
KOMYHIKAIIiO SIK TIEpEKIal TEKCTY 3 MOBH MOTO «SI» Ha MOBY TBOI'O «THY.
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EdextnBHa KOMyHiKalisi mependadae 3BeACHHS 1O MIiHIMyMy
MOTEHIIHHE HEPO3YMIHHS 1 TOMONAaHHS OyIb-sAKMX Oap'epiB HA MUIAXY
KOMYHiKallii Ha KO>)KHOMY eTarli B rmporeci komyHikanii. [Ipote inkonu Bce-
TaKd BUHHUKAIOTh Taki Oap’epu. Y cyyacHid JHTBICTHII aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTbCA HACTYIHI TEPMIHM Ha TIO3HAYEHHS TPYAHOIIIB, IO
BUHUKAIOTh IIPOTATOM PO3TOPTaHHS KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIIECY, CTAIOYH Ha
3aBaJi JOCSTHEHHIO KOMYHIKaTHBHOI METH: «KOMYHIKaTHBHA HEBAa4a»,
«MOBHHMH  KOH(QIIKT»,  «MOBJIEHHEBA  HEBIa4da», Ta, 30KpeMa,
«KOMYHIKaTHBHA HEB/IA4ay.

KomyHnikatuBHa HeBIaua — 1e 301i y CHIIKyBaHHI Yepe3 MOBHE a0
YaCTKOBE HEPO3YMIiHHSA KOMYHIKATHBHUMH MapTHEpaMH MOBJICHHEBOTO
noBijomieHHs. KomyHikaTuBHI HeBIadi - 1e «Takui 30iil y cHiNKyBaHHI,
IpY SIKOMY TIEBHI BiIPi3KM MOBJICHHSI HE BUKOHYIOTh CBOTO NPU3HAYCHHSI.
[Hakme kaxy4, Ti 9 iHII X €JIEMEHTH K IHCTPYKLIi IO MEPEeTBOPECHHIO
OTOYEHHS HE Peali3yloThCs».

MoskHa BUAIIMTH TPU MPUYNHA KOMYHIKaTHBHUX HEBJAY:

— CIOpUYHMHEHI BJacHE MOBOIO (HecTaya 3HSHb CTOCOBHO JICKCHYHHX,
rpaMaTUYHUX, CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH-OPUTIHAIY Ta MOBH-
nepekany);

— CHOpUYHMHEHI IHAMBIIyaJIbHUMU 0COOJIUBOCTIMH MOBLIIB
(;1IHrBOKOMYHIKATUBHHI acTeKT, GOHETHYHI OCOOIMBOCTI MOBIIS);

— CHpUYHMHEHI IparMaTHYHUMHA (HaKTopaMu (TUCKYpCUBHI HeB/Iadi).

Taki KOMyHIKATWBHI HeBIadi, 3BHYAHO, MOXYTh CKIIQJaTd
npobieMy Ui Tiepekiiaaada, sKiii MoKe Bil4yBaTu Opak 3HaHb CTOCOBHO
NPUYMH BUHHKHEHHS KOMYHIKaTHBHUX HeBJa4. BUKOpHCTaHHS B MOBJICHHI
OMOHIMIYHHX 1 HOJICEMIYHUX JIEKCUYHHMX OIMHHIIb, MAJIOBXKHBAHUX CIIIB,
TaJIEeKTU3MIB Ta TEPMiHIB YCKJIQJHIOE TPOIIEC PO3YMIHHS i IPUBOAUTH IO
KOMYHIKaTHBHUX HEBJIAY.

L: What is it?

F: Oh! Um... my question is this: is our language - English -
capable... is English capable of sustaining demagoguery?

L: Demagoguery?

F: Demagoguery.

L: And by "demagoguery" you mean...

F: By "demagoguery" | mean demagoguery...

L: I thought so.

TpynmHoni B pO3yMiHHI TPUPOJHOIO AHTIIHHCHKOTO MOBIJICHHS
HOCISIMH MOBU MOXYTh OyTH CIIpUYHMHEHI HEBIpHOIO apTHUKYJSAIIEI0 yepes3
NEBHY peJlaKcallilo OpraHiB MOBJEHHS, L0 € THIIOBUMHU JUIS CHTYawii
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He(QOPMAaIBHOTO CIIKYBaHHs. Pi3HOMaHITHI 0cOOIMBOCTI BUMOBH MOXKYTb
CIIPUYHHHTH TTPOOIEMHU.

OTxe, KOMYHIKaTHBHY HEBJauy MOXKHA IHTEPIPETYBATH SIK HEBAATY
cnpoOy 3AIHCHUTH MEBHUN KaJaHUH KOMYHIKATUBHHI BIUIMB Ha clyXada.
Ilin wac cminkyBaHHS KOMYHIKAHTH TIOBHHHI PO3YMITH TO3WIi OIUH
OIHOTO, OCKUTBPKM  HEpPO3yMIHHS  HaiyacTime CcTa€e  MPUYUHOIO
KOMyHiKaTHBHMX HeBaad. [lig uac mepekiamy BapTo 3BakKaTH Ha yci
0COOJIMBOCTI TEKCTYy OpHUTiHANY, abW 3miiCHEHWH Tepekiax MokHa Oyra
Ha3BaTH a/leKBaTHUM Ta TaKWUM, SKUH HE 3aTCH CIPUYMHUTH BUHUKHEHHS
KOMYHIKaTHBHUX HEBJIAY.

1.5Iko6con P. Jlunareuctuka m mostuka / P. Slkobcon // CtpykTypammsm
«3a» u «tpotuB». — M. : [Iporpecc, 1975. — C. 193-230.

2. Jlorman FO. M. BHyTpu WMBICHAIMX MHPOB. YeNoBeK — TEKCT —
cemuocthepa — ucropus [Emexrponnuit pecype]| / HO. M. Jlotman — M.,
1996. - 464 c. - Pexum JOCTYTIY: http://www-
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3. Topogenkwuii b. FO. K Tunojgoru KOMMYHUKATHUBHBIX Heydad /
b. 0. I'oponeuxwii, M. M. Ko6ozea, W.I.Cabypoa // Jlmamorosoe
B3aUMOJICHCTBUE W TIpejcTaBieHue 3HaHuid. — HoBocubupck, 1985. — C.
64-78.

4. Kob6skosa U. K. Kareropus HuuTo B mepeBoaueckoM Hacnenwu JKaHa-
®pancya lamnonsona / U. K. KoGsikosa, C. A. llIBauko, A. H. Ko6GsixoB //
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY HAYKOBO-TEXHIYHUX
TEPMIHIB
Apewmxo A. O.
(Binnuyvkuii mopeosenvro-exonomiunuti incmumym KHTEY)
Hayrosuii kepignuk — kano. ncux. nayx, cm. suxkiaday Lllocmax V. B.

HaykxoBo-TexHIYHHI TPOTPEC CTAHOBUTH HEBI/I'EMHY YaCTUHY XKHUTTS
Cy4aCHOT'O CYCHiJbCTBAa. be3 mepeknamy HayKOBO-TEXHIYHOI JIiTEpaTypH,
sKa BKIIOYae B ce0c¢ MIMPOKUH CIEKTp PI3ZHOMaHITHUX MoOHorpadii,
MOCIOHUKIB, JOKyMEHTaIlil, 30IpHHMKIB CTaTe TOIIO, HEMOXKIMBHIA
po3BUTOK Ta (DYHKIIOHYBaHHS HAyKOBOI MisutbHOCTI. OCHOBHE 3aBJIaHHS
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nepekiagada — JTOCTOBIpHO, HAHOLIBLI TOYHO TepenaTt iHpopMarilo Bix
OJTHOTO KOPHCTyBaya iHIIOMY, TAKHM YHMHOM II00 YHHUKHYTH HOMHJIOK Ta
HETIOPO3yMiHb.

HaykoBo-TexHiUuHI TEKCTM HacH4eHi pPI3HOMAHITHOIO KUIBKICTb
crenuQigHIX TEPMiHIB, AKi IpUTaMaHHI came IIbOMY CTHITIO 1 TOTPEeOyIOTh
ocobmmBoi yBaru. Came 3 iX Mepexia oM BUHUKA€e HaO1IbIle TPy IHOIIIB Y
nepeKIiaadiB, ajpke OJIMH 1 TOH caMHi TepMiH MOXke OyTH OaraTo3HaYHUM,
1 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY 3MIiHIOE CBO€ 3HAUYEHHSI.

Jns mpaBWIBHOTO TepeKiaxy TepMiHa BaXKIMBO 3HATH HOTO
CIIOBOTBIpHY 1 MOpP(OJIOTIYHY CTPYKTYpY Ta CEMaHTHYHI BiAMIHHOCTI Bil
3araJlbHOHApOJHUX CcJiB. 32 OyAOBOI0 TEpMiHM MOAUISIOTHCS Ha MPOCTI
(manpuknan, anode — awon, ), moximHi — cydikcansHi ( transmitter —
nepenasay), mnpedikcanbui (multi-cylinder — Garatomuninaposuit) i
cyhikcanpHO-TIpedikcanbHi (reprocessing — moBropHa o6podka), CKIamaHi
(flywheel — maxoBuk) Ta Tepminu-cioBocmonydenus (protective choke —
3aXUCHUH IPOCEID).

[Tpu mepeknaa 3HaYHI TPYAHOLI iHOJI BUHUKAIOTh Yepe3 iCHYBaHHS
OMOHIMIYHHMX CJIiB — JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, TOTOXKHHMX 3a (pOPMOI0, aje
JOCHTh BiIMIHHHX 3a 3HaueHHsIM. Tak, Hampukian, ciosa leader y dizmii
Ma€ 3HaueHHS «iCKpOBHUil ab0 Ipo30BUE po3psil, Jinep», y KiHemaTorpadii
— «3apsaKa JUITHKKA KiHOIUTIBKH, PEKOpI», y KiOEpHETHIli — «I0YaToK
MacuBy», y TONITOJNIOTIi — «IPOBIAHHWK, KEPIBHUK», y mHomirpadii —
«IIyHKTHP» Toulo. OMOHIMIiS iCHY€ TaKoX y BUIAJKy TepMiHiB-aOpeBiaTyp
Ta CcKopoueHb. Hampuknan, auriificekuiéi TepmiH-aOpeBiatypa OP y
TEXHIYHIH TEPMIHOCHCTEMI IT03HAYa€e 30BHINIHIO MPHUJIAJOBY JIOIIKY, a Y
BUJABHUYIA CIpaBi — pO3NPOAAX MapK, MIO 3MIiHIOE 1 BapTICTh.
[epeknanay MoOBMHEH MaTH BCe Iie HAa YBasi MPH MEpeKiaji TePMiHiB 1 y
nepekiagi  Opi€HTYBaTHCS Ha TEMaTHKy TEKCTy, WI00 YHUKHYTH
HENPaBUJIBHOTO BHOOpY BapiaHTa TMepeKiIagy OMOHIMIYHOTO TepMiHa
[1,c.315].

[Mepexian aBTOPCHKMX HOBOYTBOPEHHX TEPMiHIB TaKOX BHMarae
0co0JMBOT yBaru Bij mepeknagayiB, i TOMy BUAUISIOTh YOTHPH 3arajlbHUX
crnoco0M iX Tmepekiany: BHUKOPHCTaHHA YKpaiHCHKOTO —BiJMOBIJHHKA,
KaJbKyBaHHS (AOCTIBHWHA TEPeKIaf), TPAHCKOMYBaHHS (3 MOKIMBHM
HACTYIHHUM IOSICHEHHAM a00 OMKCOM) Ta IUIAXOM OIKCY 3HAUECHHS.

3HayHy yBary ClliJi 3BepHYTH Ha rpaMaTH4Hi OCOOJIMBOCTI HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB, SKi XapaKTepU3yIOThCS TEpIl 3a BCE BEIHKOIO
KUIBKICTIO CKJIQJHUX PEeUeHb, 110 BXKUBAIOTHCS VIS Nepeaadi TUIIOBUX IS
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HAYKOBOTO BHKJIAJy JIOTIYHUX BIJHOIICHb MK 00'€KTaMH, JiSIMU, ITOMisIMH
ta daxramu [3,c.4].

OCHOBHi BUMOTH, SIKUM TIOBHHEH BiAMOBIIaTH NEPEKIAN:
1. Touna nmepegaya TEKCTy OpHUTiHATY.
2. Yitke BHpaXeHHS AYMKHA MPH MaKCHMAIbHO CTHCTIN Ta JIAaKOHIYHIN
dopmi, sKa XapaKTepHa CTHIIO YKpaiHChKOI HAYKOBO-TEXHIYHOT
JiTepatypH.
3. Ilepekan MOBHMHEH MMOBHICTIO BiATOBIIATH 3araJbHONPUHHATAM HOPMaM
yKpaiHChKOi MOBH. {711 MOBH HayKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypH XapakTepHa
BIJICYTHICTh €MOIIIfHOI HACHYEHOCTI OOpa3HHX TOpPIBHSAHB, MeTadop,
€IIEMEHTIB T'yMOpY, ipoHii Toro [2, €.52].

OTxe, MOXKHA 3pOOHMTH BUCHOBOK, III0 TIEPEKIIa]] HAYKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB € OJTHUM 3 HAMCKJIQJHIIINX, OCKIIBKH TaKMM TEKCTaM XapaKTepHa
HasBHICTh BEJIMKO KIBKOCTI TEpMIiHIB,  PI3HUX BHIIB CKOpPOYCHb,
O0COONIMBUX TpaMaTHYHUX KOHCTPYKHiK Tomo. Ilimx wac mepeknamy
HEOOXiMHI TPYHTOBHI 3HaHHA BiANOBIMHOI TEPMIHONOTI(, a caMe BMIHHSI
HAHOUIBII TOYHO MEPEKJIACTH TEPMIiH 3 aHTJIHCHKOI MOBH Ha YKPATHCBHKY.
Oco0nmuBOCTI Tepekyiaay TMOoNAraloTh y TPyAHONIAX, IO IOB’s3aHi 3
HEOJTHO3HAYHICTIO TEPMiHiB, BIJICYTHICTIO BiANOBITHHWKIB B YyKpaiHCHKii
MOBI Ta 0araTo3HauHICTIO. 3BaYKAIOUM Ha CKJIAJHICTh B TIEPEKIIal TEPMiHiB
BapTO MOKJIAJAATUCh JIMIIE HA MPOQECioHaNI3M MTePeKIaIadiB.

1. Kapaban B. I. Ilepeknan aurmilicbkoi HayKoBOi i TeXHI4HOI JiTepaTypu:
niapyunuk / B. 1. Kapa6an. — Binauns: Hoea kaura, 2002. — 564c.

2. Kocrtin . OcobnuBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy Ta TPYAHOIII HOTro
HepeKIIaay [EnexTponHmii pecypc]. - Pexxum JIOCTYIIY:
http://journal.mandrivets.com/images/file/Kost14 3.pdf.

3. Kurounuk O. TpyaHOIII HAyKOBO-TEXHIYHOTO TMepeknany [EnekTpoHHU
pecypc]: crartst 3 HaykoBoi koH(pepenmii / O. Kmounuk, I'. I'pumok. — K.,
2013. — Pexxum pmocrymy : http://oldconf.neasmo.org.ua/node/1408.
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Ceknisn
"IUCKYPCUBHA JIIHI'BICTHKA"

JEHOTATUBHE VERSUS KOHOTATHUBHE 3HAYEHHS
AHI'JIINUA3MIB B HIMELIBKOMY NYBJINUCTHUYHOMY
JUCKYPCI
bezyena B. B.
(Cymcoruil deporcasHutl ynisepcumein)
Hayxoeuii kepignux — kauo. ¢inon. nayk, ooyenm Ilonosa O. B.

AHTTIIU3M — PI3HOBU/I 3aII03UYCHHS; CIIOBO, HOI'0 OKpeMe 3HAUCHHS,
BHCJIIB TOIIO, KWK 3aITO3WYCHUH 3 aHTIIIHCHKOT MOBH a00 IepeKIaIeHIH 3
Hel 9i yTBOpPEHHUH 3a 11 3pa3koM. AHTIIIIN3M — IIe He IPOCTO TEPMiH, I —
WA PO3/IiJI MOBO3HABCTBA, KM 3r0JI0M MOXE IIPETEHAYBaTH Ha 3BaHHS
OKpEMOi JMCIUILIIHY, a Ha 3apa3, ABISEThCS YU HE HAWTIOMYJSIPHIIINAM Ta
HaWB)KUBAHIIIAM €JIEMEHTOM HIMEIBKOTO IMYOIIITUCTHIHOTO AUCKYPCY.

OueBHIHO, 1110 AHTJIIAChKA — MOBAa TEXHOJIOTIH TOMY BOHA € «HE
Yy)KOIO» JUIS 3HAYHOI KIUIBKOCTI HACEJEHHS, aje JaHuid apryMeHT
HIBEITIOETHCS aIDKE YKOJIHA MOBA CBITY «HE CTOITh Ha MICII» MPETCHIYIOUH
3aMIHUTH MICIIC aHIIIIKU3MIB Y Cy4YacHIM HIMEUBKiil (HApUKIAd: TPeibKe
Katastrophe, abo ¢panmysske Premiere). Ciiz 3a3Ha4UTH, 1110 aHTITIITA3MH
«TPUMAIOTh  TIEPIIICTB» Ccepell HaWyKWBaHId CJIiB  IHIIOMOBHOTO
MOXO/PKEHHS Y PAMKAX HIMEIBKOTO MyOMiIIUCTHYHOTO JUCKYPCY TOMY, IIO:
1. aHrmikCHKI CI0Ba KOPOTIII 1 3py4Hilie y BUMOBI, HixK HiMenbki (Trucker

(2 ckmamy i 7 6ykB) i Lastwagenfahrer (5 cknaais i 15 mitep));

2. aHMIHCBHKI CIOBAa MIIHO YKOPIHWIHCS Y MpodeciiiHii TepMiHOJIOoTiT 6e3
SIKOT HEMOXKITUBO YSBUTH JKOJEH 3BIT YW JOMOBiAh y chepi MONITHKH,
€KOHOMIKH, TEXHIKH TOIIIO;

3. aHMI0-aMEpUKAHCHKHIA CIOBHHK Ma€ OifbIINA 3amac JIEKCHYHUX
onuuuUIs (0mm3pko 700 000) y ToM yac, K HiMeIbKa HapaXxoBye Maike
yaBiui meHmmi (6mu3sko 400 000 criB);

4. aHmIU3MU MarOTh 3[ATHICTh PO3MIMPIOBATA KOHOTAI[iHHE 3HAYCHHS
TEKCTY HEPIJIKO JTOJIAa0YM KOHTEKCTY 3arajibHOr0 KIIIOBAHOTO 3HAYCHHS
(Frau — «cmabka» , «rmrakcuBay, «oosizkay (. JIing));

5. aHMINU3MU CIYTYIOTh HE TUIBKH Y SIKOCTI CHHOHIMIB, aje i y SIKOCTI
€nrHOI Oe3eKBIBAIEHTHOI JIEKCEMH Y TEKCTi HIMEUBKOTO JUCKYPYCY
(Mail, Online, Start-up).
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[MyOninucTrnyHmMiA AUCKYPC Ma€e HeaOWsIKy iH(OPMATHBHO-BIUIHBOBY
CHITY, IO JTA€ JIFOJSIM 3MOTY (DOpMYBaTH BIIACHY AYMKY BiTHOCHO ITOJaHOTO
Matepiany. Y TO€IHAHHI 3 aHTJIIIU3MaMH, HIMEIbKUN MTyOIiIUCTHYHUMI
JIUCKYpC, HaOyBae Im¢ OUIBII IHTEHCHMBHOTO BIUIMBY Ha 4YHMTaya, ajpKe
IHIIIOMOBHI 3allO3WY€HHs, BJACHE aHIIIM3MH, 3a3BUYai, SBISIOTHCS
IHTEepHAIlIOHATFHIMHY,  3arajJlbHOBIIOMHUMH Ta  3arajbHOBXHBAHHMH
cinoBaMu. BikuMBaHHS aHTIIIU3MYy Y HIMEIbKOMOBHOMY TEKCTI HaJa€e
KOHOTQTUBHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO HamapyBaHHSI. 3 OJHOTO OOKY,
HAsBHICTh AaHTJIIM3MYy HaJaIITOBYE YHTa4a 4YMA CJlyXada Ha [EBHY
«IHTENEeKTYyanbHICTh» iH(poOpMalii, M0 TMpe3eHTyeTbcsa, a 3BiacH, 1
00paHICTh PEIMIIIEHTa, aipkKe BiH pO3yMi€, MO IO HAEThCs. 3 1HIIOTO
0OKy, aHTJIIU3MH CTBOPIOIOTH BIATIHOK «MOJHOTO» €JIEMEHTY, IO
CBIJTYUTH IIPO OCYYaCHEHHS MOBH.

Hanpuxiag, cimoBo Sport crnpuilMaeThcsi K HIMEIbKa JIGKCHYHA
OJIMHMIIS, SIKa Ha CHOTOJHIIIHIA JIeHb PO3BHHYJA BIACHHUH CEMaHTHIHHHA
PST 1 OXOIUTIOE SIK 00’ €KTHBHI, TaK 1 Cy0 €KTHUBHI SBUIIA:

Der Sport ist ein groRer Teil meines Lebens.

Sk 6auMMo 3 HaBEACHOrO IPHKIady, SPOrt BUSBISE HE JIMIIE CBOE
JICHOTATUBHE 3HAYCHHS, a W 32 paXyHOK MMO€IHAHHS 31 cioBamu der Sport
so popular, der Sport ist mein Leben oTpuMye KOHOTATHBHOIO
3a0apBicHHS, Iepefaloyd aBTOPCHKY IHTCHINIO, aBTOPChKE ITO3UTHUBHE
HANAIITYBaHHS, a BIATaK, aJpEcaHT IMparHe NpoOyIWUTH Yy pPElHIlieHTa
BITUYTTsI 3aXOIUICHHS. SIK BiJOMO, CEMaHTHKa «I0TIOMaraey» iHIIOMOBHOMY
CIIOBY YKODIHUTHCS B MOBY pCIUIIEHTa, a BHU3HAYCHHS HOTrO
KOHTEKCTYAIIPHOTO 3HAYEHHS CTAa€ MOXKIIMBUM 3aBISKH KOHOTATUBHOMY Ta
JICHOTATUBHOMY aHAJIi3y.

Keine Spur vom Optimismus und dem jugendlichen Drang der Old
School.

Tanzerin, studierte Tanz an der Mayfair School, Legat School und
Sadler's Wells School, debiitierte 1941 beim International Ballet und wurde
1942 Mitglied des Sadler's Wells Ballet.

Sk Oaummo, auriificeke SChool HaOyil0 IMPOKOro CEeMaHTHYHOTO
po3rajyXeHHs Yy HIMEIpKii MOBI 32 paxyHOK KOHTEKCTYaJIbHOI
HAIIOBHEHOCTI PEYEHHS, Ta YKOPIHHUJIOCS Y sIKOCTi Jekcemu School, a He
opurinansHoro Schule.

OTxe, mpoaHaIi30BaHUN MaTepiasl J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
3aro3MUeHI aHMIINACHKI CIIOBA Y CUCTEMI HIMEIbKOI MOBH OTPUMYIOTh HOBE
o(opMIIEHHS, 3a3HAIOTh MTOBHOI IHTETpallii, 0 SBJILE COOO0 KOMILICKCHHIA
nporec, SKUH OXOIUTIOE BCi CTOPOHM iCHYBaHHS 1 PO3BUTKY CIIiB Y MOBI.

98



Bubip Takux nekcnyHHX 3ac00iB nependavyae 00i3HAHICTh KOPUCTYBAYIB Y
chepi aHrmiiicbKOi MOBH, IO € MOXIMBAM 3a YMOB CYYJacHOL
iHTepHallioHaNi3alii CyCHiIBHOIO KHUTTS Ta MacoBOi JBOMOBHOCTI.
3amo3nyueHHs aHTJIOMOBHOI JIEKCUKH Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS HE JIMIIE IS
KIJIbKICHOTO 30aradeHHs CJIOBHHKA, ajle i BUKIMKAE MEBHI SKICHI 3MIHH B
HOTO CTPYKTYpI Ta «IIigiiMaey myOmUCTHIHAN UCKYP Ha HOBHHA PiBEHb.

NEVOPATABHA JIEKCHUKA SIK EJEMEHT
CAMOIIPE3EHTAIIII MOJIITUKA
(HA OCHOBI OJITUYHOT'O JUCKYPCY CIIIA)
Bonveau B. A.
(Cymcoruii deporcasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ¢gpinon. nayx, ooyeum Ilonosa O. B.

CydJacHe CyYCHIIBCTBO CTa€ OUTBII JWHAMIYHUM, a IMOJITHYHA
KOMYHiKallisi B HhOMy HaOyBa€ Bce OLIBIIOrO 3HAYEHHS. Yce3pocTarya
pOTb TIONITUKK ¥ TIONITHKIB y CBIiTi, MepeOyBaHHS iX Yy UEHTpl yBaru
3aco0iB MacoBoi iH(opMarlii, crHiBIpams MOJMITHUIHUX CTPYKTYp 1 Mac-
Meia, akKTUBi3alis BHUOOPYOro MpoIecy, a TaKoX 3arocTpeHHs
KOHKYPEHTHOI OOpOTBOM MiX TMONITHKAMH Ta TMOJNITHYHHUMHU CHIaMHU
TIPHU3BEIIO 10 HEOOX1THOCTI €(heKTUBHOTO BILUIMBY Ha CYCIIIBHY CBiIOMICTb.

OpHa 3 HalBaXUIMBIIMX CTpaTerii MOMITUYHOTO IHCKYpCy —
cTpaterisi igeHTUdiKamii, TOOTO OTOTOXHEHHS TMOJITHKAa 3 HapPOJOM.
EdexTrBHA MepekoHy04Ya KOMYHIKAIlisl CIPSIMOBaHa Ha BCEJISTHHS aJipecaTy
OYMKH, WO JiJep — «CBOsS», ONU3bKa /0 HAapoay JroArHa. MOBHUMH
3aco0amMM BUPaXCHHs BKa3aHOi cTpaTerii B momtuaHoMy muckypei CILIA e
BUKOPHUCTAHHS BJIacHE NMeHOpaTUBIB.

OyHKI[IOHYBaHHS TEHOPATUBHOI JIEKCUKH 3HAYHO 3aJIeXkaTh Bij
JIHrBICTUYHOTO KOHTEKCTY: 3 OJHOTO OOKY — 1€ KOHKPETU3aLlisl 3HaUeHHS
nefopaTUBHUX MMPUKMETHHKIB, a 3 1HIIIOI0 — MEPETBOPEHHS CJI0Ba HA TaKe,
AK€ BUpaXae AiaMeTpaJbHO NPOTWICSKHE 3HAUEHHA OO0 I10YaTKOBOTO,
HaNpHUKIaZ  TIO3UTHBHE CXBajbHE 3HAYEHHS, IHKONM JOOPO3HWINBO-
TYMOPHCTHYHE, IHKOJIU MEeCTINBE Ha0yBa€e HETAaTHBHOTO 3a0apBIEHHS.

MeniopaTHBH, SIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS, 3 KOHKPETHOIO MO3UTHBHOIO
O3HAKOIO BUCTYMAIOTh Y MIEBHUX CHUTYalisiX y SKOCTi neiopatusis. Bimomo,
IO MiJ Yac CHUIKYBaHHS JIpy3iB, 3aKOXaHUX, & TAKOXK Y JCSIKUX 1HIIUX
3BEPTAHHSIX TIEHOpaTHBM MOXYTh YXKHBAaTH SK BHSB JIPYKHBOTO
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JIPKHIHHS, TOXBAJU YU SK TECTIUBI CIIOBA, aji¢ YaCTO HABIAKU TECTIMBI
CJIOBOCTIONYYCHHSI Ta HEHTpalibHI CJIOBAa BXHMBAIOTh y KOHTEKCTI IS
nepeanHs CTaHy BiJlpasH, sIK OCb Y TAKOMY MPHUKJIAIL:

“Look at that face! Would anyone vote for that? Can you imagine
that, the face of our next president? I mean, she's a woman, and I'm not
s'posedta say bad things, but really, folks, come on. Are we serious?!”
(CBS News, 09.09.2015).

Heitrpansumii iMmernuk face, sxuit cam mo cobi He Hece MOIHOTO
HEraTUBHOTO 3HAYEHHS, Y IIbOMY KOHTEKCTi Ha0yBa€ HEraTWUBHY KOHOTAIIIO
94OroCh OTHIHOTO Ta OPUAKOTO.

3a cnoBurkoM Merriam-Webster imennuk face o3nauae:

- the front part of the head that in humans extends from the
forehead to the chin and includes the mouth, nose, cheeks, and
eyes.

[MpoaHanizyBaBIIM 3HAYCHHS Y AHTJIOMOBHOMY TIIYMa4yHOMY
CITIOBHUKY, OyJ10 3p00JICHO BUCHOBOK, 110 CJIOBO face oTpumaio HeraTueHy
OLIIHKY, JIUIIIE 3aBJITKH MaKPO-KOHTEKCTY (KOHTEKCTY, HE OJIHOTO PEUCHHS,
a uijgoro BucioBimoBaHHs). 1100 moBecTM MPaBWIBHICT  LBOTO
TBEPDKEHHS Tpeda JIHIIe BiIOKPEMUTH PeUYeHHsI 3i ciioBoM face Bix iHmmx.
“Look at that face!”. Hi came cioBO, Hi IIijie peYeHHS HE HAOYBarOThH
HETaTHBHOI KOHOTAIlii, [Ie JIUIIE TPAIIISIETHCS KOJIM MU JTOJIAEMO HACTYITHE
peuenns: “Would anyone vote for that?”, sike BmacHe i Bkasye Ha
HEeraTHBHE BiJHOIICHHS aBTOpa 10 [ii0BOI ocoOM Ta Hamae cioBy face
HETaTUBHOI OI[IHKH.

BukopucTaHHs TieHOpaTMBHOI JIGKCHKH, Ha JIyMKYy 0arathbox
TICUXOJIOTiB, MOXK€ 3pOOUTH KaHIUAATIB OuTbIl mpaBromnoaioHumu. Komm
MU 9yEMO, SIK JIIOAM JIAIOTHCS, MU 4acTO MPUIYCKAEMO, IO iXHi CJIOBa €
BiJIoOpakeHHSM pealibHUX MOuyTTiB Ta aymok. | believe that strategic
bombing of selected targets in Syria is the best option”, ue — BuxomuThH 3
rojioBu; ane “We’re gonna knock the shit out of ISIS” (TIME, 28.06.2016),
BUXOJIUTh 13 CaMOT0 cepiis a00, MpUHANHMHI, TaK 37a€ThCA.

3a gaHuMM gocmigHUKIB 3 YHiBepcutery Cxinnoi Anrmii y Hopgiui
Oyno BHMABWIICHO, WIO Jlaiika Moke 3poOuTH poboue Mmicue OiIbIn
NPUEMHUAM 1 HaBiTh 3MIIJHUTH 3B'I3KM MiXK CHiBpoOiTHUKamu. Bonun
CTBEPAXKYIOTh, 10 HECHOPMAaTUBHA MOBA 33JI0BOJIbHSIE TOTPEOH JIOACH, IS
PO3BUTKY 1 WIATPUMKH CONIJAPHOCTI Ta CIYrye MEXaHi3MOM, s
TIOJIOJIAHHS CTPECY.

Maiixke Tpu uBepTi amepukaHiiB — 74%, BU3HaIM I dYac
ONHTYBAHHS, 110 YaCTO YYIOTh HEHOPMATUBHY JICKCHKY B TPOMAJICHKHX
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micisax. 64% ckas3anad, O BOHM BHUKOPHCTOBYIOTH f-cioBo (fuck) Big
JIEKITBKOX pa3iB Ha THXKIEHB, 3 HUX — 30% BHKOPHCTOBYIOTH II€ CIIOBO
HIO/HS.

Sk mokazamM pe3yiabTaTH JAOCHIIKEHHS, MOJITHYHUN AHUCKYPC
BUKOHY€ TIOTY)KHY BIUIMBOBY (pyHKII0. | sSIKI0 OpaTé 10 yBaru 3araibHy
HOUIMPEHICTh, MOMYJSIPHICTE LBOTO AUCKYPCY, TO TOM JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUAN, CTWIIICTHYHHNA apceHall, SIKUM KOPHCTYIOTHCS TOJIITHKH,
MIEPETBOPIOETHCS] HE JIMIIEC Ha TPEIMET COIOJOTIYHUX, IMCHXOJOTIYHUX,
JHTBICTUYHUX JOCTI/KEHb, a ¥ Ha PYIIiil MOBIEHHEBHX 1 SK HACIHITOK
MOBHHX 3MiH. BifgTak, cripoba BHECTH SCHICTH 10 MpobieMu MmeHopaTHBHOT
JIEKCHKH Ta 1 MIiCIIsl Yy MOBJICHHI 3aJIMIIA€THCS BIAKPUTHM JUTS TIOAAIIBIINX
JOCIiDKEHb.

MOJIIKOJIOBUII TEKCT B AMEPUKAHCBKOMY
JUCKYPCI COEPU TYPU3ZMY
Tepman O. I
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. Qinon. Hayk, ooyenm Yynanosa I'. B.

IonikoA0BUI TEKCT — 1€ TEKCT, B AKOMY MOBIJOMJICHHS 3aKO0I0BaHO
CEMIOTUYHO PI3HOPIMHUMHU 3aco0aMu — BepOambHUMH i HEBepOATLHUMHU
KOMIIOHEHTaMH, O00’€JJHaHHA SKUX Ma€ TIIeBHY CTPYKTypy, IO
XapaKTepU3YEThCS  MPOSIBOM  B3a€EMO3ANEKHOCTI  CKIQJIOBHX SIK B
3MICTOBHOMY, Tak 1 B ¢opManbHOMY acrektaxX. IlojikogoBUH TEKCT
XapaKTePU3YETHCS K YCHE, TaK 1 MMCHMOBE CITUIKYBaHHS.

B sKkocti HeBepOaNbHUX 3HAKIB MOXYTh BHUCTYNAaTH MAaJlOHKH,
¢dororpadii, cxemu, peasbHi TNpeJMETH HABKOJIUIIHLOTO CBITYy, IO
CTaHOBJATH MpEeIMET CIUIKYBaHHS, CIOJM K BIJHOCATHCS crienudivHi
TITBKA [ YCHOTO CIIJIKYBaHHS MIMIKy 1 Jleski BHOU JKecTiB. B
MOJIIKOAOBOMY TEKCTI BepOajbHHMI 1 HeBepOaIbHHIA KOMIIOHEHTH
YTBOPIOIOTH OJHE Bi3yajJbHE, CTPYKTYpHE, CMHCJIOBE 1 ()yHKUiOHaJIbHE
mine. lupokoro 3acTocyBaHHs MONIKOAOBUI TeKcT HaOyB B pekiami, 3
HOro JIOMOMOTOI0 CIIOXKMBAY Ma€ 3MOTY He JIMIIIE BUBYATH OIKC TOBAPIiB YU
MOCIIYT, a # 03HAHOMUTHUCS Bi3yaJIbHO.

[onikomoBuid peknaMHUI TEKCT B TYpUCTHYHIA cdepi Bimirpae
JKUTTEBO BAXKIIUBY POJIb, aJKE € HEOOXIHUM IHCTPYMEHTOM JIJISl PO3BUTKY
TYpU3MYy B KpaiHi 3a paXyHOK HaJIaHHs JeTalbHOI iHpopMalii mpo Micie
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BIZIMIOUMHKY, JI¢ aJpecaTy MPONOHYEThCA JIUIIE Bce Habkpaiue. [HaycTpis
TYpHU3My ITOBUHHA 3aCTOCOBYBATH IIOJIIKOJIOBUI PEKJIAMHHUH TEKCT B SKOCTI
OCHOBHOTO 1HCTPYMEHTY, aJK€ CTPIMKHI PO3BUTOK TYpHU3MYy B KOXKHIl
KpaiHi 0a3yeTbcs HE JIMIIE HA OCHOBI KYJIBTYpHHX I[IHHOCTEH, a TaKOX 1 Ha
npodeciiiHoMy po3yMiHHI MOHATTS pekiaamu [3, €. 50].

BukopucranHs pexiiaMH BUMarae peTelbHOrO aHalizy, TOMY Iepen
PO3pOOKOIO peKllaMoAaBelb 3000B’13aHUI BU3HAYUTH I[1JILOBY ayIUTOPIO
1 Typu3My, O3HAaHOMHTHUCS 3 TaHUMH PO 00’ €KTH, sIKi OyIyTh BKIFOUYEHI B
peKiiaMy, a TaKOX BHIIIHTH TOJOBHUH MOMEHT, SIKMH i TIPHBEPHE yBary
TYPHCTIB.

[onmikogoBUl pEKJIAaMHUM TEKCT Ma€ MICTUTH B €00l HaJaHHSA
MOTEHI[IHHUM  CIIOKMBa4aM TPaBIWBOI 1 TOYHOI iHpopmarii 3
BUKOPHCTaHHAM (pOTO- Ta BiJieoMarepialiiB, LIFOCTparlii, Oporryp.

Jo BepOambHUX KOMIIOHEHTIB MOJIIKOJOBOIO PEKIAMHOTO TEKCTy Ha
CJIOTaHaxX rOTeJIiB HaJleXXaTh Pi3Hi MOBHI 3aco0u: (DOHOJIOTIYHI, JIEKCHYIHI Ta
cuHTakcu4Hi. Jlo (oHONOTIYHMX HaNeXaTh: ajiTeparis, sK B CJOTraHi
rotemo “The Setai, Miami Beach” (mrat ®nopuza), ae 3a3nadaersces: “All
that you need is sun, sea, sand” — BigOyBa€eThCS TIOBTOPEHHS 3BYKY /S/; ab0
K aCOHAHC, SIKHI 1Ie 1HO/I Ha3uBarTh «rojocHa pumay: “All year the hot
summer for honored comer” — B ciorani roremto “Fontanebleau” (micto
Masmi, mrat dmopuzaa) BiOyBalOThCS MOBTOP JBOX 3BYKIB /A/ Ta /o/ B
cioBax ‘“‘summer”, ‘“comer”. ®OHONOTIYHI MPUAOMH HAJAITHh CaJIOTaHY
OLITBIIOT 3BYYHOCTI.

Cepen 1eKCHYHUX 3aC001B HAMOUIBII TOMMPEHUMH € BUKOPUCTAHHS
aHTOHIMIB, TAPOHIMIB Ta OMOHIMIB, SKi CIyXaTb U1 TOCHJICHHS
EMOIIIfHOCTI Ta KOHTPACTy B TONIKOJOBOMY pEKIaMHOMY TekcTi. “Pay
little and get much” (cmoram roremo “The Canyon Suites at the
Phoenician” B micti CKoTTCCICiIT) — BUKOPUCTAHHS aHTOHIMIB. [lapoHimu
BUKOpHCTaHI Ha cioraHi roremro “Montage Beverly Hills” “Your presence
is for us presents”. A B ciorani “The Royal Hawaiian in Hawaii: You have
all reasons to Hawaii at us” BUKOpHUCTaHI OMOHIMH — BiIOYBA€THCS TaK
3BaHa «rpa ciiB» [2, C. 78].

Oco0nuBICTh 3aCTOCYBaHHS CHHTAaKCHMYHHMX 3aco0iB B ClIOTaHax
TOJISAITa€ Y YMHCHIA HETIPaBHIIBHIN MOOYIOBI peUeHHs, OMyIIEHHS JEsKUX
uneniB peyenns. “‘Lowell Hotel SUITABLE FOR COMFORT ” — B ciorani
[[LOT'O TOTEJTI0 BiICYTHIM Mpeaukart, a B cioradi rotewo “Atlantis Hotel” e
BictyHiMm cy0’ekt: “Keeps you satisfied and relaxed”. Takox
3yCTpIiva€eThCs HEMpaBHUIbHA TIOOYI0Ba PEUEHHS, SIK B ClIoraHi roTeio “The
Ivy Hotel”, ne BuxopucTano nBa 3anepeuenns “No Impossible for us ™.
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BaxnuBuM B CIOTaHi € HAasBHICTh HEBepOAIbHHX KOMIIOHCHTIB,
OCKUTBKH 300pa)XKeHHsSI T'pa€ OCHOBHY pOJIb B TPOIECI CHOPHAHATTS 1
PO3YMIiHHA TOJIKOJOBOTO PEKIAMHOTO TEKCTY, a[kKe J0AaBaHHs
300pake€HHsI HAKIaJa€ Ja€ 3MOTY Bi3yaIbHO O3HAHOMHTHCS 3
pexiIamMoBaHUM 00’€KTOM 1 BOAHOYAac BimOyBaeTbcs mepeOymoBa
CMHCJIOBOTO KOJy CHPSIMOBaHa B OiK pO3IMUPEHHS KOHIENTYaIbHOTO TIOJIS,
BiI0yBa€eThCs 30UIBIICHHS MOXKIMBOCTEH iHTEpIpeTarii Tekcry [1, €. 82].

1. Topmees 1O. A., Kopuunosa E. E. CnoBo m wm300pakeHHE B IIpecc-
pexname / FO. A.Topnees, E.E.Kopuunoa. — Boponex : Hayunas
kuwura, 2002. — 205 c.

2. Kynuxosa E. B. fI3pikoBas crnennduka MOIHKOJOBOTO PEKIAMHOTO
muckypea / E. B. Kynukosa. — Hmwxuauii Hosropon : HUA, 2008. — C. 78-
83.

3. MenpmmukoBa E. E. JIuarBomparmMaTudeckue  OCOOCHHOCTH TEKCTOB
Typuctudeckoit pexnambl // Bectmuk I[IMO MIY — CospemeHHBIE
UCCJICIOBAHUS CoMaIbHbBIX TIpooseM. 2010. Ne 2. C. 98-99.

3. Topnees 0. A., Kopuunosa E. E. CioBo u wu3o0pakeHHe B Ipecc-
pexiaame / 0. A.Topnees, E.E. KopuunoBa. — Boponex : Hayunas
kuwura, 2002. — 205 c.

CEMAHTHYHA HAIIOBHEHICTb OHOMACTHUYHOI'O
JIEKCUKOHY B JUCKYPCI ®EHTE3I
Toninvko FO. C.
(Cymcokuti deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayrosuii kepienux — euxnaoay Hasapenxo O. B.

Ha cporomHi MOHATTS AMCKYpPCY € HEOJHO3HAYHUM, Ta HE JI0 KIHIIS
JOCITiDKeHUM siBHIIeM. [IpencraBiennit THIT TUCKypey (eHTe3i € oHUM 3
0COOMCTICHO-OPIEHTOBAaHUX BHJIB Ta SBISE COOOI IHTEPTEKCTyasbHE
sBuIIe, 0e3 ypaxyBaHHsI SIKOTO aJIeKBaTHE PO3YMIHHS Ta iHTEpPIpPETYBaHHS
TEKCTY € HEMOXJMBUM. Ha Hamry nymMKy AMCKypC — Ll CKJaJHa €IHICTb
MOBJICHHEBOI TMPAaKTHKH, WI0 CKJIAJAEThCS 3 IOCIHIAOBHUX PEUYCHb,
00’€IHAHUX JIOTITYHUM CMUCJIOBHM THIIOM 3B’SI3HOCTI, HEOOXITHUX s
MIOBHOTO PO3YMIHHSI TEKCTY, a TaKOX MO€IHAHHs, IO Hajzae oOpasHe
ySIBIICHHS TPO YYacHUKIB KOMYHIKalii, Il iX MeperoBopiB, yYMOBHU
BUHHUKHEHHS Ta CIIPUHHATTS MOBiIOMJICHHSI.

103



OHOMACTHKa € YaCTUHOIO JIIHTBICTUKH. BUXix 3a MeXl1 JIHIBICTUKU
BUKOHYETBCS 32 PAXYHOK €KCTPAJIiHIBICTUYHUX KOMIIOHEHTIB OHOMACTHKH,
SKl € I Hel 00OB’SI3KOBMMHU. BHIOIIEHHS cIeliaJbHUX OHOMACTHYHUX
npobjeM i3 3arajlbHOrO KOJa JIHIBICTUYHUX BHIPAaBAAHO CTaHOBHIIEM
BJaCHMX iMeH y MOBi. BrmacHi iMeHa — JEMOHCTPYIOTH HaWOLIBIIT
mapagoKcallbHl CHTYyarlil, aHami3 SKUX MOBHHEH CHPUATH BUHUKHEHHIO
HOBUX, OLIBIII MMOTTTNOICHNX 3aralbHOIIHIBUCTHYHHUX KOHIEHIH [2, c. 54].

OpganM 3 HaWBaXIWBIMHX (HAKTOPIB JITEPATYpPHOTO TUCKYPCY B
JKaHpi eHTe31 € HOTo HAITOBHEHICTh CBOEPITHUM, CHHTCTHIHO CTBOPCHUM
OHOMACTHYHHM JIEKCUKOHOM. LI ocoOmuBicTh mposiBisieTbesi Oarato B
yoMy, ajie OUJIbIIY yBary nNpuBepTae caMme eTUMOJIOTISI OHIMIB.

3 ycix BumiB OHiIMIB (0abnmioHIMIB, IMEH MAariyHUX HaIiBXHBHX
CTBOPiHb, IMEH TpEACTaBHHMKIB IHIIMX PpO3YMHHX BH[IB, 300HIMIB,
(iToHIMIB, TEOHIMIB, aTHOHIMIB, TEOPTOHIMIB, XPOHOHIMIB, XPEMATOHIMIB,
MopefoHIMIB, HalitMeHyBaHb TMpO(eciiHINX Ta BOEHHUX 00’ €IHAaHb, HA3B
BOEHHUX KOMIIaHiH, MarepialibHUX OO €KTIB Ta ineil, Ta Ha3B yCTaHOB)
HalaKTHBHIIIE BXXWBAIOThCS CaMe AHTPONOHIMH Ta TOMOHIMH, OCKUIBKU
came BOHH JIOTIOMAararoTh aBTOPY CTBOPHTH OCHOBHY KapTHHY CBITY.

HoOip mpi3Bumma ¥ iMeHi s CBOTO IepcoHaka y OaraThox
MUCHbMEHHHKIB € CTHJIICTUYHUM 3aCO00M JIJIsl TIIMOIIOr0 PO3KPUTTS 3MICTy
TBOpy. Konm BiacHe iM’si HOMIHYE Trepos, BOHO OApa3y X OTPUMYE
NpU3HAYEeHHs HE JIMIIE BKa3yBaTW Ha MO3HAYyBaHWN 00’€KT, a i Ha/laBaTh
HoMy TOH 3MICT 1 TI XapaKTepUCTHKH, sSKi HAJa€ aBTOpP, i TAKUM YHHOM
OHIM BH3HAYae SIKOCTI iepconaxa [1].

[IponeMoHCTpyBaTH 3a3Ha4yeHi MPOLECH MOXKYTh Taki IPHKIaIH
BJIacHUX iMeH 3 TBOpiB A. CankoBchkoro «Bigpmaky, sik Jaskier ta Cirilla.
L1i iMeHa BIIy4HO MepeaaroTh 3MICT 00’ €KTIB, SIKi BOHH OMKCYIOTh. Jaskier —
noeT Ta TpyOagyp, HE BOJOAIE OCOOJIMBHM TalaHTOM Oapna, aie
KOPHCTYETHCS MOMYJISIPHICTIO Y JKiHOK. B MoJbChKiii MOBi citoBo jaskier
Mo3Haua€e KBITKY, fKka B VYKpaiHi 3BEThCA JHcoémeyvb, 1 sKa TaKOXK
KOPUCTYETHCS TIOMYJISIPHICTIO Y JKIHOK Ta BUCTYIA€ CHMBOJIOM OararcTea.
Cirilla imM’st oiHi€T 3 TOJIOBHUX I'epOiHb, SIKa YHACIHIAyBajla MarigyHi BMiHHS
BiZl cBO€i marepi, i cTajga 00’€KTOM iHTepecy Uil BOpOra, SKHH 3a
JIOTIOMOT 010 i cri OakaB BPSATYBATH BJIACHHWI CBIT Ta BTOPTHYTHCS B CBiT
moneit. Kopiab 1poro iMeHi ciri 0O3Ha4Yae ocobausa, MO B JTIACHOCTI
nepenae 3HaueHHs 00’ekra. Xoya B camomy TBOpi, 3HaueHHs im’s Cirilla
MOSICHIOBAJIOCH TTOXO/DKCHHSAM 3 e1b(piHChKOT MOBH a00 «CTapIiol MOBUY, i
O3HA4a€ — JIACMIiBKa.
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A. CanikOBCHKHU CTBOPUB CBOKO BJIaCHY (DOHETHKY MOBH, IO B
4oMyCh cyMicHa 3 MoBoto enb(iB k. P. P. Tornkina, ane MarOTh JOCTATHIO
KUTbKicTh ocoOiuBocteit. Ha BimMminy Bijg ToJKiHCEKOI MOBH, B OCHOBY
«CTapIoi MOBW» BXOJISTh €BPONEHCHKI MOBH Ta JIATUHb.

OrTxke HE 3BaXarodd HA Te, MO0 aBTopw (eHTe3i, dYacTo
BUKOPHCTOBYIOTh HEICHYIOUY B pealbHOMY CBITI MOBY, iX BJIacHI iMeHa €
CEMaHTHYHO HAIIOBHEHUMM, Ta MICTITh B cOO1 MEBHY I[iHHY iH(OpMaIlito
mpo 00’€KT. A TaKOX, TOBOPSYH MPO E€TUMOJIOTIIO BIIACHHX IMEH, MOYKHA
BCTAHOBUTH YiTKI 3B’ SI3KM MK TIEPCOHAYKAMH Ta 1X MMOBEAIHKOIO.

1. Hazapenko O. B. CeManTnyHa HamOBHEHICTh BJIACHUX IMEH Yy
cydyacHOMYy Ka3koBoMy mauckypci [Emextponnuit pecypc] / — Pexum
nocrtymy: http://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/34625

2. Cynepanckas A. B. Onomactuka. Tumonorusa. Crparurpadus. M. :
Hayka 1988. - 264 c.

3. HlIBauko C. A .ComepkaTelbHO-CTPYKTYPHBIE aCIEKTBhl aHTIIMACKUAX
CKa30K U CTUXO0TBOpeHuil: Meronuueckue pexkomenaanuu. Cymer: CI'TING
1988. - 34 c.

OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAIIl TTO3UTUBHUX EMOIIN VY
CYUYACHOMY XYIAOXKHBOMY MUCKYPCI
Uenuciok A. C.
(Cymcewkuil deporcasnuil ynisepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — cm. suxaaday /leemsapvosa JI. 1.

JIiHrBicTMKa €MOIiif, SIK Taly3b Cy4YacHOTO MOBO3HABCTBA,
JIOCITIKY€E BiJIOOpaKCHHST B MOBI BHYTPIIIIHBOTO CBITY JIIOJUHH, CIIOCOOH
nepegavi  eMOIIHMX CTaHiB 3a JOMOMOTOK0 MOBH Ta 3aco0M iX
aKTyasizamii, a came 3a JOIIOMOTOI E€MOIIWHUX KOHIENTiB. EMoriiiHi
KOHIIETITH BepOai3yIoThcs Y XyI0KHBOMY JMCKypci. BepOanizartist emorriit
3OIACHIOETHECS 34  JOHNOMOIOK TaKMX JIHIBICTHYHUX 3aco0iB, SK:
1) HoMmiHaIlisT eMomil (JISKCHYHI OJAMHUII, 110 MICTATH JIKIIE MOHSITTS PO
MeBHI eMoIlii); 2) JeckpuIilis (OMUC 30BHIIIHBOI EKCHpecii; MiMIKH
o0aMyys; odyed; ry0; DaHTOMIMIKM;, TeMOpy To0JioCy; IHTOHAILiT);
3) ekcrutikaiis (Oe3mocepeiHE BUpPaKEHHS eMOLii depe3: adexTHBwy,
KOHOTATHBH Ta MOTCHI[IaTHBH).
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[lo3uTuBHI emoLii CPUAIOTh BHYTPILIHIM TCUXONOTIYHIA TapMOHIi.
Cepe3 MO3UTMBHUX €MOIIH, BiMOOpaXXEHWX Yy JITEpaTypHHX TBOpax,
0CO0JIMBE MiCIIe HAJICKUTh EMOIIi1 PajloCTi, sIKa BiTIyBAETHCS MICIHS SKOICh
couianpHO 3Ha4ymioi nii. PamicTe BHpaskae rapHHWil HacTpiil JIOAMHU 3
HPUBOJY 3a0BOJICHHS, Oa)kaHHS a00 JOCATHEHHS METH, XapaKTepU3y€EThCS
MOYYTTSAM CaMO3a/I0BOJICHOCTI, BIEBHEHOCTI y coO0i. YHACHIIOK IHOTO
pazaicTh 3a0e3meuye collialibHy B3aEMOIIIO.

EMOTHBHY JIEKCHKY XYZOXXBHOTO JCKypCcy KiIacH(}iKyloTh Ha
HOMIHAHTH, JCCKPHIITOPH, Ta CKIUIKAaHTH eMoIlii. MoBHI 3acobwu
penpeseHTanii  emouii  padicme / happiness 'y TBOpi Cyd4acHOTO
amMepuKaHcbKoro mnuchbMeHHHKa Hikomaca Cnapkca «OcTaHHS MiCHS,
CBi4aTh MpO Te, M0 BepOaizamis eMoIlii pafocTi 3MiHCHIOETECA TaKHUMH
JIHTBICTUYHUMH CHOCO0aMU sIK: 1) MO3HAYEHHS €MOIlii pajocTi; 2) Omuc
MEPEeKUBAHHSA €MOLlii pamocti; 3) Oe3mocepeHE BHPAKCHHS EMOIIil
pamocti. Hamp.: “I'm glad to see your nap put you in a better mood”
[2, p.7]; “Are you kidding? This is going to be great!” [2, p. 9]; “It looks
like Jonah’s having fun...” [2, p.14]; “I'm always cheerful.” [2, p.75];
“She smiled, thinking how nice it was to talk to her dad like this”
[2, p.117]; “...see you and Jonah and I think how lucky I am to have you as
children” [2, p.117]; “And you were happy yesterday” [2, p.117].
Howminamii emomii pamocTti, $SKy NEpeXHUBAIOTh IEPCOHaXi TBOpY,
perpe3eHToBaHl TPhOMa JIEKCHKO-TPAaMaTHYHUMH KJIACAMH: IMEHHHKaMH,
MPUKMETHUKAMH Ta JiecioBamu. HomiHarlis emorii pagocTi BUpaKaeThCs
nekcemamu glad, great, fun, cheerful, smile, nice, lucky, happy, enjoy,
cheer, joy, excited. Jlekcuka HOMiHAIlI Ta OMUCY €MOIll iHTEpecy He €
€MOTHBHOIO, BOHA Tepeac PajiCHUHA, TPAIMBUN Ta 3aJI0BOJICHHH CTaH
repoiB, 10 € BUPAKEHHSIM €MOLIIHHOTO cTaHy pajaocti. BepbanabHo emoii
MOXYTh BHPa&)KaTHCsl Yepe3 BHUTYKH, sIKi y CBOIH CEMaHTHUHIH CTPYKTYypi
MICTATh TUIBKM eMOLIHHUA KommoHeHT: “Gee, that’s well!” [2, p.7];
“Yippee” [2, p.T]; “Awesome!” [2, p.10]; “Wow!” [2, p.157].

Emoris rHIBy moB’s3aHa 3 BiIYYTTAM 00pasu, HECNpaBe]IUBOCTI,
MopansHoro Oomto. HomiHamii emouiii THiBy TakoX IpeACTaBIC€HI B
JUCKYpCl TphOMa JIEKCMKO- TpaMaTHYHUMHU Kiacamu: 1) iMEHHUKamu; 2)
NpUKMETHHKaMu; 3) JiecnoBamu. BupaxeHHs emorii THIBY
BepOai3yroThCs JIekcemamu exasperation, angry, furious, anger, fury,
livid, seething, mad. H. Cnapkc ommcye emouii rHiBy 3a JOIOMOTOIO
acoIllaTHBHO-EMOTHBHUX MOBHHMX OJMHHIIb, SKi 300paXKylOTh IHTOHAI[iIHI
Ta MIMI4YHI 3MIHM TepCOHaXxa, sSKWi repedyBac B CTaHi THIBY, Ta
BUKITMKAIOTh acolliallii moB’s3aHi 3 mieto emomieto. Hanp.: “Ronnie stared
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out the window, knowing full well that her mom’s had just formed a tight
seam” [2, c.T]; “When Ronnie didn’t answer, Kim scowled at her”
[2,c.14]; *“...she said through clenched teeth” [2, c.21]. Astop
BUKOpUCTOBYe KkoHOoTatuBu freak, damn, idiot ta onmcye orumy
MEPCOHAXYy TBOPY A0  TPEAMETIB  OTOYEHHS  dYepe3 aKTyalli3alifo
IpUKMETHHKIB boring, greasy, disgusting, ugly.

OnHa 3 HaWBaXJIMBIIUX OCOOJIMBOCTEH eMOIlii — IX 1HIUKATOPHUH
xXapaktep, TOOTO 3[aTHICTh (JOPMYBATHCS TI0 BiTHOIIEHHIO IO CHTYaIid 1
MOJTiH, SIK1 peasbHO B IeH Yac MOXKYTh He BiIOYBaTHCS, i ICHYIOTh TUTBKH Y
BUTJISAI 11€1 PO MepexuTi, OYiKyBaHi 4u ysiBHI cuTyanii. EMonii MoxyTh
aKTyani3yBaTHCS sIK BepOalbHUMHU, TaK i HeBepOaIbHUMHU 3acobaMu. Meta
Ta KOMIIOHEHTH KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallil BH3HAYalOTh HE TUTBKHA 3MICT
MOBJICHHEBUX aKTiB, aje i (opmu ix BHpakeHHs. Excrutikamis emomii
BiIOYBa€ThCsl  3aBASKU  CJIOBaM-CMOTHBAM, KOHOTAaTHBaM, B  SKHUX
eMOIIHHUN  KOMIIOHEHT CYNPOBO/DKYE OCHOBHE  JIOTiKO-TIPEJAMETHE
3HaUeHHSA. B yMOBax KOHKPETHOTO MOBHOTO aKTy JUIS JIOCATHEHHS
OaxxaeMoro e(eKTy BHUKOPHCTOBYIOTBCS TaKOXX 1 HeBepOalbHI 3aco0u
komyHikamii. Emomii 6e3nocepesiHb0 MOKYTh BUPaKATUCS Yepe3 BUTYKH,
AKi y CBOIH CEMaHTHYHI CTPYKTypli MICTSTh TIIBKH eMOLIWHUI
KOMITOHEeHT. KoyBaHHs Ta IEKOMyBaHHS Py €MOIIMHUX BHCIOBIIOBAHb,
CIiB-€MOTHBIB, Ha OCHOBI €MOILili cTpaxy, THIBY, CMyTKy Ta paJoCTi,
OJTHAKOBI JIJIS1 JIFO/ICH 31 BCBOTO CBITY, HE3aJISKHO BiJI iX KyJIbTypH, MOBH Ta
OCBITHBOTO PiBHS.

1. ApucroB C. A. KoMyHUKaTUBHO-KOTHUTHBHAs  JHHI'BUCTUKA |
pasroBopuslii nuckype / C. A. Apuctos, U. [1. Cycos // JInHrBUCTHUECKHIA
BECT HUK : ¢0. Hay4. Tp. — MxeBck, 1999. — Boim. 1. — C. 5-10.

2. Cmnapkc Hikonac. Ocranns nicus / Hikonac Crnapke. — I'pana LenTtpan
ITa6mimminar, 2009. — 253p.

3. IllaxoBckuit B. . Uto Takoe nAuHrBUCTHKA 3Moli. — [Enexrponnuit

pecypc] / B. W. IllaxoBckuit — Pexum JIOCTYTIa
http://tverlingua.ru/archive/012/3_shakhovsky.pdf

4. [IIBauxo C. A .ConepxaTenbHO-CTPYKTYpPHBIE ACIIEKThI
AHTJIMMUCKUX CKa30K u CTUXOTBOPEHUN: Metoanueckue

pexomenaauuu. Cymsr: CI'TING 1988. — 34 c.
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MNPATMATUYHA CIIPSIMOBAHICTH BJIACHUX IMEH ¥
CYYACHOMY AHI'JIOMOBHOMY XYJOXKHbBOMY JIUCKYPCI
Jlazapenko A. B.
(Cymcoruil deporcasHull ynisepcumein)

Hayxkosuil kepisnux — sukiaday Hazapenxo O. B.

OnHomacTrka - Hayka (po3/ijJ MOBO3HABCTBA) Mpo BiacHi iMeHa (BI)
BCIX THUMIB, TIPO ICTOPi0 iX BHHWKHEHHS 1 TIEPETBOPEHHS B Pe3yJbTaTi iX
BXKMBAaHHSI B MOBI, PO 3all03WYEHHS] BJIACHUX Ha3B y IHII MOBH, TPO
3aKOHOMIPHOCTI X PO3BUTKY Ta ()yHKILIOHYBaHHSI.

3BayKarouW Ha 3POCTaHHs I1HTEpecy JIHIBICTIB J0 CEMaHTHYHOTO,
KOMYHIKaTHBHOTO Ta  NParMaTHYHOTO 3HAYEHHS BJIACHUX  IMEH
B QHTJIOMOBHOMY XYyJIOXXHBOMY IHCKYpCi Ta OaKaHHS CyYyaCHHMX 4YHTadiB
NPaBUIIBHO JIEKOYBaTH iHQOpMaIIilo, IMIUIIKOBaHY y BIACHHX iMEHaX, MU
JOCIIANIN  MParMaTHYHUA — acleKT OHOMAaCTHYHOTO JISKCHKOHY B
AHTJIOMOBHOMY XyJJO)KHBOMY JTUCKYPCI.

IM’st B miTepaTypHOMY TBOpi BHKOHYE Ba)KJIMBY POJIb OPIEHTHpA Y
yaci Ta TpocTopi. Y MOBiI XYHOXHBOI JIiTEpaTypu KOJHIIHE 3arajibHe
3HAaYeHHS IMEHI MOXKE MaTH XapaKTepOJIOTiYHE 3aCTOCYBaHHA, iM’S Ta
NPI3BUILE EPCOHAXKY MOXKE OYTH €JIEMEHTOM HOTo XapakTepucTuku [1].

[MparmMaTuKy BIacHHX IMEH XyJOXXHBOTO TEKCTY MOXKHA PO3TIIAIATH
3 TO3uIIi BIUIMBY Ha ajpecarta, SK BUPaKEHHS Cy0’€KTHBHOTO CTaBIICHHS
J0 BHUCJIOBIIOBAHHA Ta [JO B33a€EMOBIIHOIIEHb MDK YYaCHUKaMHU
KoMmyHikarii. HacmigkoM Bmaso CTBOPEHOrO MpParMaTHYHOTO eQeKTy
BJIIACHUX IMEH cTae (OpMyBaHHS KOMIIETEHIIi y YUTa4a — PO3BUBAETHCS
3aTHICTH PO3MI3HATH Ta JIEKOAYBATH CTpATETil aBTOpa MiJ Yac HAlMCaHHS
TBODY.

Y XymoxHid JiiTepaTypi BiacHi iMeHa 3a (OPMOI I1JACHTHUYHI
3aralbHAM IMEHaM, [0 I[I03HAYalOTh pUCH, HAWOIIBII  BIACTHUBI
nepcoHakeBi. IM's mepcoHaka € BaroMuM (hakTOpOM y CTBOPEHHI TBODY.
BoHo axTyanizye aBTOpPCBKY MparMaTH4yHy HAaNpaBiICHICTh TEKCTY Ha
YUTALBKY CHIBYYacTh.

3aranom, Oinmpimicte Bl 3a3HaroTh CBO€I peamizamii TIIBKK B
KOHTEKCTI, Tak SK B 130JbOBAaHOMY CTaHI BOHH HE MalOTh BJIACHOTO
NPEAMETHO-JIOTIYHOro 3HaueHHs. [Iyii BUKOHAHHS HA3WUBHOI Ta BKa3iBHOI
(GyHKUIH BIacHUM iMeHaMm OOOB'SI3KOBO HEOOXiAHMH JIEKCHYHUHN MiHIMYM.
[Tosiea iMeHI mepcoHaXKa 70 HOTo MPEJACTAaBICHHS YUTa4y CTBOPIOE ePEKT
«TIOYATKY 3 CepelMHM», TIPOJIOBKEHHS OIOBIJIAaHHS, 10 TI0YAaJI0Cs paHille,
3rajlyBaHHs ocib Ta 1o, HeMOBOM BiJOMHX YUTady.
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Hazusatouu reposi, Bl crae temMatnyHuM CiIOBOM. 3aBISKH CBOiil
HEBIJIUTFHOCTI Bif MIHOBOI 0coOW, iM'sl cripuilMaeThCs B acOIliaTHBHOMY
KOMIIJIEKC] 3 HEl0, OTPUMYE MPaBO HE JIMIIE BKAa3yBaTH Ha MO3HAUYBaHUN
00'exT, ane i ciayryBatu Horo XapakTepoJoriuHUM MpeacTaBHUKOM. ToOTo,
ko Bl BXOIUTH Y KOHTEKCT, BOHO MOXKE MTPUAHATH Oy/Ib-IKe HATIOBHEHHS
[2].

Amnanizyrouu BiacHi iMeHa B ka3zkax mpo ['appi [Totrepa, mu 6aumnmo,
mo iM’s 3acHOBHHKA omHOoiMeHHOro (akyasrery Godric Griffindor
Oinumocs Ha 06i yacmunu.: §od Ta rich, mo mepkiaamaeTscs K Hozamuil
boe. Im’st 3acHoBHHMII iHIIOTO akynsTery — Helga Hufflepuff. Moowcauso
came momy npizguwe 1020 3acHosHuyi Olnumucs Ha ciosa huff ta puff, sxi
B CBOIO UepTry O3HAYAIOTh pizkuil nopus ¢impy. llpizsuie 3aCHOBHMIII
HacTynHoro ¢akyasTy — Rowena Ravenclaw — 6yio yTBopeHe moeaHaHHIM
JIBOX CIIB: raven — eopon ta Claw — xicoms. Jlanuii ntax B HAPOJHOMY
(HOIBKIIOPI € CHMBOJIOM MYAPOCTI, SIKa 32 KHIDKKOIO IpHTaMaHHa YCIM
npenctaBHUKaM  (akymprery. l[Ipi3BHIe  OCTaHHBOTO  3aCHOBHHKA
Salazar Slytherin timosipniwe sa ece niwno 6i0 odiccriosa t0 slither —
Kog3amu, HE IUBISYMACH HAa 3aMiHy KOpeHeBOi rojocHoi. CaMe Takum
YUHOM TIepeCcyBarOThCS PENTHIIII, a Ha Tepbi Horo (axkyiapTeTy 300pakeHa
3Misl, sIKa CHMOBOJII3y€ JIMIIEMIPCTBO Ta OOMaH.

OTtxe, mpoanaiizyBaBmu cepito pomaHniB k. Poyminr npo Tappi
IlotTepa, MOXHa MIHTH BHCHOBKY, IO IMEHa TOJOBHHX TE€pOiB TBOPY
Bi10OpaXatoTh aBTOPCHKY IO3WUIIII0, HOro ocoOnuBe OayeHHA HpocTopy. Y
TBOpI OHOMACTHYHA JIGKCHKa 3JiiiCHIOE pi3HI (yHKIi: HOMIHATHBHY,
KOHIIETITYyaITbHY, ECTETUYHY, CTHIIICTUYHY, EMOIIHHO-OIIiHHY Ta iH.

1. Hazapenko O. B. KorHiTHBHO-TIparMaTu4Ha CIPSIMOBAHICTh BIACHUX
IMEH B aHIJIOMOBHOMY Ka3kKoBOMY nuckypci |[Enektponnmii pecypc] —
Pexum JOCTYILY b1 (o) pecypcy:
http://visnyk.sumdu.edu.ua/arhiv/2007/1(102_2)/3_Boka.pdf.

2. 3atiireBa K. b. AHrnmiickast CTWIMCTAYECKAs OHOMACTHKA : TeKCTBI
nexkuuit / MBCCO YCCP. Ogpec. roc. yH-T um. U. . MeunukoBa. Paxk.
pomano-repMm. ¢unonoruu. Kadenpa aunrn. ¢unonoruu. - Onecca, 1973. -
67 c.

3. IlBauko C. A .CopepKaTeIbHO-CTPYKTYPHBIE AaCHEKThl aHTJIMHACKUX
CKa30K U cTUXOTBOpeHuil: Meronnueckue pekomennauuu. Cymsr: CI'TINO
1988. - 34 c.
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JIHI'BOITPATMATUYHHUM MMOTEHIIAJ IPOHIYHHUX
BUCJIOBJIIOBAHb B AHI'JIOMOBHOMY
XYIOKHBOMY JAUCKYPCI
Maea T. M.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepignux — kauo. ginon. nayx, ooyenm Emenvanosa O. B.

JlinreicTh, miTepaTypo3HaBLi, ¢inocodu, MCHUXOJIOTH HPOBOAMIH
aHaJli3 TOHATTSA IUCKYpPCYy MNpPOTAroM cToMiTh. llormmbieHe BHBYEHHS
JAHOTO MOHATTS po3nodanocs 3 Apyroi nojgoBuHu XX ct. Juckypc sBise
c000I0 3B’S3HUU TEKCT Yy CYKYMHOCTI 3 EKCTPaIiHTBICTHUHUMH —
NparMaTHYHUMH, COIIOKYJIbTYPHUMH, IICUXOJIOTIYHUMH  (DakTopamH.
ToOTO Te € TeKcT y MJieBOMy acmlekTi, sAkwii HaOyBae 3HAaYCHHS
Oe3nmocepenHb0 y KOHTEKCTi, M0 PO3TIANAEThCA y TaKUX BHUMIpax sK:
OTOYECHHS, MOBEIIHKOBE CepeoBHIIIE, MOBHUIA KOHTEKCT,
eKCTPAaCUTYyalifHUH KOHTEKCT.

XymoxkHIH AUCKYpC Mae B co0i O3HAKM IHIINX JHUCKYPCIB Ta €
MOCTIIOBHUM IIPOIIECOM B3a€MOJIl aBTOpa Ta 4MTayda, B SIKOMY OCTaHHIN
nparHe 3J1HCHUTY TICBHUH BIUIMB Ha PELMITIEHTA.

3 ormsAgy Ha YXHUBaHHS ipOHIl y XyIOXKHBOMY IWICKYpCi, Barome
3HaueHHs Mae nymka C. L. [ToxoaHi mpo HEOOXiAHICTH OLTBII TNIMOOKOTO
BUBYCHHS €CTETUYHOI KaTeropii ipoHii B CTHIIICTHII Ta JiHTBICTHII TEKCTY
[3, 72]. Takwmii migXig € JOCHUTh akKTyalbHHM dYepe3 Te, M0 IIiJ] Yac
BUBYEHHsI 1pOHIl IIMIIe $K CTWJIICTHYHOTO TMPHIOMY, JOCIiKEHHS
OOMEXYIOTBCSl JIMIIEC BHBUYCHHSIM MOBHHX OJHMHHUIL Yy MPOIECi IXHBOTO
(yHKIIIOHYBaHHSI.

l'oBopstum mpo  yHKIii ipoHii, ciig 3a3HAYUTH, IO aBTOP
BUKOPHCTOBYE il 3 METOI IMPHUXOBATH EMOI[IHO-OLIHHE CTaBJICHHS JI0
300paxyBaHuxX 00’€KTIiB JificHOCTI. B mporeci 3HaOMIJIGHHS 3 TEKCTOM
YUTa4, CIIUPAIOYNCh Ha (POHOBI 3HAHHS, MA€ CAMOCTIHHO EKCILTIKYBaTH
iH(opMaIiiHy HAalIOBHEHICTh CIIOBOCIIONYYEHb, PEUEHb.

[Iparmatu4HICTh 1pOHIT B TEKCTI BH3HAYAETHCS THM, IO 1POHIYHI
aKTH € aKTaMH OILIIHIOBAaHHS, a OL[iHKa CTOITh Ha MeX1 BHOOpY Ta pileHHS,
10 MPHU3BOAMTH [0 TMepexoxy A0 MNpakTHYHHX ik [2, 9]. ABrtop
XYZ0)KHBOTO TBOPY, SIKUH BUKOPUCTOBYE IPOHIUHI BHCIIOBIIIOBaHHS, Mae
HaMmip aKTUBHO BIUTMBATM HA 4YWTa4ya, Ha Xijg HOro IyMOK, Jild, Ha
CBITOCHPHUIHATTS B LIIIIOMY.

I. K. KoOsixoBa 3a3Havae, M0 ipOHiS Mae eMOIHHHUN Xapakrep
HE3aJIOBOJICHHSI Ta BHPaXa€ MOJAIBHICTh Yy CKpUTIH ¢opmi («min
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MOJANIBHICTIO PO3YMi€EMO Cy0’ €KTHBHO-OIIIHOYHE CTaBJICHHS aBTOpa [0
3MICTOBHOCTI MOBJICHHSI, CITiBOECiAHMKA i camoro cebe») [2, 36].

®DeHOMEH ipoHII MOXe pO3rIAgaTucs SK y BY3bKOMY, Tak 1 B
HIMPOKOMY CEHCi, TOOTO B MEpLUIOMY BUMAAKy SIK CTHJIICTHYHHH 3aci0, a B
IPyroMy — fK 3aci0 BHpaKeHHS KOMIYHOTO. [pOHisl € TOCHTH CKIaTHUM
SIBHIIIEM, BOHA TICHO B3a€MOII€ 3 KOTHITUBHUM CIIPUAHATTSAM aBTOPA, K
BOJIOJi€ TIEBHOIO MOBHOIO KapTHHOIO CBiTy. [lo miHrBicTHYHHX 3aco0iB
BHUpaXEHHS IPOHII B XYJO)KHBOMY TBOpPi HalleXKaTb: JIAIIKH, OOITpyBaHHS
BIIOMUX ITUTaT YW aliO3ii, KOre3is, emTeTH, METOHIMIisA, TimepOoia,
NPOTHUCTABIICHHS ABOX SIKOCTEH B OJHOMY KOHTEKCTi, OKCIOMOPOH, BKa3iBKa
Ha ipoHito. OCHOBHOIO (YHKILI€IO IpPOHIYHHX BHUCIIOBIIOBaHb €
mparMaTHdHa, SKa BKIIoYae B cebe (PYHKIII0 CIpPOCTyBaHHS, (PYHKIIIFO
YperyJIOBaHHS CYNEPEYHOCTEH, (YHKINIO CaMOPEryisiii Ta KOMIYHY
¢dyHK1i0 260 QYHKIII0 BUCMiIOBaHHS.

AHani3 BepOanbHOI, CHTyaTHBHOI, JpaMaTHYHOI ipOHii Ha MaTepiami
XYIOKHIX TBOpIB Jxepoma K. JIxxepoma, UYapmne3sa [likkenca,
Cecinii AXepH Ta iHIIMX J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 BC1 THIHU ipOHil
M0 Pi3HOMY pEai3yl0Th KOMYHIKATHUBHY 3ajady, MPOTe IIb OYIb-sIKOI
IpOHIi — He BHKIIMKATH y YUTa4ya CMiX, a HaBMaKH, MiJKPECIIOBATH BCIO
Cepio3HiCTh a00 TpariuHicTh curyallii. CaMe 3a JONOMOTIO ipOHIl
MUCHbMEHHHUKN 3aBKIM HaMarajucs BHUSBUTH Ti SBUINA TIHCHOCTI,
HETraTUBHA CYTHICTh SKHX NepeOyBaia B IMIUTIIUTHIN GopMmi.

IMpoulec  crnpuiiMaHHS  iPOHIYHMX  BHCJIOBIIOBaHL  MOTPeOye
JIOKJIaJIaHHsI TIEBHMX 3yCWJb. BIH CKJIQJa€ThCs 3 HU3KH CTafii, sKi
BKJTIIOYAIOTh B ceOe Oe3mocepeHhO CIPUTMaHHS TEKCTY, PO3yMiHHS HOTO
CEHCY Ta YCBiJIOMJICHHS iHTeHIIi{ agpecanTa. He BCi o111 MarOTh 3/1aTHICTH
crpuiiMaTH 1poHit0. PeruiieHT Mae BOJIOAITH OCOOJIMBUM IICHXOJIOTIYHUM
YyTTSM Ta (QOHOBUMH 3HAHHSAMH JUIS VYCIINIHOI  1HTepIpeTarii
MPUXOBAHOTO CEHCY OY/Ib-SIKOTO iPOHIYHOTO BHUCIIOBIIFOBAHHS.

1. Tomnemkob. A. ‘I3blkOBble  CpeAcCTBa  BBIPAXKEHUS  HUPOHUU B
XYyJOKECTBeHHBIX TekcTax Jlkona ['oncyopcm : aBTOoped. amc. Ha 37400YyTTS
HayK. crymeHs kaHn. ¢in. Hayk : cmem. 10.02.19 «Teopis MoBO3HaBCTBa» /
b.A. I'omnemko — Matikomn, 2008. — 25¢.

2. KoOsxopal. K. Konmentyamizamiss Ta kaTeropusamis rymopy /
I. K. KooOsikoBa // BicHuk CyMcbhkoro paepxapHoro yHiBepcutery. Cepis
Oinonoriuni Hayku. — T.1, Nel1(950). — Cymu : CyMmchbKkuil JepkaBHUI
yHiBepcurert, 2006. — C.35-39

3 Tloxomus C. . SI3pIkOBBIE CpeAcTBA W BUABI pEATM3AIMA HPOHUH /
C. U. loxonus — Kues : Haykoa gymka, 1989. — 148c.
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JJEKCHYECKHUE CPEJCTBA PEAJIM3ALIUU TAKTUKHU
AMAJIB'AMUPOBAHUSA
Hypmemosa 3.
(Cymcxuti 2ocyoapcmeentbiil yHUgepcumem,)
Hayunwiii pyxosooumens — karno. ¢gunon. nayx, ooyenm Ilonosa E. B.

Jlekcuyeckue CpeicTBa COCTABIAIOT OCHOBY SI3BIKOBBIX CPEACTB Mbl-
IHCKYypca, sIBISSICh Haubosiee 4acTOTHBIMU B ynoTpebienuu. Kpome toro,
JIEKCUYECKHE CPEICTBA SIBJLSIFOTCA OKCIUVIMLMUTHBIMH, a, CIIEAOBAaTEJIbHO,
00agafoT BBHICOKMM MOTEHIMAIOM B IUIaHE PEYEBOTO BO3IEHCTBUS Ha
azpecara.

Cpenu  BceX JIGKCHYECKHMX  CPEACTB  peaju3alud  TAaKTUKU
amMabraMUPOBaHUS LEHTPAJILHBIM MOXXHO CUHMTATh JITYHOE MECTOWMEHHS
Mbl ¥ Hawi. BplllieykazaHHas KOMMYHUKAaTHBHAs TaKTHKa pean3yeTcs 3a
CYET CEMAaHTHKHU COBMECTHOCTH, KOTOPOH 00J1a1al0T MECTOUMEHHS, a HE X
rpaMMaTU4YeCKUX CBOMCTB, YTO IIO3BOJISIET OTHECTU [AHHbIE S3bIKOBBIC
Cpe/ICTBa K KATETOPUH JICKCHYECKHX, 2 HE TPAMMAaTHUECKHX.

Cnenyer 3ameTuth, uTo B auckypce CMU oOBekTHBHas Iojada
(hakTOB, OTCYTCTBHE aBTOPCKOI OLIEHKU U OaslaHC TOYEK 3PEHUS SBISIFOTCS
KYPHAJIMCTCKUM CTaHJApTOM. B S3BIKOBOM acmekTe 3TO HaKJIaIbIBacT
OTIpeJIcJICHHBIE OTPAaHUYCHUS Ha YIOTpeOieHHe MECTOMMEHHUH Mbl U HAl B
Mmenuatekcrax. CoOOTBETCTBEHHO, B OpuraHckoM nuckypce CMU
YKa3aHHbIE MECTOMMEHHS UCIOJIb3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B TEKCTOBBIX
(parMeHTax, B KOTOPBIX aBTOPHU30BAHHBIM TEKCT SIBISIETCS THUIHUYHBIM
(KOMMEHTapHH 3KCIIEPTOB, PEIUIMKN UHTEPBBIO U T.1.):

«In March huge swathes of the coral reefs stretching over hundreds
of miles off the coast of Queensland, Australia, was killed by an underwater
heatwave caused by global warming.

Since then “many more have died more slowly” according to the
initial findings of surveys of 83 reefs by a research team at James Cook
University.

Dr Andrew Hoey said: “In March, we measured a lot of heavily
bleached branching corals that were still alive, but we didn’t see many
survivors this week».

«Speaking earlier on BBC Radio 4, he said he understood “the
problems that can come in some areas”, which is why he would create a
“migrant impact fund” to ease pressure on public services.

“Migrants that have come to this country make an enormous
contribution to it. Our conference understands that and Tom Watson put
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that case very well about the work that migrants have done in the NHS and
education and other industries.”’».

Huckypc CMU xapakTepusyercs HIMPOKUM Pa3HOOOpa3ueM KaHPOB,
KOTOpble MOTHBHPYIOT pPa3HOOOpa3ue S3BIKOBBIX CpPEACTB pealn3aliu
KOMMYHUKAaTHBHBIX CTpaTeTWH W TaKTHUK, a TaKKe pa3sHOoOOpas3me TeM,
ocsemaemMbix B CMU, 9To B S3BIKOBOM actiekte commxaet quckypc CMU c
JIPYTHMMU BUAAMH JUCKypcCa.

Temarnka MEINaTEeKCTOB, B KOTOPBIX peanusyercs
KOMMYHUKAaTHBHAsl ~ CTpaTeTHsl  aMajdblaMHPOBAaHWUS TMPH  ITOMOIIH
MECTOMMEHUHN Mbl, Hawi, OIpenensieT KOMMYHHUKATHBHBIC (YHKIIUH,
KOTOPBIC BBITIONHSIOT AaHHbie MecTouMmenus. E. B. I'pumienko mo stomy
MOBOJY TOBOPHUT: «CeMaHTHKa COBMECTHMOCTH HMEET IIUPOKOE TIOje
JUCKYpCUBHOTO TpuMeHeHus. Kaxaplii Bua JOuCKypca: Hay4HbIH,
MOJIUTUYECKUH, JCTIOBOH, MyOIUITUCTHYSCKUHN U Ap. — OOHAPYKUBACT CBOIO
CHenu(UKy B peau3allii KaTeTOPUN COBMECTHOCTH Yepe3 MECTONMEHIE
MBI,

Tak, HanpuMep, akTyaau3anus HaydHOM TEMaTUKHA B MEAUATEKCTaX
oTIpeJieIisieT TUIWYHBIE TSl HAy9HOTO TMCKYpca (OPMBI PEYeBOTO STHKETa
¢ ucnoipb3oBanueM mecroumeHnust Mel: «Prof. Andrew Baird, who led the
re-surveys in the central section, said: “As we expected from the
geographic pattern of bleaching, the reefs further south are in much better
shape. There is still close to 40 per cent coral cover at most reefs in the
central Great Barrier Reef, and the corals that were moderately bleached
have nearly all regained their normal colour.”».

1. Tlomoma E. B. JlBolicTBeHHas mpupoja S3bIKOBOH HOpPMEL. bBropo
nepeBooB" Annba', 2011.

2. IBauko C.O. TIpo pesxi acmekTd MOBOTBOpUOi GyHKIIT /
C. O. llIBauxo, I. K. Kobsikoa // Studia Germanica et Romanica. Inozemni

MoBH. 3apyOixkHa nitTepatypa. Meronuka Bukiaganns. — 2004. — T.1,
Ne2. - C.21-30.
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KAHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOBJUBOCTI JUCKYPCY
CYYACHUX AHTJIOMOBHUX KA3OK

Oonopan O. A.

(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Hayxkosuil kepisnux — sukiaday Hazapenxo O. B.

Jluckypc — 1e CKIIagHe 1 BaXKJIMBE MOHATTS B JIHTBicTHII. [lei
TepMiH € OaraTo3HaYHUM, aje HaWBIydYHINIEe HOro MOXKHA Ha3BaTH,
«MOBOIO, 3aHYPEHOIO B XKHTTS», TOOTO MOBJIEHHS 3 yCiMa 3alyd4eHUMH JI0
HBOT'O EKCTpaJiHrBicTHUYHUMHU (akTopamu. Juckypc BimoOpakae y coOi
peanpHy KapTHHY CBiTY i1 pearye Ha ii 3MiHU. Uepe3 JOoCIiIKeHHs TIEBHOTO
JTUCKYpCYy MOXHA ITOCHIAWTH 3MIHH Y MOBI Ta MOBJEHHI, SKi 3yMOBJEHI
PI3HOMaHITHUMH EKCTPATIHTBICTHYHUMH (AaKTOpPaMHu, TOOTO 30BHIIIHIMH
YMOBaMH, 110 BIUIMBAIOTh HA CKa3aHe, MPOCIiAKYBaTH 3a TEHACHIIIEI0 LUX
3MiH.

[locunatourich Ha CydYacHUH JiTepaTypHWA IOBIIHUK, MOXEMO
BU3HAUUTH JHCKYpC SK «HaIiIeHWH 3Ha4eHHSM (parMeHT YCHOI Y
MUCEMHOI MOBH, IO Bifj0Opa)ka€ ColiajbHy, CMiCTEMOJIOTIUHY, XYI0KHIO
MPaKTUKY 1 3AaTHUH BIUIMBAaTH Ha Hei» [1, c¢. 67], To6To e — MoBa B
npotieci i 3acTocyBaHHSI.

Ka3koBuili JOUCKypC HAJICKUTh JO0 XYIOKHBOTO  (iKIifiHOTO
auckypey. Kaskn minnopsakoByIOThCs OJJHAKOBUM 3aKOHaM. BoHHM MicTATh
HaJIPHUPOIHI SBUIIA, MAOTh PO3BKAJIBHUN Ta MOBYAIBHUHA Xapakrep,
0co0JIMBE pO3MEXyBaHHS uacy 1 mnpoctopy. KaskoBuit mguckypc €
AHTPOTONEHTPUYHAN 1 TIparMaTHyHuid. BiH crpsiMoBaHUil HA MOCATHEHHS
parMaTHYHOTO eQeKTy, BimoOpakae yHiBepcamii NMpUTaMaHHI TEBHOMY
HaApOJY 1 3aJIMIIAETHCS Y HOrO CBIJOMOCTI.

Oco0uBi IPOCTOPOBO-YACOBI XapaKTEPUCTUKH, SIKI BIAPIZHIIOTHCS
BiJI peajbHUX periaMeHTallii yacy Ta MHpocTopy 1 € a6CTpaKTHI/IMI/I
BUCTYMAIOTh JKAaHPOTBOPYMMH aTPUOyTaMU XYAOKHBOI pealbHOCTI 1
dbopMyIOTh y Ka3lll KaTeropild JMBa, sSKa BH3HAYAE XapakTep
omogizi [2, c. 190].

CyuacHa aHrmildchKa Ka3Ka 3arajloM Maibke He BiJXOIUTh BiJf CBOTO
JKaHpPY, Bl Ka3Ku y 11 TpamuIliitHOMy po3yMiHHI. BoHa € ayxe sickpaBoro,
MIiCTHTB B c001 SIK IPO3Y, TaK i MOE3il0, MOXKE MATH SIK IACIHBI, TaK 1 CyMHi
MOTHUBH, 4acTO 0a3yeTbcsi Ha (IOCOPCHKUX PO3AyMax PO KHUTTS, MOXKE
MIiCTUTH B COOi CIUIETIHHS KaHpIiB, € iHTEPTEKCTYaJbHON. li TOIOBHUM
repoeM 3a3BUYail BUCTYINAE JTUTHHA, ajie SKa CHPUHAMAETbCS YATAYEM SIK
chopMoBaHa OCOOUCTICTh. AHTIIOMOBHA Ka3Ka € CIUIETIHHIM Mi(i4HOTO,
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(OJBKIOPHOTO i CyyacHOro OayeHHs JiTepaTypH Ta CBiTy B Iiomy [3]. ¥V
HIf MOXHa TO0AYUTH SK CHigU TioOami3amii Ta PO3BUTKY HAYKH 1
TEXHOJIOTIM, MIO TPOSBISETHCS B HAYKOBO-(PAHTACTUYHOMY XapakTepi
Ka30K 1 MpoOJIeMAaTHII], IO CTOCYETHCSI OLIBIIOCTI JIFOCH HE3aJIeKHO Bif 1X
MiCIISI TIPO’KMBAHHS, TaK 1 3BEpHEHHS O HAPOIHOTO, BUTOKIB aHTIIIHCHKOL
KyJNbTypH, JaBHIX YaciB, MYAPOCTi, Ky MOXHAa TOYEPIHYTH y CBOIX
NpeKiB.

VY cydJacHMX aHIJIOMOBHHX Ka3KaxX NPHUCYTHS BeJIHKA KiJIbKICTh
XYIOXKHIX 3ac00iB 1 mpuHAOMIB: sICKpaBi emiteTd, MeTadopu, rinepdbona, rpy
CIIiB, CHHTaKCUYHI CTUJIICTHYHI IPUHAOMH, PI3HOMAaHITHI CIIocoOM mepenadi
0CcO0JIMBOCTI MOBJICHHS (Tpad)OHM, KamiTami3allis, iTaimi3aiis i T.J.) TepoiB
JUTSL BUPaKEHHS 1X 0cOOMCTOCTEH 1 HACTPOX0, BUKOPHUCTAHHS AK 3acTapiiol
JIEKCHKH IJIsl TOCATHEHHsI e()eKTy apXxaidyHOCTi, TaKk i HEOJOTI3MIB 1 peaii
Cy4YacHOTI'0 XKUTTS, IJIs akTyamizallii kasku. [lop.:

“I,” she said for the third and last time, “am the
QUEEEEEEEEEEEEN” (Goldman W. The Princess Bride).

L1i ocobauBOCTI IMCKYpCY BiOWBAIOTH OCHOBHI MOBHI 1 JIiTepaTypHi
TEHJCHIIII ChOTOJIEHHS, BiIOOpaXXalTh y CcoO0I TEHIEHIIT pPO3BUTKY
CYCIIIIBCTBA, TEXHOJOTIH, IOJICHKOTO CBITOCIIPHHHATTS, POOIATH Ka3Ky
aKTyalbHOIO, II/UIAITOBYIOTh 11 TMiJ] CY4YacHWUH CBIT, THM YacoM
3MIHIOIOYHCH Pa3oM 3 HUM. Y TOH ke uac, y Kasli 30epircst TicCHUil 3B'130K
3 MHUHYJIHM, JaBHHHOIO, €JEMEHTH $KOI HaKIaJaloThCs Ha Hally
PEaBHICTb.

1. Jlitepatypuuii cinoBHuk-moBizHuk / 3a pea. P.T.I'pom’sxa,
10. 1. KoBaniBa, B. I. Tepemka. — K. : BIl «Axkamemis», 2007. — 752 c. —
(Nota bene).
2. lananosa O. M. XpoHoTon Jicy B Kaslli PaHHBOTO YKPaiHCHKOTO
MmogaepHizmy. — // Jlitepatypo3naBui oOpii. Cepis «Kiacuuna ykpaiHceka
mitepatypa». — Bum. 17. — Jlyrancek. — C. 190 — 194,
3. Nazarenko O., Ivanenko O., Vitchenko V. Communicative Orientation
of Proper Names in English Fairy Tale Discourse [Enexkrponnwuii pecypc] /
Pexum JOCTYILy:
http /lessuir.sumdu.edu.ua/bitstream/123456789/48412/1/Nazarenko_onom
astics.pdf
4. IBauko C. A .CoaepxaTeqbHO-CTPYKTYPHBIE acCHEKThl aHIMIIMHCKHX
CKa30K U cTUXOTBOpeHuit: Meronndeckue pexomenaannu. Cymer: CI'TING
1988. - 34 c.
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CEMAHTUYHA NPEJACTABJIEHICTh BJACHUX IMEH
HEI'ATUBHUX NEPCOHAXIB B AHI'VIOMOBHOMY
KA3KOBOMY JUCKYPCI
llonomapenko B. M.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — suxkiaday Hazapenxo O. B.

BracHi iMeHa TOCiZafOTh 3HAYHE MICIIe B JIGKCHYHOMY CKJIaai Oyab-
akoi MOBH. Lli MOBHI OJWHHWII CIYTylOTh IS TO3HAYEHHS OO0’ €KTIB
HaBKOJMIIHBLOI  peanbHocTi. Cneumdika BracHUX 1MEH BigJaBHA
NpUBepTalia yBary JOCTITHHUKIB y Pi3HMX 00JAcTAX HAyKH, a CBOEPIAHICTH
BUJIUTMIIA X B OKpEMYy HayKy — OHOMACTHKY, SIKa TaKOX BKIIOYAE y cede
3HAYHY KUTBKICTH raly3eH.

OcobnuBa yBara Cy4acHHX JIiHTBICTIB MPHUIUISETbCS iHTEpHpETALii
(eHOMEHY «Ka3KOBOTO JUCKypcy». Kas3koBuil amCKypc — aKTHBHE
CepeoBHINe peamizamii crnenudiyHnX MmapaMeTpiB KaTeropii Ka3KOBOCTI,
110 XapaKTePU3yETHCS OCOOIMBHUM JKaHPOBUM yCKIagHeHHsM [1, c. 4].

AHaJi3 TEOPETUYHUX JOPOOKIB MPOJAEMOHCTPYBAB, IO JOCIIIHUKH
BUJIUIAIOTHh Pi3HI O3HAKH B XaHpI JiTepaTypHOi Ka3ku. Bora moxe OyTu
3acHOBaHa Ha (DOJIBKIIOPHUX, Mi(OJOTIYHUX, SMIYHUX JDKepenax, abo x
OyTH TIJIOAOM YSBM NHCHMEHHHMKA, ale BOHA y OyIb-SIKOMY BHIIQJKY
i IOpsIZIKOBaHa aBTOPChKiH Boi [2, ¢. 21].

VY pamkax po3BUTKY Cy4acHOI (iI0JIoTii, MUTaHHS OHOMACTHUKHU CTA€E
BCe OUIBII akTyalbHUM. BaXJIMBO He JIMIIE PO3KIIACTH 3HAYEHHS CJIOBa Ha
CKIIQJIOBi, aine W 3'eAHATH iX Yy JIAKOHIYHOMY BHW3HAYEHHI, OCKIIbKH
peali3oBaHe B CJIOBI TIOHATTS € HE MPOCTO HAOOPOM CYTTEBUX BiAMIHHHAX
03HaK, a cama JyMKa TIpo HHX.

JlitepaTtypHa Ka3ka SK OJMH 13 JKaHPIB Ka3KOBOIO JIUCKYpCY,
MOEHYE Y CO01 pUCH Ka3KOBOTO Ta JIITepaTypHOTO. AHami3 (OIBKIOPHOI Ta
JTepaTypHOi Ka3Kd MPOJEMOHCTPYBaB, IO BOHHM PI3HATHCS 3a T€HE3010
(liTepaTypHa Ka3ka CTBOPIOETHCS OJHHM aBTOPOM, (ONBKIOpHA —
pe3ybTaT KOJIEKTUBHOI TBOPYOCTI); 3a (hOpMOIO OIOBiaHHA (JIiTepaTypHa
Ka3Ka iCHye y MUCbMOBiH (hopMmi, B OHOMY BapiaHTi, (ONBKIOpPHA Ka3ka
3MIHIOETbCS HaBITh TOJi, KOJH BOHa TMEPEKa3ye€ThCsl OJHUM 1 THM K
OTIOBiIaueM); 3a 3MICTOM (JIiTepaTypHa Ka3Ka XapaKTEePU3YEThCSl YUMAIOI0
PI3HOMAHITHICTIO CIOXKETIB, fKi BKa3ylOThb Ha il 3BSI30K 3 peEaJbHOIO
JUHCHICTIO); 3a KOMIIO3MIII€I0 (JIITepaTypHa Ka3Ka XapaKTePU3YEThCS MEHII
CYBOPUMH TIPaBUIIaMU MMOOYTOBH, HIXK ()OIBKIIOPHA Ka3Ka).
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Ha namy nymky, ogHHAM i3 BU3HaYHUX (PaKTOPIiB aBTOPCHKOI Ka3KH €
il criBBiHECEHICTD 13 TBOpaMHU peaJbHOTO XapakTepy. Lls puca ocobmmBo
OPOSIBISIETECS Y AMHAMIYHOCTI XapakTepiB Ka3KOBUX IEPCOHAXIB Ta iX
HEOJHO3HAYHOCTI 3 TO3WIIM OIHKH «I100puii — moraHwid». Takox y
JiTepaTypHiM Ka3Ili 4acTo MOPYIIYIOTHCS KIACHYHI €IEMEHTH «IIacIUBOTO
KIHIIS» Ta CIOKETHOI CXeMH «4epe3 TPYIHOIII 0 MIacTs».

CeMaHTHYHUI  aHali3  aHTPONOHIMIB  HETaTUBHUX  TI'epOiB
JTepaTypHOi Ka3KH TPOJEMOHCTPOBAaB KiJIbka YaCTOTHHX BapiaHTIB
CEeMaHTHUYHOTO MOETHAHHS B IMEHaX Ka3KOBUX repoiB. Tak, Hamm OyIio
BHOKpPEMJICHO HACTYIHI BapiaHTU: MOEJHAHHS apxaiuHoi ¢opMu iMeHi Ta
Cy4acHOTO TIpi3BUINA, TMOEAHAHHS Mi(iYHOro iMeHi Ta Tpi3BHIIA i3
apXxaiqYHUM 3HAYCHHSM, 3aII03MYCHHS Ta aBTOPCHKHUI CIIOBOTBID.

Pesynbratu JociipkeHHS TOKa3aid, M0 aBTOPH XYAOXKHIX Ka30K,
CTBOPIOIOYM IEPCOHAXKHY CUCTEMY, PETEIbHO JOTPUMYIOTHCS MPOIECiB
IMEHYBaHHS TepoiB, a/DKE BiJ] IOTO 3HAYHO 3AJICKHUTH IX CIPHUHITTS
YHUTaYeM Ta JEKOyBaHHS aBTOPCHKOI PeabHOCTI.

1. Hazapenko E. B. CoBpeMeHHas aBTOpCKas CKa3ka Kak [pUMED
MMOCTMOJICPHUCTCKOTO TUCKypca [EmekrpoHHHMit pecypc] / — Pexum
JIOCTYIY b1 (o) pecypcy:
https://scholar.google.com.ua/citations?view_op=view_citation&hl=ru&us
er=08SAxoEAAAAJ&citation_for_view=08SAX0EAAAAJ:Tyk-
4Ss8FVUC

2. ukymesa W. B. XKanpoBrsle 0cOOCHHOCTH JIMTEpaTYpPHOH CKa3ku (Ha
MaTepuane pyccKkod W aHrnmiickod nurtepatypsl) / W. B. lukymesa //
BectHuk Appirelickoro rocynapcTBeHHoro yHmeepcurera. Cepus 2:
®dwutonorus u uckycctropenenue. - 2008. - Nel, - C. 21-24.

3. HlIBauko C. A .CozmepkaTelbHO-CTPYKTYpHbIE aCHEKThl aHTJIMHCKUX
CKa30K U cTUXOTBOpeHui: Meronndeckue pexkomenmanuu. Cymer: CI'TING
1988. - 34 c.
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TEPMIHU-CKOPOUYEHHS B AHTJIOMOBHOMY HAYKOBO-
NYBJIINUCTUYHOMY JUCKYPCI
Cmynax B. I
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem)
Hayxosuii kepienux — cm. euxiadau Kupuuenxo O. A.

VY cydacHil aHIJTIHCHKI MOBI WiTKO TPOCIIIKOBYETHCS TCHICHIIISI JI0
MOBHOI KOMIIpeCii Ta eKOHOMii MOBHHX 3ycHiib. Lle 3yMOBIeHO mOCTiitHIM
301TBIIEHHSIM TOTOKY iHQOpMamii, pO3BUTKOM HAayKH Ta TEXHIKH,
IHTETpaLi€l0 HAYKU 3 TOBCSIKACHHUM KUTTSIM JIFOTUHH.

OCKiNbKH MOBa HaYKH MOCTIHHO TIOMTOBHIOETHCSI HOBUMH MOHATTSIMH,
BOHHM 3 YacOM TEPETBOPIOIOTHCA HAa TEPMiHU. 3aaisl OUTBII ITOBHOTO Ta
TOYHOTO BUP&KECHHS MOHATTS TEPMiHHM Yy CBOil OUIBIIOCTI CKIAarOThCS 3
JIBOX abo Oinbmie ciiB. Came Iie € NPUYMHOIO 30ITbIICHHS BXKUBAHHS
TEPMIHIB-CKOPDOYEHh y  AQHTJIOMOBHOMY  HAyKOBO-TYOIIIUCTHIHOMY
TUCKYPCI.

C. H. T'openikoBa po3risia€ TEPMIHOJIOTIYHI  CKOPOYCHHS  SIK

. 3aralbHO  BUKOPHCTOBYBaHI  CHHOHIMIYHI ~ KOpPOTKi  BapiaHTH
cragmaptHux TepmiHiBy [1, 134]. Taki JnexcWUYHI OMWHUII MAarOTh Ti X
BJIACTHUBOCTI Ta BUKOHYIOTH TaKi X (DYyHKIIi, K TEPMiHM Ta CKOPOYCHHS
okpemo. To0To, TepMiHM-aOpeBiaTypy 3MEHIIYIOTh OOCSAT, MPH ILOMY HE
BTpadaroyu iHQOPMATUBHOCTI TEPMIHY, IKHIA CKOPOIYETHCS.

¥Yci tepminu- CKOpOUEHHS NOJUISIOTECSL HA 3arajibHOBiOMi (Ti, sKi
3apikcoBaHi y TEPMIHOJOTIYHMUX CJIOBHHMKAaX) Ta TEKCTOBI (Ti, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTECSI aBTOPOM IIPH HAIIMCAHHI TEKCTY).

Cepen BeNMUKOi KiJIBKOCTI Pi3HOBHIIB TEPMIHOJOTIYHMX CKOPOYCHB
MOYKHa BHJUINTH a0peBiaTypu, aKpOHIMH, CJIOBa-3JIMTKU. TepMiHU-
CKOpPOYEHHS TAKOXK MOXKHA KJ1acu(iKyBaTH 3a Pi3HUMHU O3HAKAMU:

1. crpykrypHoto: 6ykBeni — BWT (British Winter Time); ckmamosi —
logo (logotype); 6ykseno-udpori — Al (a one);

2. cnocobom yrtBopenns: adepesu — till (unlill); amoxorm — reg
(register); cunkomm — recpt (receipt); 3mimani yciueHHs — Sitcom
(situation comedy);

3. 3acdeporo BKUBaHH: rpadiuHi Ta JIEKCHYHI.

IToTpiOHO 3BepHYTHM yBary, L0 OCOOJMBMM THIIOM aOpeBiaTyp
MOYKHa BBa)KaTH JIATWHCHKI a0peBiaTypu, SKi HE MalOTh aHAJOTiB B
YKpaiHCBKill MOBi, a B aHTJTIMCHKIA YUTAIOTHCS HE SIK JIATHHCBKI CJIOBA, a SIK
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ix aHrmidceki BigmoBimHuku [3, €. 74]. Hampuxian: R.1.P. ( requiescat in
pace), e.g. ( example gratia), P.S.( post scriptum), a.m. ( ante meridiem).

UYepe3 BENHMKY KiJIbKICTh HOBOYTBOPEHHX TEpPMiHIB-CKOpPOUEHb 1
CHiBIagiHHA iX rpadiuHoi Ta 3BYKOBOi ()OPMH BUHHKAE OMOHIMisl TEpMiHIB-
abpeBiaTyp y pI3HHX Taly3sX Haykd Ta TexHikd. OgHUM 31 crocobiB
BHPIIICHHS JTaHOI IPOOJIEMH € BUKOPUCTAHHS TpadhidHMX MO3HAYOK IS 1X
PO3MEXKYBaHHS.

BuBueHHs BXHBaHHSA TEPMiHIB-CKOPOUCHb CaMe B HAyKOBO-
MyOMIUCTUIHOMY JUCKYpCl 3yMOBJIICHE YaCTOTHICTIO BHKOPHCTaHHSI
TEpMiHIB y  TEKCTaXx  HayKoBO-MyOminucTuyHoro  cruimro.  Lle
OiATBEPUKYIOTBCS Y 0araTb0X  HAYKOBHX  CTaTTsX,  30KpeMa
O. A. KuprueHKko Haromomrye, Mo « ... HalOLIBII THIIOBOK JIEGKCHYHOIO
O3HAKOI0  HAYKOBO-TEXHIUHOi JliTepaTypd € HACHYECHICTH  TEKCTY
CreniaTbHUMH TePMiHAMHU, TEPMiHOJIOTTYHUMH CIIOBOCIIOTYUYSHHAMUY |3, C.
86]. T010BHOIO XapaKTEPHCTHKOIO JAHOTO CTHIIIO € TOYHICTh BHUPAKCHHS
Ta BHCOKa iHQOPMATHBHICTH, CaM€ TOMY Y TaKHX TEKCTaX TEPMiHHU-
CKOpOYEHHS BXKHUBAIOThCS HaifyacTimie.

3a JONOMOroK aHajily aHIIOMOBHHUX HAyKOBHUX MEPiOJUYHUX
BUJIaHh MO’XHA BU3HAYHUTH, IO HAWOUIBII TOIMIMPEH] MPUKIAANA BKUBAHHS
TEPMiHIB-a0peBiaTyp y HAyKOBO-IIyOIIIIUCTUYHOMY IMCKYPCi aHTJIiHCHKOT
MOBH € CKOPOYECHHS JUIs MO3HAYEHHS Ha3B YCTAHOB, OpraHi3alliii, moca,
Mip OJWHHWIIb, HAa3B TEXHOJIOTi, CHCTEM Ta TpUCTpOiB. HaiibGinbma
KUTBKICTh TEPMiHIB-CKOPOYEHb, a came albpeBiaTyp, BUKOPHCTOBYETHCS Y
TEKCTax MEIUYHOro chpsMyBaHHsS. lle 3yMOBJIEHO BEIMKOIO KiNBKICTIO
MEAWYHUX TEepPMiHIB, $KI CKIAQAAalOThcs 3 JIBOX Ta Oulble CIiiB.
Buxopucranas TepMmiHiB-aOpeBiaTyp TakoX JOCUTH YaCTO CIIOCTEPITaeThCs
y 3aroJjIOBKax JUisl IPUBEPHEHHS YBaru i 3MEHIIEHHS pO3MIpY.

OTKe, TEPMIHU-CKOPOUYEHHS — 1€ JICKCUYHI OJMHMIII, 10 aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS Y BCIX CTWISAX aHIJIIHCHKOI MOBH, a OCOOJHMBO B
HAYKOBO-TYONIIIMCTUYHOMY, 32  JIOTIOMOTOI0  SIKHX  JIOCSITA€ThCS
JIAKOHIYHICTh T4 YHUKHEHHS HAUTUIIIKOBOCTI B TEKCTI.

1. Topenukosa C. H. Ilpupona TepMuHa © HEKOTOpBIE OCOOEHHOCTH
TepMHHOOOpPa30BaHus B anrauiickoM si3bike / C. H. 'openukosa // BectHuk
OpenOyprckoro rocyaapcrseHHoro yausepcurera. — Ne 6, 2002. — C. 129 —
136.

2. Kupuuenko O. A. OcoOnMBOCTI HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, THIIOBI
TpyAHOWI mepekiany Ta nusixu ix nogomanHs / O. A. KupudeHko,
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10. C. Cubipuesa, C. O.Ilmoxyra // ®inomoriuni Tpaktatn CyMCBKOTO
nepkaBHOro yHiBepeutery: T. 6. — Ne 1, 2014. — C. 85-90.

3. Hikonenko A. I'. JIekcukoorisi aHITiCEKOT MOBH — TEOpisl 1 MPaKTHKA.
: HaBYaJIBHUHU MOCIOHMK Iisi cTynd. By3iB / A.T. Hikonmenko. — B.: Hosa
Kuwura, 2007. — 528 c.

TEMATUYHWUIN PENEPTYAP AHIDIOMOBHOI'O
HAPEHTAJIBHOI'O JUCKYPCY
Txauenxo H. B.
(Cymcorutl Oeporcashuil neda2o2iunuil yuisepcumem
imeni A. C. Maxapenka)
Hayxosuii kepisnux — xauo. ginon. nayx, ooyenm Kosznosa B. B.

AHIJIOMOBHHY TMapeHTalbHUN JHCKYpC — II€ OCOOHCTICHO
Opi€HTOBaHa KOMYHIKaTHBHA B3a€MOJis, SKa BiIOyBa€ThCA B CiMEWHO-
noOyTOBIH cdepi CriIKyBaHHS, A€ YYACHUKH KOMYHIKaIii — OaTbKu i JiTH
peanizyroTh CBOi acCHMETpHYHI i cratycHi poi [1, 5].

TemarnuHuil penepryap aHIJIOMOBHOTO MAapEHTAJIBHOTO IUCKYPCY,
TOOTO TEMH CHiNKyBaHHS OaThKiB Ta JiTeH XapakTepH3YIOThCS
PI3HOMAHITHICTIO Ta BiJICYyTHICTIO  (PiKCOBaHOCTI ¥  BH3HAYAETHCS
KOMYHIKaTUBHUMH TOTpe0aMM 1HTEPAKTAHTIB Ta CTaTyCHO-POJIHOBOIO
cnierdikoro IXHBOT Mi>kOCOOUCTICHOT B3aeMoii [2, 159]. V mexax KoxHOT
CTCPEOTHITHOI ~ TEMH  TMPOCTIJKOBYETbCS  HASBHICTb  TEMAaTHYHHUX
CTEPEOTHIIIB, SIKI AKTyaJi3ylOThCS BIJNOBIIHUMH MOBHUMH OIUHHIISIMH
cepes iHIIoro MoBHOTo Marepiany [3, 46]. CrepeoTunu TOPKatOTHCS Pi3HUX
npoOieM  TIOBCSKAGHHOTO JKUTTS  aHIVIOMOBHHUX DOIWH, TOMY B
AHIJIOMOBHOMY TMAapEHTAbHOMY JUCKYpCI MO)KHA BHJUIMTH JIEKIJTbKa
HANOLUTBII BXKMBAHUX TEMAaTHYHUX CTEPEOTHIIIB :

1. Cpara. Y aHINIOMOBHUX PpOJMHAX CIIOCTEPIraeThCcsi 3HaYHA
NPUXWIBHICT JIO0 TPaAMIlid, 30KpeMa [0 TPAIMIliid IJIrOTOBKH  Ta
CBSTKYBaHHS CyTO CIMEWHHUX MOZiil Ta 4epBOHMX AaT KaneHaaps. lIpo ue
cBiguatek Taki BUcHoOBIIOBaHHS @ "We should do Christmas shopping.
Christmas without gifts isn't Christmas", "I like celebrating Halloween with
my family. It's so much fun to decorate the house all together and to go
trick-or-treating with friends".

2. Hapuanns. OqHuM 3 HaWOINBIIUX MPIOPUTETIB sl OAaThKIB Ta
JiTel € ycrilTHe HaB4aHHS. Y MeXax I100ajibHOT TEMH HaBYaHHS MOXKEMO
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BUJIUIMTH TaKi BUCJIOBIIOBAHHS, 1[0 YaCTO 3yCTPIiYaIOTHCS B aHIJIOMOBHOMY
nmapeHTajdbHOMY JUcKypci: "Have you got any homework for tomorrow?",
"Nevertheless, your teachers complain about your progress", "Have you
done your homework?", "' What marks did you get at school?"

3. dpyxoba. Tema npyx0Ou Ta CTOCYHKIB IiTEH 3 OAHONITKAMH 3aBXKIN
TypObye OarpkiB. Ha mmoGampHOMY pIiBHI MOXEMO BHAUINTH Taki
CIIOBOCIIOJYYEHHsI 3 JaHoi TeMH B aHIIOMOBHOMY MapeHTaJbHOMY
muckypel: "to get on well together", "to be thick as thieves", "circle of
friends", "to make peace", " to have something in common", "to hit off with
somebody".

4. Xo00i. 3 nuTUHCTBAa 0AaThKW HAMAararThCs MiNiOpaTH Ui JUTUHHU
3aXOIUIeHHA abo X001, Biag sKOro BoHa O OTpMMyBajia 3aJOBOJICHHS Ta
KOPHCTh. B aHTIIOMOBHOMY MapeHTAIbHOMY IHUCKYpCi 3yCTpidaeMo Taki
BUCIOBIIOBaHHS: "You are really good at what you do!"," You are a master
of your craft"," You have great results" ," Is it dangerous for your life?".

Takum YHUHOM, TeMaTU4YHUN pernepryap AHTJIOMOBHOIO
NapeHTaIbHOTO AMCKYpPCY TMOB'SI3aHUN 31 3HAUYIIUMU JJIs1 POIWHH
mpobieMaM 1 € pempe3eHTOBAaHHUM  BIAMOBIZHUMU  TEeMATHUYHUMH
CTEPCOTUITHUMH BUCIIOBJICHHSIMH.

1. Kosnora B. B. Peaiizamiii BUXOBHOTO BIUTUBY B aHIJIOMOBHOMY Ta
NapeHTaJIbHOMY IHUCKYpCi: CTPYKTypHO-CEMAaHTHMYHHMH Ta INparMaTHYHUN
acmekTH : aBToped. muc. Ha 3M00yTTS HayK. CTyNeHS KaH[. (iIoN. HayK :
creir. 10.02.04 / B.B. Kosnosa. — Xapkis, 2012. — 20 c.

2. Koznosa B. B. TunonoriuyHi 0coOIMBOCTI aHTIIOMOBHOTO TapEHTAIBHOTO
muckypey / B. B. Kosmosa // Kapasincbki uutanas : JlroguHa. Moga.
Komymnikarris : Te3u gomogigeit XII Hayk. KOH(). 3 MIXKHAPOJIHOIO yUYacTIO.
— X.: XHY imeni B. H. Kapaszina, 2013. — C. 158 — 159.

3. I'pubok O. M. Temaruunuii penepryap mNOOyTOBOrOo AWCKYypcy (Ha
Mmarepiadi Himenpkoi wmoBu) / O.M.Ipubok // HaykoBi 3ammcku
HamionansHoro  yHiBepcutrery — «OcCTpo3pka  akajaeMisy. Cepis
«®@inonoriunay : 36. Hayk. np. — Octpor : BumaBaunrso HamionaasHoro
yHiBepcutety «Octposbka akanemisi», 2016. — Burm. 61. — C. 46 — 48.
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KATEI'OPIA 3B’SA3HOCTI B AHIVIOMOBHOMY HAYKOBO-
AKAJEMIYHOMY JUCKYPCI
Yepruuw M. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepignux — kauo. ginon. Hayx, ooyenm Emenvanosa O. B.

HaykoBo-akageMiuHuii ITUCKypc MpHBEpTae yBary OaraTbox
Cy4JaCHHX [OCIHITHHKIB, fKi 30CEPe/PKYIOTh CBOi IONIYKH HAa BWUBYCHHI
MpaBWI MOOYAOBU JaHOTO BUIY AWUCKYPCY, HOTO 3MICTOBHHX KaTETOpifiX.
TepMmiH «IUCKYpc» CHOTOIHI — 1€ OJHE 3 HAMCKIAAHIINX HAYKOBHX
MOHATH, WO BKIIOYAae B ceOe He JIMINEe JHIBICTUYHY CKIaJOBY, ane i
eKCTpalliHrBicTHYHYy. [IMCKypC TmocTae sIK TeKCT, CTBOPEHUH B Pe3yibTaTi
MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI MPEACTABHHUKIB TEBHOTO JIIHIBO-KYJIBTYPHOTO
00’eHAaHHS, SIKUH PO3TIINAETECS B CYKYIHOCTI HOro JHTBaJbHUX
napaMeTpiB Ta COLIOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY. OCHOBHMMH O3HAaKaMu
TEKCTy € IUTICHOCTI 1 3B’SI3HOCTI, IO BWU3HAETHCS OUIBIIICTIO BYEHUX,
OJTHAK IIi KaTeropil TPaKTyIOThCS Ay>KE HEOTHO3HAYHO.

BusHauanpHe Micie 3B’SI3HOCTI y CHCTEMi TEKCTOBO-TUCKYPCHBHUX
KaTeropiii 3yMOBWJIO TOCWIIEHWH iHTEpec M0 Hel AK BITYM3HSIHHX, TaK i
3apyODKHMX MOBO3HABLIB, Ha 3’sICyBaHHS CYTHOCTI 1IIi€i Kareropii
cupsmoByBatu 3ycuuiss O. B. bekerora, I. P. [anbnepin, M. Xomrinew,
B. 1. Kapacuk, JI. M. Makapos # 6ararto iHIIINX yYeHHX.

3B’SA3HICTH 1 LNICHICTD TEKCTy 3a0e3MeuyeTbcs PiSHUMH MOBHHMU
3aco0amu, 3a JIOTIOMOTOIO SIKUX 3JIHCHIOETbCS aKTHBI3alis CHPUNHSTTS
YUTAa4YeM IIEBHOTO TEKCTY.

Kareropiro 3B’A3HOCTI JOCTITHWKHA KBaTMi(PIKyHOTh SK CEMaHTHKO-
CTPYKTYPHY €JIHICTh TEKCTOBHX KOMIIOHEHTIB, 1[0 HA CEMAaHTUYHOMY PiBHI
penpe3eHTye  TiIKAaTeropiss KOTepEeHTHOCTI — BHYTPIIIHA 3MiCTOBa
3B’SI3HICTh MIXK OJIMHHUIIIMH TEKCTY; a Ha CTPYKTYPHOMY — MiAKaTeropis
KOres3ii — 30BHIIIHS 3B’S3HICTh MK TEKCTOBUMH OAMHHUIAMHU. [Ipo
KOTEPEHTHICTh TEKCTY MPUHHATO FOBOPUTH SIK MPO BIACTUBICTH TEKCTY Ta
PO KOTe3i10 SIK BIACTUBICTH €IEMEHTIB TEKCTY Ta BUAM 3B’SI3KY MiXK HUMHU.

3a L. P. I'anbnepinum «koresis — ue ¢opmu 3B’s3Ky (TpamaTHuHi,
CEeMaHTHYHI, JIEKCHMYHI) MK OKpPEeMUMH 4YacTHHAMH TEKCTy, IO
BU3HAYAIOTh NEpeXifl BiJA OAHOTO KOHTEKCTHO-BAPiaTUBHOIO YJICHYBAaHHS
TekcTy a0 iHmoro» [5, 125]. M. JI. MakapoB 3poOMB BHCHOBOK, IIIO
«KOTEpPEeHTHICTh mmpIIa 3a Koresito» [14, 195].
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Haifyacrime BuAiNSOTh T ATH 3aco0iB  koresii: pedepeHilito,
CyOCTHTYIIiIO, eJiTncuc, KOH IOKII0 (3’ €THAHHS) 1 JEKCHYHY KOTe3if0, X04a
MK JaHUMH KaTeropisiMi HEMa€e HETTOPYLIHUX KOPJOHIB.

Pedepennis — ne naiimpocTimuii i HallmomMpeHimMit BUJ Koresii,
XapaKTepHUA s HAyKOBO-aKaJEMIUYHOTO IHCKYpCy. 3B’SI30K MiX
pedepentamu OyBae aHadopuyHHA, TOOTO BKa3zye Ha pedepeHT B
NOMEPeHbOMY KOHTEKCTI, 1 KaTaQopuyHHi, SKUH BKasye Ha pedepeHT B
HoAabIIoMy KOHTeKCTI [1, 3].

Anadopa — 3ragyBaHHS pedepeHTiB, BKE aKTUBOBAHHUX Yy pOOOUii
nam’sti MoBI 1 afapecata [1, 3]. Tak, mpu BUKopucTaHHi aHa(opH MOBEIb
YaCcTO OMUPAETHCS HA T€, IO BiANOBIAHUN pedepeHT OyB MIOHHO 3rajaHui
y TOTNIepeTHHOMY TUCKYPCI.

Ilop.: It turns out, however, that the mass of a black-brane can
vanish as a hole it wraps around shrinks. This features miraculously affects
the space-time itself, allowing one space-time with a certain number of
internal holes to change to another with a different number of holes,
violating the laws of classical topology (Duff M. J. The theory formerly
known as string, p. 63).

AnadopruHmii 3B’S30K 3IIHCHIOETBCS 32 JIOTIOMOTOI0 BKa3iBHOTO
3aiimennuKka this, skuii BKHBA€THCS 13 3araTbHOHAYKOBUM ciioBoM feature.
€MKiCTh, JTAKOHIYHICTh, 1H()OPMATHUBHICTh TAKOTO KOTE31HHOTO eleMeHTa
TPYHTYETbCSI Ha TPHHIUIOBIM MOXIWBOCTI HOTO  IOJIICEMIYHOTO
BUKOPHCTAHHS.

Y pesynbrari aHajgizy aHIVIOMOBHOTO HayKOBO-aKaJeMiuHOTO
JUCKYpCy OyJo BHUSBJIICHO OCHOBHI Tpad)olloTiyHi 3acobm Koresii, Taki siK
HOBTOpHA HOMIHAIlisl 3arOJIOBKY, BUKOPHCTaHHS IiJ3ar0JIOBKY, IPHMITOK
Ta BUHOCOK, HasIBHICTb CTATUCTUYHOI BUOIPKH Ta iHIII.

VYci 3aco0u Kore3ii CIIyryroTh i 3a0€3MeUeHHs 3B I3HOCTI TEKCTY,
BCTAQHOBJICHHS JIOTIYHMX 3B’S3KIB MK HOTO CKJIQJIOBHMH YaCTHHAMH Ta
peueHHAMU. BOHM TomOMararoTh JJOHECTH JIO YATa4a HAyKOBY iH(GOpMAILi0
3 TIEBHOT rairy3i 3HaHb.

1. bexkeroBa O. B. ®irypu mnoBTOpY SK JIHFBOCTHJIICTHYHI 3aco0H
aprymenraiii / O.B. BekeroBa // B3aeMomnis OAMHHUIIL PI3HUX PIiBHIB
TepMaHChKUX Ta poMaHChkuX MoB : Bicauk KJIJIY. —1997. — Bum. 3. — 7 C.
2. Tamenepun U. P. Tekct kak 0OBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIIEIOBAHHUS
/ W. P. Tanenepun. — M. : Hayka, 1981. — 139 c.
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3. Makapos JI. M. HHTepnpeTaTHBHBIH aHaIW3 JHCKypca B Malol
rpynme / JI. M. MakapoB. — TBepb : u3a-Bo TBepckoro rocya. yH-Ta, 1998.
—-199c.

4. Duff M.J. The theory formerly known as strings // Scientific
American. — February, 1998. — P. 64-69.

JIHTBOMLIITAPHUM IMIIJK YKPATHU B MEXKAX
€BPOIHTETPAIIII HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOI'O
HNOJITHYHOI'O JUCKYPCY

Yynpuna I. C.
(Cymcoruii deporcasHull yHigepcumem,)
Hayxoesuii kepignux — kauo. inon. nayx, cm. suxinaoay I[lpokonenxo A. B.

JlinrBOMiNiTapHa CKJIamOBa IMIIKY Jep)aBU (OPMYETBCS Y MEXKax
MemianomTuaHoro quckypcey. Iomitnaaunit iMipk nepkaBu sK 1i 00pas, 1o
KOHCTPYIOETHCS LIIJIECTIPSIMOBAaHO, Ma€, MO CYTi, JiBa OCHOBHI ajpecaru:
CYCIIJILCTBO BCEPEIMHI KpaiHU Ta CBITOBY CHUTBHOTY. L{ijlkoM O4YeBHIHO,
0 KOXHa JAep)kaBa MOTPeOye MO3UTHBHOTO TMONITHIHOTO IMIJIKY, SKHHA
cnpusiTiMe ii COIiaJbHO-€KOHOMIYHOMY Ta TMOJIITHYHOMY PO3BHTKY M
PO3LIMPEHHIO 3B’SI3KIB 13 30BHINIHIM CBITOM.

IMimk MOXHA PO3TISAAATH B acmeKTi oOpa3y, 10 3JaTHUN Ha/JaaBaTh
SBHIIly BIACTHBI HOMYy O3HaKW, a s cy0’ekTa — Xapakrepuctuku. llpm
BOMY IIi BJIACTHUBOCTI TEPETBOPIOIOTHCA 1 MOJAIOTHCS SK TOJIOBHI, IIO
PaJvKaJIbHO 3MIHIOIOTh YSBJICHHS MPo siBuile [2]. Y TakoMy acleKTi iMimK
JIepKaBu — 1€ HE TPOCTO COINANBLHO-TICUXIYHUKM (KOTHITUBHUI) 00pa3
CYCIIJIbHOI CBIJJOMOCTI SIK BiJIOOpa)K€HHS JIWCHOCTI, a CHEI[aJIbHO
MOJIENIbOBaHE BIIOOpa)KEHHST Ha OCHOBI SKOI-HEOyAb PpEabHOCTI.
CKIIaJioBOIO CYIIJIEHOTO MONITUYHOTO IMIJDKY Jep)KaBH € 1 HOTO MimiapHa
CKJIQJIOBA, SIKa MOXKE XapaKTEePHU3yBaTHUCH SIK TIO3UTUBHO, TAaK i HETATHBHO.

[To3uTHUBHUIA IMIJK JOEp)KaBM B Ouax 11 TPOMAIsH 3IATHHIM
KOHCOJITyBaTH JIEP>KABOYTBOPIOIOUY HAIIIO IO MPOTUCTOSHHS 30BHIIIHIX
BIUIMBIB, 00’ €IHATH iX i 3a0€31eueHHs MOCTIHHOTO I[IeCITPSIMOBAHOTO
CYCIIJIBHOTO PO3BUTKY Y €IHOCTI Ta MIACHIUTH CaMOlAeHTHU(IKALIO
HAaCeJIeHHsl SIK €JUHOTO HapoJay, TPOMajJM HE3aJIeKHO BiJ| E€THIYHOTO
MOXOJKCHHS Ta MAaHOBOTO CTaHy HOTO CKIamoBUX Cy0’ekTiB. Ilpu oMy
TEXHOJIOTI] pPYHHYBaHHS IMIJDKy JiepaBu 3 OOKy CYNpPOTHUBHHKIB ii
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yCHiIHO a00 HEeUTpami3yloThcs, abo 3ycTpiuaroTh aJCKBaTHY MNPOTHUAIIO
Hapoj1y, BeIyTh 10 Horo 3rypryBanus [3].

CTBOpEHHS HETaTUBHOTO MUIITAPHOTO IMIJXKY, JEMOHi3aIlisi KOroch
a00 YOroch HUISIXOM «HABIIIyBaHHS SPJIMKIB» SIBISIOTH COOOIO KpaitHii
CTYIiHb  JAETEePMIHONOTI3aIlil HHU3KM OJWHHIb MOJITHYHOI  MOBH.
Hampuxman: “Ever since Ukraine’s February revolution, the Kremlin has
characterised the new leaders in Kiev as a ‘fascist junta’ made up of neo-
Nazis and anti-Semites, set on persecuting, if not eradicating, the Russian-
speaking population” (BBC News).

Bucuis fascist junta Hocuts qucheMicTUUHHN XapakTep 3a PaxyHOK
rinep6osnizoBanux cii fascist i junta (“a group of military officers that
governs a country, usually without having been elected”) (BBC News).

Ockinbku, moniTHKa — Iie Oi3Hec, TO BiifHAa cTae iHCTPYMEHTOM
MakcuMizamii MONITHYHUX NPHOYTKIB i MiHimizamii 3arpar [1, c. 78].
TToHATTS «eKOHOMIYHOI BapTOCTI» (ECONOMIC value) BiiiHM Ba)KKO Ha3BaTH
MetapOpUYHUM, KOJIM MoBa #ae mnpo Moxkiuei Brpatd (losses) B
MDKHapOJAHIN TOPriBili, a00 KOJH PO3ISAacThbcs NMUTAHHA (hiHAHCYBaHHS
apMii, 3a0e3neuyroun i aMyHilli€lo, MaavBOM 1 PI3HOIO MpPOBi3ieto. AJe
KOJIM BICHKOBI 1 IIMBUTbHE HACEJICHHS 3a3HAIOTHh MOPAaHEHb i BTPAT, came
Toai Mu Oauumo 3actocyBanHs Metadopu war of business. Llum
HOSICHIOETHCS. MeTa)OPHYHE PO3YMIHHSI LiHM JIFOACHKOTO KUTTH (the cost of
human life).

HesBaxkaroun Ha Te, YW CIIBPO3MOBHHKH € TPHUXMJIbHUKAMH, YU
NPOTUBHUKAMH BiiiHH, BOHH o0ujBa  BUKOPUCTOBYBATHMYTb
KOHIeNITYalIbHy MeTadopy Oisrecy (business) masst Toro, 106 3aByaaroBaTH
pizHuIEo Mix 1iHOt x)uTTA (the cost of life) i ninoro o6aanHanus (the cost
of equipment), Tak HiOKM HEMae HiIKOT BIAMIHHOCTI MiX MOHATTSAMM «BTpaTa
xutTs» (the loss of life) i «rpara rpomreii» (the loss of money).

TakuM YMHOM, JIHTBOMUTITApHUI iMI[DK YKpaiHH peami3yeTbcs 3a
JOTIOMOTOI0  MIJIITAPDHUX ~ KOHIENTyalnbHUX MeTadop, TparMaTHUHHUNA
NOTEHIIal  SKUX  CBiJOMO  BHKOPHCTOBYETHCS B  aHTJIOMOBHOMY
NOJITUYHOMY JAMCKYpCi JJsl TepeKOHUenTyami3amii KapTHHH — CBITY
aapecara. Metadopa gae 3MOTy NMEBHMM YMHOM IepeAdavyaTH pO3BUTOK
MOJIITUYHHUX, BINCbKOBUX IMOJIiH, HAIITOBXHYTH YMTa4a Ha MOTPiIOHY AYMKY.

1. AnexcieBeus O. AHITIOMOBHMH MOJIITHYHUH AHUCKYPC : OCOOJIMBOCTI
npocoanynoi opranizanii / O. AnekcieBenb // Yxpaina-€Bpomna-CBir.
Mixnaponnuii 30ipHUK HaykoBux mpamnb. Cepis 1 / IcTopis, MidkHApoHi
BigHocuHU. — 2015. — Bun. 15. — 312 c.
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2. DI'yprosebkuii B. I 3axucr iMimky VYkpaiHCbKOi HepaBH B yMOBax
iH(dopmartiiinoi rnob6amnizamii [Emexrponnuii pecypc] / B. L. I'ypkoBebkwii /
JepxaBHe ympaBiiHHSA: Teopis Ta mpaktuka. — 2012, — No 2. — Pexum
noctymy : http://nbuv.gov.ua/UJRN/Dutp_2012_2 11 — (27. 10. 2016).

3. Jemmmos O. B. WuBektuBHas Jekcmka B CMM (Ha mpumepe
MOJIUTHYECKOTO JKYyPHAIHUCTCKOTO nuckypca) [Emexkrtponnuit pecypc] /
O. B. JlemuyioB // NusexktuBHas nekcuka B CMU. — Pexum poctyna :
http://lib.csu.ru/vch/11/2004 01/014.pdf — (27.10. 2016).

JIHTBAJIBHE BTUIEHHS POCIMCBKOI ATI'PECIi IPOTU
VKPATHU K ACIHEKT JIHIT'BOKOH®JIIKTOJIOIT (HA TJII
AHI'VIOMOBHHUX ITPOMOB ITOJIITHUKIB)

Lllesuenxo A. B.
(Cymcoruii depoarcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuii kepignux — kauo. inon. nayk, cm. suxinaoay Ilpokonenxo A. B.

JIiHrBOKOH(QUIIKTOJIOTiSl — HOBa Taiy3b JOCHIPKEHb y TPUKIaTHIH
JMHTBiCTHIl, sKa HaOyBae 00epTiB 3 kiHmT 90-x pokiB XX cT., KoM B
CYCIIIJILCTBI TOCTPO TOCTana mpodiieMa o0pa3u decTi Ta TIAHOCTI
0COOMCTOCTI Yepe3 MPUHOMH CYTeCTHBHOTO BIUIMBY Ta MaHIITyJTIOBaHHS
CBIJJOMICTIO PEIUIIIEHTIB CEMaHTUKO-CTUIICTUIHAMU OCOOIHMBOCTSIMHU
MoBIIeHHS [3, ¢. 259]. JIIHrBOKOH(TIKTOIOTIS BHHANILUIA 32 MEXi PO3MOBHO-
noOyTOBOTO MOBJICHHSI 1 TOTpamuia y MeAianoJiTHYHUH, IOpUINYHHN,
HAYKOBHHU Ta MI>KOCOOMCTICHUH TUCKYPC.

MeToro MOBIIEHHS OYAb-SKOTO IMOJIITHKA € CIIPSIMYBaHHS MHCJICHHS,
JYMOK, €MOIIili, MOYyTTiB PEUUITIE€HTIB Yy HeoOXimHOMYy #omy pycii. Y
3B’SI3KY 3 I[UM, MOJIITHKHA YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOEMY MOBIICHHI pi3Hi
KOMYHIKaTHBHI TAKTUKHU Ta CTPATET1i].

[IpeBamtorouoro € KoH(poHTamiliHA crpareris. [lpuxmamom tiei
cTpaTerii Mo)ke CIyryBaTH IpPOMOBa OpUTAaHCHKOTO TomiTHKa JleBina
Kamepona: In Ukraine, one country is effectively challenging the
territorial integrity of another country because those Russian-backed
rebels in eastern Ukraine are using Russian rocket launchers, Russian
tanks and Russian artillery. You cannot buy this equipment on eBay. It
comes from Russia.(The Guardian, 18.02.2015).

Oco0IMBOCTI KOMYHIKATUBHOI MOJEl IOBEIIHKHA €BPOICHCHKUX
MOJIITHKIB 3 IPUBOJIY CUTYyaIlii BifickkoBoro koH(pKkTy Ha Cxoni Ykpaiau
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MOXXHa OXapaKTCpU3yBaTU HACTYIIHUM 4YHWHOM: IICPCBAKHA YaCTHUHA
BHCJIOBJIIOBaHb 3aCHOBaHA Ha 3aCTOCYBaHHI KOH(POHTAIINHOI cTparerii
(We have said in the past that Russia must be judged by actions not words;
what we see is that Russia’s actions continue to escalate tensions rather
than contribute to a peaceful resolution of this crisis (GOV.UK,
12.11.2014)), 4ucno BHCIOBIOBaHb MICTATH CTparerito kommpomicy (And
so we call again on Russia to withdraw its equipment, weapons, and
troops from Ukrainian territory, as it undertook to do in September, and to
use its influence to secure a lasting ceasefire. Its continued support for the
armed separatists serves only to escalate an already perilous situation and
will only lead to a further deterioration in Russia’s relations with the
international community (GOV.UK, 12.11.2014)), nuckpenuraiii Ta
koomepariii (The EU supports Ukraine. We show solidarity with Ukraine.
We stand shoulder to shoulder with the people of Ukraine. Almost exactly
one year ago we signed the political chapters of an Association
Agreement. That is tangible proof of our promise to you (The Guardian,
18.02.2015)), nasiBHa Takox cTpareris Maninmyisnii (Russian actions have
been consistently designed to undermine, interfere with and transgress
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity in a way which flouts
international norms, including the UN Charter (GOV.UK, 12.11.2014)),
SKi peawi3yloThCsl Ha JIHTBaJbHOMY piBHI Ta BHUSBISIOTH arpecuBHO
HaJamToBaHe cTaBlieHHs Pocii 1o BigHOIIEHHIO 10 YKpaiHu.

BuBueHHST aHTITOMOBHUX mpomMoOB €Bp0H6ﬁCLKHX ITOJIITHKIB J03BOJIAE
BUSIBUTU OJIHY KapTUHY TOTO, IO BiIOYBA€ThCS JEepKaBHUI MEPEBOPOT B
VYkpaiHi, TpakTOBaHUH y Pi3HUX KpaiHaX, SK OJHOCTOPOHHI Iii 3 MO3MLIi
KOHKYPYIOUOi JIep)KaBH, 3BOJUTHCSA /IO «JOMOMOTH» 3 OOKy IHMX KpaiH:
COJIIZIAPHOCTI B JIOCSATHEHHI Oe3MeKku Ta MiATpUMII TpaB i cBoboa. Bci
NPOMOBH BiJIOMHX €BPONEHCHKUX TONITUKIB MICTSITh TakKi MOHSTTS, SIK
E€KOHOMIYHi,  TepUTOpiaJbHI  IHTEpecH, JEpKaBHUH  IIEPEBOPOT,
OJIHOCTOPOHHI  Jil, CHIBOpAIllO, COMIJAPHICTh, 10 BHPAKAKOTHCS
JIHTBaJILHUMH 3aCO0aMH.

MoskHa 3ayBa)XHUTH ¥ Te, 1110 KOXKEH 3 MOJIITUKIB, YHi IPOMOBH 0YJI0
MPOAHaIi30BaHO, BEpPOATi3yIOTh MO-PI3HOMY POCIHCBKY arpecito MpoTH
VYxpaian. Hanpuxnan: 1. @rone € cTpuManuMm y BHUCIIOBaX 1 Ha3uBae
nomituky Pocii sk “threaten the territorial integrity and independence of
Ukraine”, ]1. Tyck — “tragedy of Ukraine, war ”, /1. I'pibayckaiite —“it is a
real war ”.

Jlesiki TIONITUKK € MEHII PaJKAIbHUMH Y CBOIX CY/DKCHHSX, aje
HaroJjoumywTb, LI0 CI/ITya]_[iSI, oo CKJjiajaacsa € 3ITKHEHHSIM HaI_IiOHaJILHI/IX
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iHTepeciB Ta MOPYILICHHSIM MpaB JIIOAUHUA. 31 CBOro OOKY €BpOMEHCHKi
TIOJIITUKKA BHTOJIOUIYIOTH CTypOOBaHICTh MIOAO KOH(IIKTY Ta BHKa3ylOTh
JIOTIOMOTY B JIOCATHEHHI O€3MEeKH Ta MiAITPUMIIL ITPaB i CBOOO JIFOAMHHU.

1. ®opmanora C. B. Moga i kynsTypa / C. B. ®opmanoBa. — Bum. 14, 1. §,
2011. — C. 259 —266.

2. The situation in Ukraine continues to be a severe threat to international
peace and security [Emextponnmii pecypc]. — Pexum mocrtymy
https://www.gov.uk.

3. Europe cannot ignore Russia's role in Ukraine conflict, says Cameron
[Enextponnnii pecypc]. - Pexum JOCTYyILy
https://www.theguardian.com/international
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Ceknin
"ITPOBJEMU CTUIICTHUKHU 1 JIHI'BICTUKU TEKCTY"

JIHT'BICTUYHI OCOBJUBOCTI CJIIOT'AHIB 10
AHIT'JIOMOBHHUX ®LJIBMIB
brusniox A. C.
(Cymcoruii OepacasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayx, ooyenm Yyaanosa I .B.

PexitamMa — 1ie yHiKadpHE SIBHINE KOMYHIKAIii, KOTPE MPEACTaBIISE
co0o10 iHTepec Uil BUBUCHHS OaraThbMa HaykKaMu. SIK BiIOMO, «peKiamar
BUKOPUCTOBYETBCS Ui TO3HAUEHHA JBOX PI3HUX CTOPIH PEKIaMHOIO
mporiecy, sfk: 1) pexknamu sk chepu TOACHKOL MisIIBHOCTI; 2) peKIaMu SK
TOTOBOTO TPOAYKTY. BiIMIHHOIO PHCOI0 BAAOl PEKIaMH € TapMOHIYHE
MOETHAHHS OCHOBHOI PEKJIaMHOI ijiel 3 TUMH 3aco0aMH BHUPa3HOCTI, SIKi
JaHii ixei HalO1IbIIe BiAIOBINAOTH.

Slk  ememeHTy CycHmilbHOI KOMYHIKAIlii pekjami  BIACTHBA
ieooriYHO-IparMaTuuHa (QyHKIsI, $Ka TMoyisirae B TOMY, 00 Yy
pe3ynbpTaTi nepemadi iHdopmarlii 34iHCHATH BIDIMB Ha ajpecara pPeKJIiaMu,
JIOCATTH O0aKaHOTO KOMYHIKaTUBHOTO €(eKTy, TOOTO 3MiHWUTH TMOBEIIHKY,
CUCTEMY I[IHHICHHX Opi€HTAIlill afipecaTa B MOTPIOHOMY JJIs PEKJIaMO/IaBIIs
HanpsMKy, JOOMTHCH TOro, o0 CHOXKMBa4 BiJJaB IepeBary
PEKIIAMOBAHOMY TOBapy nepes OyIb-IKUM iHILIUM.

3 JHrBICTMYHOI TOYKH 30py, pekiaMa € 0coOJIMBOIO Cdeporo
NPaKTUYHOI AISUTBHOCTI, TIPOJYKTOM SIKOT € MOBJICHHEBI TBOPH — PEKJIaMHi
tekctd [1, ¢.57]. PexknaMHu#i TEKCT HANEXWTH OO TEKCTiB MAacOBOTO
BIUIUBY, SIKI PO3B'I3yI0Tb KOMYHIKaTHMBHO-TIparMaTHYHE 3aBJAHHS,
CrIpsiIMOBaHEe Ha 3a0e3MedYeHHs HaAIWHOCTI, TPUBAIOCTI Ta e(EKTHUBHOCTI
nporecy KomyHikaiii. PexmaMHMIA TeKCT BUPI3HAETBCS HacamIepen
TaKUMU XapaKTePHUMU OCOOJIMBOCTSMH, SIK YiTKICTh, JIAKOHIYHICTH 1
JMHAMIYHICT.

PeknamHUl TeKCT — (QparMeHT eMoOIliifHO MapKOBaHOI MOBHOI
KapTUHU CBiTY. PexmaMHHMII TEKCT € TEKCTOM O0COOJIMBOTO MOBHOTO
opopmiieHHs. B pekimaMHOMYy TEKCTi BiJOMBAa€ThCS KOMYHIKaTHBHA
MOBEJIIHKA JIFOJMHU — IHUJISCIPAMOBAHE PO3LIMPEHHS 3HAHb ajpecara Mpo
o0'ekt peknamu, (opMyBaHHS IO3UTHBHOIO  IMIJDKy, CTBOPEHHS
HeoOXigHuX (GopM TmOBeNiHKM Tiel abo iHIIOI Tpymu JIOACH.
LinecnpssMOBaHICTIO TEKCTy KOMEpIIHHOI peKiaMu € HOro paiioHaibHa
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Iisl — 3alliKaBUTH aJpecaTa y BIACTHBOCTSAX MEBHOTO MPEIMETY 3 METOIO
CIIOHYKaHHS afpecata mpuadbatu Horo. Ll cnpsaMoBaHICTH 00yMOBIIOE
BUKOPUCTAaHHS B TEKCTiI PEKJIAMH CYTO TMO3UTHBHHX OLIIHOK OO'€KTY, SIKi
pOOJIATE BILIMB Ha MO3UTHBHUI BHOIp aipecaToM MpeaMeTy peKIaMH.

BaxnmBuMm 3aco00M BIDTMBY ¥ MAaHIMyJTIOBaHHS CBiIOMICTIO
penmmienTa y pekiami € cmoradH. lllomo cmoraHiB mist KiHOMIIBMIB,
NPUXOBaHI MOKJIMBOCTI MOBU BHKOPUCTOBYIOTHCS aBTOpPaMH Ui TOTO,
mo0 HaB’sA3aTH MOTEHIIHHOMY TIIA/Iady IEeBHE YSABIEHHS MPO KiHO(ITBM,
CTaBJICHHS 10 HHOT'O, EeMOIIiI{HY peaKIifo Ha HhOTO TOIIIO.

Ha cporomHimiHiii cTaH, JIHIBICTUYHHAN aHAJi3 KiHOCIIOTaHIB Ta iX
OCOOJIMBOCTI € 1€ HEJAOCTaTHHO BUBYCHUMHU. Y CYydYacHIN JIIHTBICTHII
OCHOBHY yBary OylOo TMpHIIIEHO caMe >KaHpaM peKJaMH, CTHIIICTHIN Ta
3arajbHiii  KOMIO3WIII  peKJIaMHOro TekcTy. Hampukmax, mpami
M. JI. Kpamapenko, M. M. KoxteBa, A.lO.Mopo3oBa Tta inmmx. Lle
MUTAaHHA TaKOXX BUCBITJIEHE Yy Tpalsdx 3apyOiKHUX BYEHHX, TaKUX SIK
K. JI. boge, Y. I'. Cennimx, B. ®@paiidyprep, K. Pormomn [2].

Crorany 10 KiHO(DiIbMY IpUTAMaHHI HACTYIHI PHCH:

1) neBHa KOMMO3HMIIiiHA Ta CTPYKTYypHA OpraHi3allis TeKCTY;

2) HAasBHICTH OI[IHHOTO €JIEMEHTA, [II0 CTBOPIOE MO3UTHBHE BPAKCHHS
BiJ inbmy;

3) HasgBHICTh HEBEpOATbHUX KOMIIOHEHTIB, BBEJACHHX Yy CJIOTaH JUIs
npuBepHeHHs yBaru [3, . 106].

Cnoranm 10  QIIBMIB  XapaKTepH3YIOTbCS  3aBEPUICHICTIO,
1H(QOPMATUBHICTIO, IUTICHICTIO, CHUTYaTWUBHICTIO, IHTEPIPETOBAHICTIO,
JNOUNBHICTIO Ta JjieBicTio. [lparMaTwuHa  CHOpPSMOBAHICTH  CIYTYE
BiJITPaBHOIO TOYKOIO IS BUBUEHHSI 3aJI€KHOCTI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOT
oprasizariii OyIp-aKoro ciorany a0 (ireMy BiJ HOTO mparMaTHYHOI Ta
KOMYHIKaTHBHOI cripsiMoBaHocTi. KoMyHIKaTuBHa MeTa peasi3yeTbes depes
iHpopMaTUBHY (QYHKIIIIO KiHOCJIOraHy, BOHA € MOBIJIOMJICHHSIM TIPO BHXiJl
HOBOTO (DiJIbMY Ta Ki MOYYTTS BUKIMKAE JJaHA KIHOCTpivKa.

3aBISKM MOETHAHHIO Pi3HUX 32 (QYHKLISIMH JIEKCHYHUX OIHHULb,
MOBHI 3aCO0M JIEKCHYHOTO PiBHS € OJJHUMH 13 OCHOBHHUX 3aC001B CTBOPEHHS
EMOIITHOTO HATNOBHEHHS PEKIaMHOTO cjorany. [IpukiagaMu MOXYTh
CIIyTyBaTH BJIaCHI Ha3BH, CJEHIOBA JIEKCHKa, (Pa3eoJIOTiUHI 3pOLICHHS
(imiomm); yci mi 3aco0M INpHUBEPTAIOTh yBary ajapecata 1 CIPHAIOTH
HIBHJKOMY 3amaM’sITOBYBaHHIO KiHocioraHny. [IpukianoM B)KHUBaHHS
0c000BHX IMEH Yy KiHOCJIOraHax MOXKE CIyryBaTH ciorad 1o ¢inemy “Ted
27 — “Ted Is Coming, Again”, ne, nuiie 3HAIOUYM KOPOTKUH CIOXKET
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KiHOCTPiUKH, TIsAa4 Moxe 3po3ymitd, mo “Ted” — me imM’a roaoBHOTro
reposi — IUTIONIEBOTO BEJMEANKA, KOTPHI OJKHB.

CrunictiuHe 0o(GOpMIICHHS KiHOCIOTaHy € OCHOBHOIO CKJIaJOBOIO
a/IeKBaTHOTO CHOPUUHSTTS Horo peuunientoM. [lpu BaasoMy BUKOpHUCTaHHI
pI3HMX  CTWJIICTUYHUX  TPHUHAOMIB, JOCSTAa€ThCS  OCHOBHA  MeETa
MparMaTHYHOTO acCMeKTy cJoraHy A0 (iabMy — 3aIlikaBUTH ajpecara,
BUKJIMKATH 3aKOHOMIpHUH 1HTEpeC A0 KIiHOCTPIYKH, 3a JOTOMOIOI0
BepOampbHUX 3aco0iB BIUIMBY 4Yepe3 MPH3MYy MOBH IIiJIITOBXHYTH
MOTEHIIHHOTO TIIsAAa49a 10 MPUAOAHHS KBUTKA B KiHO, JUCKY 3 (DITBMOM.

OCHOBHMMHU CTHJIICTUYHHUMH 3aC00aMH CyYaCHHX aHIJTIOMOBHHUX
KiHOCJIOTaHiB € TIOPiBHSIHHS, emiTeTH, MeTadopa Ta aHTuTe3a. B cTpykTypi
Cy4JaCHHX KiHOCIIOTaHIB HEPiJIKO MOYKHA 3YCTPITH SIBUINE TIOPIBHSHHS, KOJIH
OJIMH MPEIMET MOSCHIOETHCS Yepe3 IHIIMIA, He 3aBXK/IU MOJIOHMIA 10 HBOTO.
[Mpuxnanom € kiHocinoran ‘“‘Party like a mother” 3 ¢pinbmy “Bad Moms”,
SKUHM BKUTUH y pOJIi MPOMO3UIIT IS TiIsa4a, ajie KOHKPETHO 10 HbOTO He
3BepTaEcThca. AHTHTE3a — II€ CTHIICTHYHA (Qirypa, fKa YTBOPIOETHCS
3iCTaBJICHHSIM CJIiB 200 CIIOBOCTIONYYEHb, IPOTHIICKHUX 32 CBOIM 3MiCTOM.
VY dinbmi “The Revenant” cnoran “Blood lost. Life found ” Bmimtye y cBoiit
CTPyKTypi aBa aHToHiME “l0St” Ta “found”, KOTpi MPOTHUCTABIAIOTHCS OAUH
OJTHOMY.

YenimHWiA - KIHOCTIOraH Mae€ MicTUTH B co0i  Habip TEeBHHX
CHHTaKCHYHUX ocoOmuBocTeil. Jlimst Toro, mo0 cioraH He BHIVISIAB
NPOCTHM Ta BHKJIHMKAB IHTEpEC y PELMITIIEHTa, HOTro HAJISIOTH TIEBHIMHU
MOBHMMH PHCAMH, SIKi BTUIIOIOTBCS y WOTO CTPYKTYPHOMY O(OPMIICHHI, a
1le, B CBOIO 4Uepry, BiAOyBaeThCS 3a IOTIOMOTOK) Pi3HOMAaHITHUX 3ac00iB, Y
JTAHOMY BHIIQJIKy — CHHTAaKCHYHUX.

IIlogo MeTH BHCIOBIIOBaHHSA, TO Onm3bko 80% cioraHiB MaroTh
PO3MOBIIHUI XapakTep, aJHKe HE 3aBXKIU J0 KOKHOTO KiHODIIBMY MOXKHA
CTBOPHUTH CJIOTaH, KOTPHHA Hece B cOOl CIIOHYKaJbHY IHTEHI[iI0 ab0 SKHiA
noOyIoBaHUWM y BUTJIAI 3anuTaHHs. Hanpuknaza, ciorad 10 KiHOKapTHHH
“Alien” “In space no one can hear you scream” Xo4a i € PO3IOBIIHUM,
CKJIaJHUM PEUEHHSIM, aje Hece B co0l MEBHY E€MOTHBHY 3a0apBIEHICTb,
BHUCJIOBJIIOIOYH TIEPECTOPOTY, MOUYYTTS OE3BHXOAl Ta HaBiTh arMocdepy
Kaxy.

Tpu xpamku B mOOYyAOBI TEKCTy cjoradiB A0 (iIbMiB BUKOHYIOTbH
pizHi QyHkuii. Tpu kpanku — 3HaK, IO MEpeAac HETOMOBIEHICTh AYMKH
a00 3HAYYIIICTh CKA3aHOrO, BKA3y€ Ha IMIATEKCTHHM 3MicT. Hampukman,
“They’re young... they’re in love... and they kill people” 3 kiHOQIIBEMY
“Bonnie and Clyde”, ne ko)KHe JIBOCKIIQJHE PEUYCHHS 3aJIMIIAE TI0 COOi
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NEBHY HEJOMOBIICHICTh Ta HEBEIMKY IHTPHUTY Ul PELUIIIEHTA; CIOraH 10
kinokaptuan “Forrest Gump” — “Life is like a box of chocolates... you
never know what you’re gonna get”’, KOTpUH Ha JaHUHA MOMEHT CTaB
KpHJIATHM BUCIIOBOM, a)OpHU3MOM, Ta Oarato iHIINX.

Y Ham yac OJHUM i3 HAWOLIBII MOMYJISPHUX BUIIB MHUCTENTBA €
kKiHo. OgHEM 13 crmOCcOo0iB pekiaMH KiHOMPOIYKIi € KiHOCIOoTraH, TOOTO
KOpOTKa (pasa, sika nepeaae B sickpasiii, oOpa3Hiil ¢popmi OCHOBHY izer0
pexigamMHOl KammaHii meBHOoro KiHodimemy. BrumB Ha anmpecara
BiOYBa€ThCS 3a JOTIOMOTOI0 YHCICHHHX MOBHHX 3ac00iB, cepel SKHUX
MO’KHA BUAUTUTH JICKCUYHI, CTUJIICTHYHI Ta CHHTAKCHYHI.

Y pe3ynbraTi IOCHipKeHHS OyJi0 BUSBJICHO, IO HAMOIIBII YacTo
BXKUBAaHUMH JIEKCHYHUMH 3aCO0aMH Y CIIOTaHaX J0 aHTJIOMOBHHX (iIbMiB
€ BnacHi Ha3Bu (11,5 %), cienroBa nekcuka (20,1 %) Ta ¢paszeonoriuni
3pomienHs (15,6 %).

3i cTumicTHYHUX 3aco0iB HaWdacrTimie 3ycTpidaroTbes Metadopu
(75,3 %), emitetu (24,7%), anturesu (38,2%), a dYacTka TOPIBHSIHb
MOPIBHSAHO HeBeuKa — ymiie (8,3%) .

CHHTaKCHYHI 3aco0M y CKJIaJi CIJIOTaHIiB 3HAaXOIATh IIUPOKE
3aCTOCYBaHHS Y BUIVISLII PO3NOBIHUX pedeHb (78,3%), OKIMYHUX PEeUCHb
(12,5%), puropuunux 3anutanb (15,1%), pedeHb i3 BKUBaHHSAM TPbOX
kpanok (21%), omnockmamaux (42,3%), mpoctux (28,3%), cximagHUX
(47,8%), eninTuunux pedens (35,2%), peyeHb i3 BUKOPUCTAHHSIM iHBepCii
(38,7%) Ta peuens i3 BXKUBaHHAM NOBTOPIB (45,9%).

1. Kobsxosa I. K. TekcroyTBoprotounii motenmian pekiamu [Tekct] /
I. K. KoGsixoBa, O. 3aiiueBa // Marepianu  HayKOBO-TEOPETHYHOI
KOH(epeHIlii BUKJIAJayiB, AacHipaHTiB, CIIBPOOITHUKIB Ta CTYACHTIB
TyMaHITapHOTO (aKyJNbTeTy : KOH(EepeHllis MpucBsdeHa J[HIO Haykd B
VYxpaini Ta 60-pivaro CymY, 21-25 kBitas 2008 p. — Cymu : Cym1V,
2008. -4.1. - C. 57-58.

2. Congumx Y., @paiidyprep B., Pormomn K. Pekmama: Teopus wu
npakTtuka. — M. : IIporpecc, 1989. — 630 c.

3. Uynanosa I'. B. JliHrBo-nparmMaTtu4ti 0coOJIMBOCTI TEKCTY-pPETYISTHBY
B PEKIAMHO-XYZ0KHbOMY JIUCKYPCI CydYacHOI aHIJIIHCHKOI MOBH: JI¥C.
kaHz. ¢in. Hayk./ Uynanosa ['anuna Banepiisua — loneupk, 2012. — 241 c.
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TPAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIUHOI
JITEPATYPHU
Kopuacina O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem )
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, ooyenm Kynascoxa O. O.

CHOBOCTIONYYCHHS. «CTMUNICIMUKA MeKcmy» BIIOMO AaBHO, OJHAK
HOro 3MICT BHKJIMKAE JIUIIE Hai3arambHimi, ysBieHHA. CTpiMKO
PO3BUBAETHCS JTHIBICTHKA TEKCTy Ta BOHA IIOKa3ala, IO TOpSAA 3
rpaMaTHKOI0, CEMAaHTHUKOIO TEKCTY 1 iHIIUMH aclIeKTaMH, i 00J1acTsIMH HOTOo
BUBYCHHSI HCOOXIHA 1 CTHITICTHKA TEKCTY.

CTris MOBH — II€ TIOEAHAHHS JABOX (DAKTOPIB — «III0 WIEThCI» 1 «ik
mo Kadxcymby, ab0 Iie IIeCIpsIMOBaHA CYKYIHICTh MOBHHUX 3aco0iB.
BHHUKHEHHS 1 pO3BUTOK HAYKOBOTO CTHJIIO MOB'SI3aHO 3 PO3BUTKOM Pi3HUX
obOnacteli HAyKOBOTO 3HaHHS, pi3HHX cdep IisbHOCTI JronuHu. Ha
HEepIINX NOopax CTHIb HAYKOBOTO BHKJIAAy OyB ONM3BKHH /O CTHIIIO
XYJIOXKHBOI OMOBiAl. BifmineHHs HAyKOBOrO CTHJIKO Bl XYJI0KHBOTO
BinOynocs, KOMM B TpelbKidi MOBI cCTama CTBOPIOBATUCS HAayKOBa
TepMmiHONOTis. B OCHOBI CTWIIO Cy4YacHOI AaHTNIHCHKOI HAayKOBOi 1
TEXHIYHOI JTepaTypu JieKaThb HOPMH AHIJIIMCHKOI NMUCHMOBOI MOBH 3
NEBHUMH CIIeNU(IYHIMU XapaKTEPUCTHKAMH, a CaMe:

1) Jlexcuka. B:KUBa€eThCsl BEMKA KUTBKICTh CIICIIATbHUX TEPMIHIB i
CIIiB HE aHTJIOCAKCOHCHKOTO MOX0KeHHs. ClIoBa BiIOMPAIOTHCS 3 BEITMKOIO
PETETNBHICTIO /ISl MAKCUMAaIIbHO TOYHOI mepeadi JyMKH. Benuky nmuromy
Bary MarTh CITy>K00Bi ((pyHKI[IOHANBHI) cllOBa (MPUHAMEHHUKH 1 COIO3H) 1
ClIoBa, IO 3a0e3MedyroTh JIOTiUHI 3B'SI3KM MIX OKPEMHUMH eJIeMEHTaMH
BUCIIOBITIOBaHb (IIPUCITIBHUKH).

2) I'pamamuka. BUKOPUCTOBYIOTHCSI TUIBKU Ti OJJMHHUIII, 110 TBEPIO
BCTAHOBHJIUCS B NHCHMOBii MOBi, Taki sk rpamarnyai Hopmu. [llmpoxo
MOIIUPEHI TacHBHI, 0€30CO00BI 1 HEBHU3HAYCHO-OCOOUCTI KOHCTPYKIIIL.
31e01IBIIOr0 BKUBAIOTHCS CKIATHOCYPSAIHI 1 CKIQIHOMIAPSAHI PEUCHHS, B
SAKUX TEepeBaKalOTh IMEHHHKH, NPUKMETHHUKH Ta HE0coOucTi ¢opmu
JIECIIOBA.

3) Cnoci6 euknady mamepiary. OCHOBHE 3aBIaHHS HAyKOBOI i
TEXHIYHOI JiTepaTypu — TPAHWYHO SICHO 1 TOYHO JOBECTH IIE€BHY
iHpopmauito a0 uwutauiB. lle JgocsAraeTbcs JIOTIYHO OOTPYHTOBaHUM
BUKJIJICHHAM (aKTHYHOTO MaTepiany, Oe3 3acTOCyBaHHsS eMOIiHHO
3a0apBIICHUX CIIiB, BUPA3iB i paMaTHYHUX KOHCTpyKIii [1, ¢.92].
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HaykoBo-TexHIUHMI CTWUIb iCHYye TMEPEeBaXHO B MHUCHMOBOMY
MOHOJIOTIYHOMY MOBIIEHHI 1 CTHJIBOBUMH pHCaMH I[bOTO CTHJIO, €
MiIKpeclieHa  JIOTi4HICTh, JIOKAa30BiCTb, TOYHICTh (OIHO3HAYHICTH),
a0CTPaKTHICTh, y3arajJbHEHICTh. B OCHOBI CTHIIIO Cy4YacCHOi aHTJIHCHKOI
HAYKOBOI 1 TEXHIYHOI JITEpaTypH JIeXKaTh HOPMHU aHTIIIHCHKOI MHCEMOBOL
MOBH 3 TICBHUMH CHEIIH(DIYHUMU XapaKTCPUCTUKAMH.

BiaMiHHOIO OCOONMBICTIO OYy/Jb-SIKOTO HAyKOBOTO TEKCTY € HOro
iHQOpMaTHBHICTH 1 TOB'A3aHa 3 HEIO HACHYEHICTh 3araJlbHOHAyKOBOL
JIEKCHKOIO 1 CTeIiaIbHOI0 TepMiHoJoTI€er0 [2, ¢.35].

OpHi€lo 3 HAMOUIBII PO3MOBCIOKEHUX OCOOIMBOCTEH HAayKOBO-
TEXHIYHOTO TEKCTY € IIMPOKE BXKUBAHHS PEUCHb 3 1€CIOBOM-TIPUCYIKOM
y MaCHBHOMY CTaHi, TOOTO BXXMBaHHs MACHBHHX KOHCTpyKIid. Passive
Voice — macWBHHI CTaH Ji€CIOBa B aHTJIMCHKiIH MOBi. Ha BiAMiHY Bin
aktuBHoro (Active Voice). Ile o3Hauae, 10 MiAMET BHCTYIIAE HE SIK
cyO’eKT mii, a AK 00 €KT, [ii TKOTO BHPAXKEHI AI€ECTOBOM, IO BUCTYIIAE B
acMBHOMY cTaHi. Passive Voice memoHCTpye, 10 sika-HeOyap piu (Ha
OpUKJIaai HayKOBO-TEXHIYHOI JiTEepaTypH), LIO BHCTYMAaE MiAMETOM B
peYCHHI, BiuyBae nit0 Ha co0i. ToOTO, MUTaHHS CTaBUTHCS HE XMO WO
pobums?, awo pobumvcs nao kum / yum? 3a3Buyaii Passive Voice
BUKOPUCTOBYETHCSL y BUMAJAKaX, KOJIH KOJU CyO’ €KT, IO BHUKOHYE if0,
HeBioMuii a0 He € BaXKIMBUM YM aKTyaabHHM:IS extinguished, was
structured, is composed:More information can be conveyed in a given
amount of time by dividing the bandwidth of a signal carrier so that more than
one modulated signal is sent on the same carrier; These are sometimes
known as continuous wave modulation methods to distinguish them from
pulse code modulation (PCM), which is used to encode both digital and
analog information in a binary way, the magnetic field is set up.

Lle MOSICHIOETBCSI THUM, IO HAYKOBO-TEXHIYHWI TEKCT HaWvacTimie
SBIIsiE COOOIO OMHCAHHS MpOlEeCciB abo (akTiB, i TOMy aBTOp IparHe
30CepelIMTH yBary came Ha HUX. SIK mpaBuilo, Mepekiajl TAKuX peueHb He
BUKJIMKA€E YCKIIQJHCHb, 32 BUHSATKOM THX BHIIQJIKIB, KOJIM TEPEXiJTHICTh
JieciiB B yKpaiHCBKill Ta aHTIicbKii MOBax He cmiBnazae [3, c.145].

1. Apsonsa U. B. JIekCHKOTIOTHS COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOTO SI3BIKA. — M. :
IIpoceemenne, 1995.

2. HaepB.JI. K omucammio  (yHKIHOHATBHO—CTHJICBOH  CHCTEMBI
COBPEMEHHOTO AHTTUICKOro s3bIKa // JIMHTBOCTMIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
HaygHoro Tekcra. — M. : 1981. C. 3 — 13.

3. IlymmsaCKMA A. A. SI3BIK U CTHIb HAyYHOH JHTEpaTypbl, KamumHHHCKUIA
rocyHuBepcurer, 1987.

134



THUIOJIOTUSI SA3BIKOBOM JUYHOCTU B MEJUATEKCTAX
KA3AXCTAHA
Cokon A. H.
(Espasuiickuii Hayuouavhulll yrusepcumem um. JI. H. I'ymunésa,
2. Acmana, Kazaxcman)
Hayunwvui pyxogooumens — 0-p gpunon. nayx, npogpeccop Kapkwvinoexosa L. K.

CoBpeMEHHBI aHanM3 JIOOBIX SI3BIKOBBIX SABJIEHHA B paMKax
AHTPOTIONEHTPU3MA CTABUT Tepes HCCIenoBaTeNieM 3a1ady pPacCMOTPEHHS
A3BIKOBOM JIMYHOCTH: KaK OTAEIbHBIX MHAUBUAOB, TaK U TPYIII, Pa3IMYHBIX
M0 OXBaTy M XapakTepucTHKaM. SI3pikoBasi nuuHOCTH (SJI) TpaguumroHHO
paccMaTpuBaeTcs KaK «COBOKYITHOCTh CITOCOOHOCTEH W XapaKTepUCTHK
YeJoBeKa, OOYCIIOBIMBAIOIINX CO3AaHWE M BOCHOPUSTHE WM DPEYEBBIX
npousBeneHuit (TexctoB)» [1, 8].

Hpyroit momxoxn k ananm3y SAJI — co3ganme coBokymHOTO 00paza SJI
OTIpeAIeICHHON TPYyNIbl C 4YeTKo o0003HaueHHBIMHA TpaHuramu: SJI
crapuiexiaccHuka, SJI nmpenonasarens, fJI nemyrata-KeHIMUHBI U T.A.
bazoli s Takoro moaxoma SIBISETCS BBIICICHUE TPYNI — OOBEKTOB
aHanm3a u omnpenenenue TamoB SJI s wccnemoBaHus, OT 4ero, B UTOTE,
MOXET 3aBUCETh OOBEKTHMBHOCTh M JOCTOBEPHOCTH  BBIJBUTAEMBIX
nonoxenndd. Tun SJI — 3to Oonee KpymnHas eQWHWIA aHaIHW3a, YeM
KOHKpeTHas1, enuHuaHas SJI, mpu 3TOM pe3yabTaThl TAKOTO HCCIEIOBAHUS
UMEIOT TIPUKIIAJHON XapakTep W B OONBIIEH CTENeHH MPUMEHUMBI IS
pemienus npaktuueckux 3anad. Kak cnpasemnuBo 3amedaer K.@. Cenos,
«oHa M3 HauboJee HACYIIHBIX 3a]]a4, KOTOPBIE CTOSIT Mepel COBPEMEHHOM
AHTPOTIONEHTPUIECKON JTUHTBUCTUKOW, — CO3aHHUE THUTIOJOTHH SI3BIKOBBIX
JUYHOCTEH, CIIOCOOHOW OTpakaTh WHIUBHUIyaJlbHbIE OCOOEHHOCTH
peYeBOTO IOBEICHMSI HOCUTENEH S3b1Kay [2, 3].

CeromHss B JMHTBUCTHKE CYIIECTBYET HECKOJBKO TIOAXOIOB H
ocHoBaumii gua Beigenenus tunoB SJI. Tak, B.E.Tompgua wu
O. b. CupoTuHEHA TpeIaraloT pas3ieiicHue HOCHUTENEH s3bIKa IO THIIAM
BHYTPHUHAIIMOHAJIBHBIX PEYEBBIX KYJIbTYpP: HOCHUTENb JIUTAPHON peueBOM
KYJIbTYPHI, CpEIHEIUTEPATYPHOH, JUTEpaTypPHO-Pa3TOBOPHOH,
(haMIITBSIPHO-PA3rOBOPHOM, IIPOCTOPEYHOH, HapOJIHO-PEYEBO,
npodeccuoHanpHO-orpannueHHoi. H. B. OpmoBa ¢ Toukm  3peHUS
0cOOEHHOCTEH SI3BIKOBOM KOMMYHHKALMM, YCTAaHOBOK M HaMepeHHH ee
YYACTHUKOB BBIJICNISIET TPH THIIA SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH: (aTudeckuii,
pallMOHAIbHO-aHAIMTUYECKUH W AcTeThueckuid.  JlomomHsa 3Ty
knaccudukarmio, K. @.CeqoB 1o  «IOMUHUPYIOIIEH YCTaHOBKE IO
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OTHOLICHHUIO K yYaCTHUKaM oOmeHus» [2, 22-23] BeIACNAeT KOHPIUKTHBIH,
LIEHTPUPOBAHHBIM U KOOTIEpaTUBHBIN TUTIBI SJI.

B HacTosmee BpeMs B CBA3M C pa3HOM TPAaKTOBKOM MCXOJHOTO
NOHATHS  <GI3BIKOBAas  JIMYHOCTH»  BHUABI  OOBEKTOB  HCCIICAOBAHUS
JOCTaTOYHO PAa3HOPONHBL. OTO Tak Has3blBaeMble MogenpHbie SJI
(TmepcoHaXu XyI0’KECTBEHHOTO MPOU3BENEHMS), «KOUTeKTUBHBIE S1JI» Toit
WIA WHOW COIMONMHIBUCTUYECKOH Tpynmbl W peanbHbie SJI. Bribop
00bexTa 00yCJIOBJIEH, MPEXKAE BCEro, MPEICTABICHUEM MCCIENOBATENs O
€ro TUIMMYHOCTH s contmyMma [3, 2]. I'oBopst 0 TUNax S3bIKOBON JIMYHOCTH,
BBIIETSIEMBIX B MEIMATEeKCTaX, Mbl TNPUACPKUBAEMCA  KaTErOpHH
«xoJeKkTuBHOU AJI» onpeneneHHoN conuanbHOU rpymmsl. Mccienoarenu
A3BIKOBOHM JIMUHOCTH TaK WM MHA4Ye CTAIKHUBAIOTCS C MpobieMoil cOopa
MaTepuaia, Tak Kak 3a)MKCHpOBaTh €CTECTBEHHYIO peub SJI B ycmoBusx
pearbHON JKU3HU JOBOJIHO CIIOKHO, M CaMblil 3(QEKTHBHBIH METOH —
ONMMpaThCSl HMCKIIOYWTENBHO Ha IHCBMEHHBIE HWCTOYHHMKH. [Ipyrad
npobjeMa BO3HUKAET Npu ompenesneHny TunoB SJI, sipko BeIpa’keHHBIX B
CMU: GonbIIMHCTBO TEKCTOB OTpaxkaeT SJI, mpexae Bcero, )KypHaIucTa, 1
HaMHOT'O B MEHBILIEH Mepe — MpeCTaBUTENeH APYTUX COLUANIBHBIX TPYIIH,
HO U B 3TOH yactu npucyTcTByeT npusma AJI xypHanucra-peaakropa. Ins
peuieHus 3TOM mpoOJieMbl oOpamaeMcss K JKaHPOBOMY CBOEOOpasHuio
TEKCTOB Macc-Me/Ina; U3 BCEW COBOKYIHOCTH >KaHPOB HanOoyiee TOYHO U
HeuzMeHHO 4epTsl SJI mepenaer mHTEpBBIO. MIMEHHO MHTEPBBIO MOXKET
CTaTh WCTOYHUKOM (PAKTUYECKOr0 MaTepuaya MpH HCCIEAOBAHUU THUIIOB
SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, OTPAKEHHBIX B MEANATEKCTaX.

Menunarekctel  Kazaxcrana, mpexnae  BCEro  IMUCbMEHHBIE,
MIPEJICTABJIEHBl HAa COBPEMEHHOM JTale pPa3BUTHS B JBYX OCHOBHBIX
WUCTOYHHMKAX: Ta3eTaXx M HOBOCTHBIX HWHTEPHET-MOpTanax. OTH BHIBI
XapaKTepU3yIOTCS  ONEPaTUBHOCTBIO  MyOJHMKAalWd, 4YTO  TO3BOJSET
o0ecrieunTh HaUMEHBIIEE 3aTPauyCHHOE Ha PEJaKTypy BpeMs, a 3HAuuT,
TEKCTHl ~ HMHTEPBBIO  COXPAHSIOT  MakCUMalbHYyI0  ONHM30CTh K
IIEPBOMCTOYHUKY — HEITOCPEICTBEHHO BBICKA3bIBaHUIO Hccaenyemon SJI.

1. Kapaynos IO. H. Pycckuii s3bIk 1 si3bIKOBasi TMYHOCTH. — M. : Hayka, 1987.
—26lc.

2. Cenos K. ®@. CraHOBJICHHE CTPYKTYPHl YCTHOTO JHCKYypCa Kak BBIPAKECHHE
SBOJIIOIIMH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH: JIUC. A-pa ... (ui. Hayk. — CaparoB, 1999. —
421 c.

3. Mpanmosa E. B. [Ipobiemsr (opMupoBaHHS METOZONOTHYECKHUX OCHOB
JIUHTBOTIEPCOHOJIOT U / Bectaux Tomckoro rOCyAapCTBEHHOTO
yauBepcutera. — Ne 3.— Tomck, 2008. — C. 27-43.
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Cekuis
"METOAO0JIOI'IsA " METOJIUKA CYYACHHUX
JITEPATYPO3HABUUX AOCJII’KEHB"

BEPBAJIIBALIISI MOBU TIJIA HA MATEPIAJII TBOPIB
®PEHCICA CKOTTA ®IHIXKEPAJIBJA "3AT'AJIKOBA
ICTOPISA BEHIXAMIHA BATTOHA"
Hetinexa M. IO., yuenuys
(Cymcore mepumopianvhe iodinennss MAH Ykpainu, Bironinbcvka
3azanvroocsimus wikona I-111 cmynenis Ne2)
Hayxosuii xepisnux — yuumens Cmaxiscoxa A. A.
(Cymcwvke mepumopianvie siodinenns MAH Ykpainu, Binoninbcvka
3azanvroocgimus wkona I-111 cmynenie No2)

BupuenHs BepOaizallii MoBM TiJla Ha MaTepiaii TBopiB ®peHcica
Crorra ®immkepansaa "Bemukuii [erc6i” Ta "3aramkoBa ictopis
bernmxamina barroHa" MOXyTh CIOyryBaTH TapHUM  MPUKIAJIOM
BepOasizalii MOBH Tijla y JIHTBICTHI, 30KpeMa y TMapajiHTBIiCTHI Ta
kigecuri. Crmparounck Ha pochimkeHHs E. Cemipa, 1Mo CcTOCYIOTBhCS
JKECTHUKYJIAMII, Ik okpemoro komy, Ta @. ne Cocciopa, BHBUEHI 3B’S3KH
MOBH TiJla i3 MOBICHHAM Ta €MOLiSMH JoauHH. lle — Hepo3puBHHI
TPUKYTHUK CI1TKyBaHHSI.

Kopucryrounce nocmimkenasmu M. B. I'maroneBa, oOpaHi OCHOBHI
elleMeHTH "KiHecHM4HOI" ITOBENIHKM JIIOJWHH, a caMe€ MiMIKa, JKECTH Ta
PYXH, 110 € YaCTUHOIO MOBHOI KOMYHIKAIIil JIFOJAWHHU.

IlapakiHecuka, JIHTBICTHKA Ta TICHXOIIOTiS TICHO CIiBICHYIOTH Y
MIPOIIECi 3aMpPOIOHOBAHOTO HAYKOBOTO JOCHIKEHHsI BepOamizaiii MOBH
Tila Ta eMOIiifHOro craHy ocoOucrocti. TakuM 4YHHOM, HeBepOabHi
03HAKW MOBIS JaI0OTh MOXJIMBICTH CTBOPUTH HOT0 KECTOBO-MIMIYHHI Ta
NICUXOJIOTTYHUHA HOPTPET.

Crnuparounch Ha pe3yabTaTH JOCTIAIB TaKUX HAyKOBINB, SK
®. ne Coccrop T1a B. I lllaxoBchkuii, MOXXKHaA CKa3aTH, IO JIEKCHIHA
BepOatizallisi MOBH TiJla MOXKE BiZOyBaTHUCS IUIIXOM BUKOPHUCTaHHS YaCTHH
MOBH JJIsl IO3HAUCHHSA JKECTiB, MiMiKu Ta emoliid. Tak, 30kpemMa y TBopax
@, C. dilypkepanbaa, Takud  METOA  BiAirpae  BeEJHMKE  3HAYCHHS.
Hocnigumu o0pani MaTtepiasim Ha BepOami3alil0 MOBU Tijla IIISIXOM
BUKOPUCTAaHHS YacTHH MOBH, pe3yJbTaTH IOKa3ajd, [0 y pOMaHax
@, C. diypkepanbaa HAWIIMPIIE BUKOPUCTOBYETHCS TIECIOBO. Y MEHIIN

137



Mipi aBTOp 3acCTOCOBYe JuIs BepOamizamii Mimiku, JKecTiB Ta eMomii
repyHnid, a HaWpimme 3yctpidaerbes iMeHHHK. Lllo ctocyerscsi BiacHe
MOBH TiJIa, TO y TBOpax Hal4acTillle 3yCTPI4alOThCs LIFOCTpaLii KeCTiB Ta
mimiku. [Ipuknanu BepbanizoBaHUX pyXiB 3yCTpidalOThCs HapiaLe.

Bignosigao po6oram B. 1. I1laxoBCHKOTO, KOKHE CIIOBO Ma€ BIACHUH
eMOIIWHUN 3apsi, MO MiATBEPIKYETHCS 3alpOIIOHOBAHOIO HAYKOBOIO
pobotoro. Tropu @. C. dimpkepanbaa MICTITh Y CO01 BEIHMKY KUIbKICTh
MPUKJIaAiB BepOaizallii MOBH TiJla, 30KpeMa MIMIKH, JKECTIB Ta €MOIIii.
s mporo aBTOp BHKOPHCTOBYE pi3HI YaCTWHH MOBH, Yy NepeBaxHiil
OLIBIIOCTI HOMIHATHBHI, a CaMe JIIECIOBO (YaCTKOBO y (hopmi repyH/Iis) Ta
iMeHHUK. Maibke yci MpHKIaAM MOBH Tilla €MOLIHHO 3a0apBIIOIOTHCS
BJIACHE JIECIIOBOM Ta iIMEHHHKOM, III0 UTIOCTPYE JKECT, MIMIKY Ta pyX, abo €
MiAKPITUICH] PUCITIBHUKOM YK MPUKMETHHKOM.

OTrxe, xo4a OLIBIIICTD JIOCJIITHUKIB (M. B. I'naroues,
€. M. Bepemarin, B. I'. KocToMapoB) nmpuTpuMy€eThCsl TyMKH TIPO T€, IO,
HE JMBITYNCH HA 3B'I30K BepOAIbHOI Ta HEBepOalbHOI MOB, 3HAYCHHS
JIpyroi € Habarato OiIbIINM JIJIs JIFOJIMHH, aJKEe MalKe BCEe Ha CBITI MOYXKHA
BUPa3UTH PyXaMH Tijla, KecTaMH Ta MIMIKOIO, JaHa HaykoBa poboTta
JIOBOJUTHh Te, M0 1 YMMAalIO HEBepOATLHOTO MOXKE OYyTH BIYyYHO Ta
3pO3yMLJIO TIOSICHEHE Ha cioBaX. TakoX I HaykoBa po0oTa MOKasye, Mo
OUTBII MPO30pPO Ta 3PO3YMIJO MOSCHIOE eMolii, Ha3uBae iX BepOanbHa
MOBa, B TOH dHac, SIK KiHECHMKa HEe MO)XKe Yy IOBHOMY 00cs3i mepenatu
MOYYTTIB JFOAWHH.

CJIEHI'OBI BUPA3HU B CYYACHIN JIITEPATYPI HA

MNPUKJIAAI POMAHY JKOHA T'PIHA «ITAIIEPOBI MICTA»
Juxa M. C., yuenuysa
(Cymcore mepumopianvue 6iddinenns MAH Ykpainu; Oxmupcoka
eimnasis Oxmupcoroi micokoi paou Cymcokoi obracmi)
Haykoeuui xepienux — yuumenv Kopneniox C. B.
(Cymcore mepumopianvie gioodinenns MAH Ykpainu, Oxmupcovka
eimnasin Oxmupcoxoi micokoi paou Cymcokoi obracmi)

Cnenr Haii0inplle  MOMMPEHMH  cepeA MiUITKIB,  piamie

3yCTpIYa€eThC Cepel  JAOPOCiMX Jroiei. ToMy NPUYMHOK  HOro
BUHHUKHCHHSA € cnpoGa BI/IZ[iJU{TI/ICﬂ 3-HOMi)K OTOUYYIOYMUX, BUTIAOATH
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VHIKQJIbHUMHU Ta CydyacHUMH. llepioguyHO THHEHIKEpHU BHKOPHUCTOBYIOTH
CJICHT'OB1 BHpa3W y PO3MOBI 3 APYy3sMH, 1100 0aTHKN HE JTI3HATHCS CEKPETIB.

l'ooBHOIO 03HAaKOIO CIEHTYy € HOro Omo3WMis 10 JEeKCHKU
JmiTepatypHoi MOBH. Jlpyra o3Haka — 1 TpyNoBEe MapKyBaHHS CIiB:
CJICHT'OBi OJMHHIIA Y CBIJIOMOCTI HOCisl MOBH Hece Ha co0l BiTOMTOK MEBHOL
CyOKyNbTYypH Ta CIIBBIIHOCHUTHCS 3 TIEBHOIO COIIaNBbHOIO rpymor. OTxe,
MOYKHa 3a3HaYMTH, 110 MOJOADKHUU CIEHT — L€ CYKYNHICTh MOCTiHHO
TpaHC(OPMOBAaHMX MOBHHX 3acO0IB BHCOKOi EKCIPECHBHOI CHJIH, IO
BUKOPHCTOBYETHCSI B CIUIKYBaHHI MK MOJOAWNMH JIOABMH, SIKi
nepeOyBarOTh y JpPYXKHIX, (QaMigbspHUX BiIHOCHHAX, 1 BUCTYHArOTh
3ac000M BHYTPIIIHBO TPYMOBOrO CHUIKYBaHHS. [3]

BinmoBinHO 10 YMOB y SIKMX BJKHBA€THCS CICHT, XTO HOTO B)KHUBAE,
ICHYIOTh TI€BHI Horo Bumau. Halipi3HOMaHITHIII MiABHIA OCOOJMBO Y
npodeciiHOMY CIIEHT!I.

Buan cienry mMOYMHAIOTBCS 3 KOMITIOTEPHOTO 1 3aKiHIYIOTHCS
HaBiTh KpuMiHaTbHEM. Och KiIacU]ikailis CIEHTY 3 BiZOMOi OHJIAWH
eHuukioneaii Bikimezmist : TeaTpadbHUH >KaproH; apMIMCHKHAN JKaproH;
KYPHATICTCBKUI >KaproH; KOMIT FOTEPHUH CIIEHT; TpajbHHUN KaproH;
MEpEeKEBUH KAproH; XKapToH IMOKUIBKIB; kaproH DimoHeTa; MOIOIKHUIMA
CJICHT; JKaproH paxiotOOWTENiB; CIIEHT HAPKOMAaHIB; CIEHT (yTOOIBLHUX
xymira#is; dens [1].

BiamoBigHO y KOXXHOTO BHIY € CBOI OCOOJNMBOCTI, YHMHHUKH
(hopMyBaHHS, a X JTOCHIPKEHHSM aKTHBHO 3aiiMalOThCS BUEHI Ta HAYKOBIII
XX — XXI cromiTb.

[IpoananizyBaBmmu 6araTo MaTepianiB, TOCIIAUBINN CICHTOBI BUPa3H
y pomani /[xoHa ['pina «Ilaneposi micTa», MOXHa 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTH,
0 MOJIOADKHUN CJIGHI Ma€ TPaBO Ha ICHYBaHHS, BIH aKTUBHO
PO3BHBAETHCS, JIOTIOBHIOETHCS 1 MPOHKUKAE B JIiTEPaTypy. Y IBOTO SBHUIIA €
JIeKiJIbKa CTOPiH, HETATUBHUX Ta TIO3UTUBHHUX.

loBopsiuM mpo HETaTHBHI HACHIAKKM TNPOHUKHEHHS CIEHTY B
JiTeparypy, CiiJl 3ayBaKUTH, 110 BiH BOMBa€ 00pe BiIOMY JiTepaTypHY
MOBy, ii mpaBwia Ta 3By4yaHHA. | Bke omHi W Ti cami cuTyamii ,
PO3KpHBAIOTh XapakTepH NEPCOHAXKIB MO-IHIIOMY, 4Yepe3 3aCTOCYBaHHS
cinenry. CydacHa JliTeparypa Bce OUIbIIe CHpsIMOBaHa Ha IiUTITKIB,
HaMaralouuch 3alliKaBUTH iX y YUTaHHS KHIKOK, a OT)KE HallOBHEHa
MOBOIO 3pO3yMiJIOI0 iM — cieHroM. Lle poOuTh JiTepaTypy HE3pO3yMiIOH
JUTSL JTFOJIEH 1HIIIOTO TIOKOJIIHHS, BOHU BBAXKAIOTh, IO JIITEpaTypa TUHe.

Ane 3 OOKy TMO3UTHBHHMX pPHC, JIiTepaTypa, M0 HalOBHEHA
CIICHTOBUMH BHpa3aMH, IO 3MalbOBYE Cy4acHi, akTyalbHi MpoOieMu
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MiUTITKIB, cTae JAejani NOoNyISpHIlIoK cepel THHEHKepiB. IM 3po3ymina
MOBa 1 BOHA MIKaBUTH iX. MOXHa CKa3aTH, IO CIEHT BOWBa€ JIiTEpaTypy,
ane s BBayKaro, 110 32 HUM MaiOyTHE.

CHeHr BUHMKAE TaK caMo IIBUKO SIK 1 3HUKAE, aje 3aIuIIaioTh AesKi
BHpa3M, 10 HpPUIATHI IJIsl CTBOPEHHA HOBOI siteparypu. Yac ime — Bce
3MIHIOETBCA, JiTeparypa, MoBa. BoHM TOBHHHI OyTH 3pO3yMiTUMH
KO)KHOMY, CJICHT JOIOMAara€e y npoMy. | 3 CTpIMKUM pO3BHTKOM HayKOBO-
TEXHIYHOTO TPOTPECY CJIEHT y OMM3bKOMY MailOyTHHOMY MOIIMPUTHCS Ha
BCi cdepH XKUTTSA Ti JiTEpaTypH.

Ha npuxmnani pomany J[xona ['pina MokHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
0e3 CJIeHIy HEMOKIIMBO 300pa3UTH CydacHe KHUTTS, HEMOXKIIMBO IepeaaTu
eMomii cy4acHWX moned, ocobnmuBo mimmTKiB. CneHr He BOHWBac
JiTepaTypHy MOBY, a 30arauye ii, HaJae HOBOI'O 3By4YaHHS, TBOPHUTH
Maii0yTHe, JoroMarae 3BepHyTH yBary miuliTKiB Ha KHUTU. CJeHT — e He
MPOCTO JKapToH, Iie 3aci0 BUpakKeHHS BHYTPINTHHOTO CBITY THHEHIKEPiB,
TOMY caMe BiH IIOBUHEH CTaTH CKJIaJJ0OBOIO Cy4acHOI JIiTepaTypHu.

BxuBaHHs cneHry 3a0esmedye CcydyacHe 3MalllOBaHHS MOJiH,
NPUYOMY HaBiTh THX, IO BiAOYIMCS B iHIIY enoxy. BiH Mae BHHSATKOBY
MOXUIUBICTh IEPETOPIOBATH OyIb-SIKUM TEKCT, OCYy4YacHIOBATH HOTO.
BaxmBo, mo came 1e npuBaOmoe OaraTboX YUTadiB, a OTKE CTae
HOMYJISIPHUM CEpel CyYacHUX aBTOPIB.

VY pomani [xona I'pina «IlamepoBi Mmicta» mpHCyTHI [1Ba BUAM
CIIGHTY: MOJOJIKHUH Ta KOMITFOTepHUil. BoHM mepemaioTe atMmocdepy
Cy4aCHOCTI, PEATICTHYHO 300pa)KalOTh [IaJIOTH Ta IHTEPHET-AiaJIOTH
T UTITKIB.
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Hlxonvnuii C. C., yuens
(Cymcwvre mepumopianvhe siodinennss MAH Ykpainu,
Cymcobke mepumopianbHo2o 8i0dinenus MAH
Komynanvna ycmanosa «lllocmkuncoxa cimnasis
Llocmxuncoxoi micvkoi padu Cymcokoi obnacmiy)
Hayxosuii xepienux — yuumens [enucenxo O. O.
(Cymcoke mepumopianvhe iodinennss MAH Vkpainu,
Komynanvna ycmanosa «lllocmkuncoka cimnasis
Llocmxuncoxoi micvkoi paou Cymcokoi obnacmiy)

®pazeonorist — 11e cBoepiHa ckapOHUIST MoBH. CBIT (paseosorii
Cy4YacHOI aHTJIIHChKOT MOBH € HAaJ[3BUYANHO BEJIMKHUM, 1 KOXKEH acleKT Horo
JOCITi/DKeHHsI, Oe3yMOBHO, 3acIyroBy€ yBaru. AHIJIMCbKa MOBa Mae
TUCSIYOJITHIO icTopito. 3a wmeil vac y Hii 3i0panach BenuKa KiJIbKiCTb
BUCJIOBIB, SIKI JIIOJM BBRXAJIM BAAIUMH Ta BIYYHMMU. Tak 1 BHHHUK
0ocoOMBHi Tmap MOBH — (ppazeoiioris, ToOOTO CYKYIHICTb CaMOCTIHHUX
CTIHIKUX BHCJIOBIB.

IcHye Oe3nmiu o3HaK, 3a SKUMH KiIacuQiKylTh (pa3eosorivyHi
OJIMHHMIII: YACTHHA MOBHM SIK KJIFOUOBMH KOMITOHEHT TO€IHAHHS CIIiB,
HasBHICTh 200 BiJICYTHICTh CHHOHIMA i T.I. TakKMM YMHOM, aKTyaJbHICTh
JIOCTI/DKEHHST ~ BM3HA4Yae€Tbcs THM, 10 (ikcoBaHa  Kjacu]ikarlis
(pazeosoriYHNX OJWHWIL HAa JaHWH MOMEHT BiAcyTHs. SIK mpeamer
JOCHI[DKEHHST Oyino  B3sTO  Kopmyc  (pa3eoyioriuHUX OAMHHUIL B
JETeKTUBHOMY JKaHpi Ha Mpukiaai TBopy Araru Kpicri.

[poBiBIIM MOCHITHUIEKY POOOTY, MOXKHA 3pOOHMTH BHUCHOBKH, IO
(pazeosoriaM — 1€ caMOCTiiiHa MOBHa OJIMHHIS, SIKA XapaKTEPU3YETHCS
BIAMOBIAHUMH  TudepeHuiiHuMU  o3HakamMd. OCHOBHHMH  pUCaMu
(hpa3eosiori3MiB € 00pa3HICTh Ta EKCIPECUBHICTh. Ppa3zeosioris B 3HAYHIM
CBOill YaCTHHI HE BiIPI3HAETHCS 32 OyIOBOIO BijI BUIBHUX CJIOBOCIIONYYEHb.
OxpiM TOrO, IO Yy BUIBHHX CJIOBOCIIOJNYYEHHSX MOXHA 3aMiHHTH OJHE
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CIIOBO 1HIIMM, a (pa3eosoi3Ml BOJOJIIOCH MOCTIHHICTH JIEKCHYHOTO
CKIIaJy.

Y poboTi pO3MISINAIOTECS HAMOINBII 3araiIbHOBKHBAaHI Ta TOBHI
noHsATTS (paszeonorii, ¢pazeonoriunoi oguuumi (PO) 1 aHami3yrOTHCA
knacudikanii DO, 3anpomoHOBaHI BITYM3HIHAMH Ta 3apyOiKHUMH
JHTBICTaMH, a KOPITyC HasBHUX (ppa3eosOTiuHUX OJWHUID MiANadl JIBOM
pizHuM  THmaMm  kiacudikamid:  3acHOBAaHMX ~ Ha  CTPYKTYPHHX
XapaKTEePUCTHKaX 1  XapaKTepUCTHUKAX  HEMOMUILHOCTI  CJIIEMEHTIB
(hpaszeoIOTiYHIX OAMHHUII.

[IpoanamizyBaBmm BuUmagku BxuBaHHA Aratoro Kpicti @O B
JICTCKTUBHUX  TBOpAaxX, BiJ3HAYWIM, 110 (pa3eosoriuHi  OJUHUIL
BXKMBAIOTHCS B OCHOBHOMY B Jiallorax, y BHYTpIIIHIA MOBi TepoiB, i B
TOCTpi MOMEHTH CroKeTy. Lle TOBOpHTH mpo mparHeHHS aBTOpa HagaTu
JiaroraM TEepPCOHAXIB TPHPOIHICT 1 EKCHPECHBHICTh, IO € OIHUM 3
BaYXJIMBUX TTOKA3HHUKIB CTHIIICTHYHOI 3a0apBIEHOCTI MOBH JIETEKTHBA.
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